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НОРМАТИВТІК СІЛТЕМЕЛЕР

Диссертациялық жұмыста келесі нормативтік құжаттарға сілтемелер жасалған: 

1 Қазақстан Республикасында білім беруді және ғылымды дамытудың 2020-2025 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламасы. Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2019 жылғы желтоқсандағы №988 Қаулысы

2 Қазақстан Республикасында білім беруді жəне ғылымды дамытудың 2016-2019 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламасы. Қазақстан Республикасы Президентінің 2016 жылғы 1 наурыздағы №205 Жарлығы

3 Қазақстан Республикасында білім беруді дамытудың 2011-2020 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламасы. Қазақстан Республикасы Президентінің 2010 жылғы 7 желтоқсандағы №1118 Жарлығы.

4 Қазақстан Республикасында тілдерді дамыту мен қолданудың 2011- 2020 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламасы. Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2010 жылғы 29 қазандағы №1128 Қаулысы.

5 Қазақстан Республикасында тіл саясатын іске асырудың 2020-2025 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламасы. Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2019 жылғы 31 желтоқсандағы №1045 Қаулысы

АНЫҚТАМАЛАР

Диссертациялық жұмыста төмендегідей терминдер мен анықтамалар қолданылады: 

АНТРОПОӨЗЕКТІК ПАРАДИГМА – тілді адамның танымдық ойлау қабілетімен байланыстыра қарастырады. 

БАЯНДАУ - сөйлеу типі. Тар мағынасында баяндау шығармадағы оқиғаның дамуы, оның ізбе-із өту, болу сипатын бейнелеуді мақсат етеді. Ондағы басты мәселе – кейіпкердің, құбылыстың әрекеті және әрекеттің нақты бір уақыт шеңберіндегі бірізділікпен жүріп отыруы.

ДИСКУРС (фр.discours) – тілдік коммуникация түрі. Кең шеңберде, дискурс дегеніміз – уақыттың мәдени тілдік контексті. Оған рухани-идеологиялық мұра, көзқарас, дүниетаным кіреді. Тар мағынада, дискурс деп қандай да болмасын мағыналы, құнды іс-әрекеттің (актінің) нақты тілдік шындығын айтады. 

ИНТЕРБЕЛСЕНДІ ӘДІСТЕР – білім беруші мен білім алушының өзара белсенді қарым-қатынасы; білімді меңгертудің, білім алушының білік-дағдыларын қалыптастырудың негізі ретінде танылатын жаңғыртылған оқыту əдістерінің кешені, жүйесі. 

КОММУНИКАЦИЯ – латын тілінен аударғанда «ортақ атқару», «хабарлама» деген мағына беретінін атап көрсетеді: «Кез келген коммуникацияның екі қыры болады. Мәселен, хабар таратушы – хабар алушы, жазушы – оқушы, сөйлеуші – тыңдаушы, продуциент – реципиент, адресант – адресат. 

КОММУНИКАТИВТІК ҚҰЗЫРЕТТІЛІК – нақты əлеуметтік-мəдени жағдаятта тілді пайдалану нормаларын білу; сөйлеуші қарым-қатынастың нормалары мен қағидаларын білуі, қандай жағдайда, не туралы, қашан жəне кіммен қалай қарым-қатынас жасауды білуі қажет; сөйлеу барысында төменгі жəне жоғарғы стильді дұрыс қолдана білу сөйлеушінің коммуникативтік құзыреттілігін танытады. 

КӨРКЕМ МӘТІН – коммуникация формасы, оған байланыс, белгі (код), меңгеру, тезаурус, дүниетаным, коммуниканттардың әлеуметтік, тарихи, ұлттық ерекшеліктері, интенцияның (мақсат, дәлел, себеп) коммуникативтіпрагматикалық қарым-қатынас талаптарына сәйкес келуі жатады. 

КӨРКЕМ ШЫҒАРМА – көп қабаттан құралатын күрделі құбылыс. Автордың дүниетанымы, ой-қиялы, өмірлік тәжірибесі, тілдік қабілеті арқылы жүзеге асқан идеясының арқасында көркем шығарма оқырман жүрегіне жетеді.

МӘТІН – автордың ойын объективтеу, оның шығармашылық түпниетін жарыққа шығару, Адам мен оның әлемі жөніндегі білімдерін жеткізу үшін, аталмыш ұғым-түсініктерін автор санасынан сыртқа шығарып, өзге адамдардың да игілігіне айналдыру мақсатымен жасалады.

ПАЙЫМДАУ (ОЙТАЛҚЫ) мәтін авторының бір нәрсе, оқиға не құбылыс жайында өзіндік көзқарасын білдіретін сөйлеу типі.

СУРЕТТЕУ (СИПАТТАУ) – автордың белгілі бір заттың, құбылыстың өзіне тән белгілері мен ерекшеліктерін сөзбен өрнектей отырып, оқырманның көз алдына сол нәрсенің бейнесін не қалпын елестету үшін жазылатын сөйлеу типінің бірі.

СӨЙЛЕУ – бір мезгілде болатын нақтылы сөйлеу. С.-дің дыбыстық және жазба түрлері бар. С.-ге сөйлеу қызметі және сөйлеу нәтижесі де (жатта сақталған және жазылған шығармалар) жатады. 

СӨЙЛЕНІМ (орыс. говорение; ағылш. speaking) – сөйлеу қызметінің жемісті түрлерінің бірі. Сөйленім естілінніммен бірге ауызекі қатынасты құрайды (қар.: Сөйлеу актісі, Тыңдаушы, Сөйлеуші). 

СӨЙЛЕУШІ (орыс. говоряший) – сөйлеу актісінің белсенді қатысушысы, субъекті ауызекі сөйлеу қатынасы шегіндегі сөйлеу қызметінің жемісті түрі ретіндегі сөйленім субъектісі (қар.: Сөйлеу, Қарым-қатынас, Тыңдаушы).

СӨЙЛЕУ АКТІСІ – қоғамда қалыптасқан сөйлеу принциптері мен ережелеріне сай, белгілі бір мақсатта жүзеге асырылатын сөйлеу әрекеті; С.а.-ның негізгі белгілері: әдейі және белгілі мақсатта айтылуы. 

СӨЙЛЕУ НОРМАСЫ – бұл сөйлеудің материалдық формада (ауызша және жазбаша) жүзеге асырылу нормасы. Сөйлеуде ой формалары (ұғым, пайымдау, қорытынды) мен сөйлеудің материалданған құбылыстары бірігеді.
СӨЙЛЕУ ТИПТЕРІ – қатысымның аяқталған бірлігі, белгілі бір тілдік, логикалық, психолингвистикалық сипаттарды иеленген күрделі құбылыс.

СӨЙЛЕУ ЭТИКЕТІ – қоғамда қабылданған ресми не бейресми жағдайда әңгіме құрушылардың әлеуметтік рөліне сай болатын сұхбаттасу ережелерінің тұрақты жүйесі.

СӨЗ МӘДЕНИЕТІ – 1.Ауызекі және жазба әдеби тілдің нормаларын (айтылу, екпін, сөз саптау, грамматика, стилистика ережелерін) игеру. Сөйлеудің мақсаты мен мазмұнына байланысты тілдің көркемдік құралдарын пайдалана білу; 2. Тілді мәдениет ретінде қарастырып, оны дамыту үшін нормаларды қарастыру мәселерімен айналысатын тіл білімінің саласы. Шетелдік лингвистикада жалпы мағынасында «Тіл мәдениеті» деген термин қолданылады. Әдеби тілді игеруді екі сатыға бөліп қарастырған жөн: дұрыс сөйлеу, яғни әдеби нормаларды ұстану және шешендік өнер, яғни бірнеше варианттан мағынаны дәл беретін стилистикасы мен айтылуы орынды болатын сөздерді таңдай білу. Жоғары С.м.-ін игеру үшін адамның жалпы мәдениеті де, тілге деген сүйіспеншілігі де жоғары болуы шарт.

КІРІСПЕ

Зерттеудің өзектілігі. Үнемі дамытып, жетілдіріп отыруды қажет ететін қоғамдық саланың бірі де бірегейі – білім беру саласы. Өйткені бүгінгідей жылдам өзгермелі дүние жағдайында заман ағымына ілеспеген білімнің өзектілігі төмендейді, сұраныс азаяды. Сондықтан қазіргі заманауи талаптар білім беру жүйесінде пәндерді оқыту әдістемесі ғылымында инновациялық серпілістер жасап, оқытуды барлық қырынан жетілдіруді қажет етеді. Тілді оқытудағы педагогикалық әдістердің және үйрету құралдарының көп түрлілігі жағдайында тұлға қабілеттерін дамытуға бағытталған ұтымды әдістерді таңдау қажеттігі артып отыр. Бұл бағытта тілдік білімді практикалық тұрғыдан да, дүниетанымдық тұрғыдан да тұлға мәдениетін арттырудың басты құралына айналдырудың жолдарын іздеу күн тәртібіне қойылуда. Бұдан шығатын түйін: жаһандану жағдайындағы білім идеологиясының түбірімен өзгеруі оқыту үдерісіндегі әдістемелік қиындықтарды шешуді, жаңа талаптарға сай оқушыларға тілді меңгертудің тиімді әдістерін анықтауды, жаңашыл технологиялармен, жаңаша пайымдауды өзектендіріп отыр. Осыған орай тілді меңгертуде оқу материалдарын эмпирикалық және теориялық жағынан да әрі түсінікті, әрі жүйелі меңгертуге назар аудару міндеті туындайды. 

Академик Р. Сыздық: «Тіл – халықтың даралық сипатын көрсететін ұлттық рухани-мәдени коды. Тіл – тек қатынас құралы ғана емес, адамды сол халықтың туа біткен толыққанды мүшесі ететін күш, әр адамды сол тілді пайдаланушы халықтың тұлғасы етіп шығаратын құдіретті күш, тіл – ұлттық сананы түзейтін құрал. Міне, осы бағытта дәл бүгінгі біздің барша мақсат-мұратымыз қазақ тілін келесі ұрпақтарға әйтеуір «аман-есен» жеткізу ғана емес, ғасырлар бойы жинақталған сөздің байлығын, дыбыстық гармониясын, грамматикалық жүйелілігін бұзбай, оларды қырнай түсіп, жетілдіре түсіп жеткізу екенін жақсы түсінсек» - деп, тілді оқыту саласы мамандарына үлкен жауапкершілік пен міндет жүктелетінін аңғартады. [1, б. 9]. Ол міндеттің алғашқы қадамы жалпы білім беретін мектептің бастауыш, негізгі және бейіндік мектеп сатыларында баланың жас және психологиялық ерекшеліктеріне және әр мектеп сатысындағы тілдік білім мазмұнын құрылымдаудың педагогикалық заңдылықтарын сақтай отырып жүйелеп, жетілдіру мәселесін оқытудың инновациялық технологияларымен бірлікте қарастыру болмақ. Бастауыш сатыда оқушының тілді сөйлесім әрекетінің қарапайым деңгейінде меңгерту, негізгі сатыда тіл жүйесін коммуникативтік мақсатпен сабақтастықта меңгерту, бейіндік сатыда оқушының болашақ мамандық бағдарымен сәйкестенетін өмірлік дағдыларын прагматикалық тұрғыдан дамыту бағытындағы білім мазмұнын айқындау күн тәртібіне қойылуы шарт. Одан кейінгі кезекте сол мазмұнды меңгертудің тиімді әдістемелік жүйесін заманауи талаптармен сабақтастықта жетілдіру мәселесіне назар аударудың көкейкестілігі арта түсуде. Бұл орайда теориялық білімнің мазмұны оқушыға коммуникативтік дағды үйрету талабымен ұштастырылуына мән беру аса маңызды болып саналады.
«Бүгінгі таңда білім ордаларында оқушының қабілеттерін дамытып дара тұлға қалыптастыруды көздейді. Бұл үшін «қозғалыссыз» білім қорын емес, керісінше оның болашағына керекті дағдыларды оқушы бойында сіңіру, оны келешек үлкен өмірге дайындау маңызды болып есептеледі» [2, б. 39] Мектеп оқушыларын тіл мәдениетіне баулу дәстүрлі жүйедегі білім беруді алдыңғы орынға қоятын парадигмадан оқушының өмірлік дағдыларын жетілдіру парадигмасына негізделген оқыту үдерісіне толық сәйкес келеді. Сондықтан зерттеу жұмысының тақырыбына орай сөйлеу типтерін меңгертудің ғылыми-әдістемелік негіздерін айқындауда қоғам талабы мен оқушы мүддесі өзара сабақтастықта қарастырылды.

Жаһандану кезеңіндегі жаңа білім идеологиясы білім беру жүйесінде серпілістер жасауды талап етсе, оның бірнеше себептері бар. 
«Шынайы әлемнің келбеті жарнамаға қажетсіз мән мен түсініктің жойылуына байланысты оңай және бұлыңғыр болып бара жатыр. Тіл өзінің реңін жоғалтуда, ал онымен қоректенетін бала осыдан бірнеше ғасырлар бұрын ұлы жазушылар мен ақындар суреттеп кеткен адамның жан-жүрегінің, көңіл-күйінің өзгерісін немесе жоғары сезімдерді сезіну мүмкіндіктерінен айрылып отыр» [3, б. 211].-деген ғалымдар тұжырымын бірінші себеп деп есептеуге болады. Олай болса, бүгінгі тілді оқытудың алдында тұрған басты мәселе – жалаң сөзге үйірліктен бас тартып, баланың тіл туралы дүниетанымы мен қатысымдық қабілетін өзара сабақтастықта дамытудың жолдарын іздеу, табу. Ұлт ұстазы Ахмет Байтұрсынұлы негіздеген «Нәрсенің атын алмай, затын алып оқыту» [4, б. 87] қағидасымен ана тілінің сөз қолданым заңдылықтарын жас ұрпақтың өмірлік дағдыларын дамытудың, оның дүниетанымын кеңейтудің тетігіне айналдыру қажеттігі айқын сезіле түсуде. Бұл тілді игертуде оқу материалдарын эмпирикалық жағынан ғана емес, теория тұрғысынан да жүйелі және түсінуге жеңіл етіп оқытуды қажет етеді. Өкінішке орай, қазіргі оқу процесінде тілді оқыту білім мен практикалық дағдыны сабақтастыруға бағдарланбаған. Ондағы лексикалық тақырыптар оқушыға сөйлеу дағдыларын меңгертуге толық мүмкіндік бермейді. Оқушыға сөйлеудің нақты тетіктері, яғни функционалдық грамматика сипатындағы теориялық түсінік берілмейтіндіктен, сөйлеуге үйрету схоластикалық сипат алып отыр. Осы мәселені шешу үшін орта мектепте қазақ тілі пәнінің білім мазмұнын бір жүйеге келтіріп, пәнді меңгертудің жаңа формасына байланысты оқу әдістемлік базасын жаңарту және толықтырудың қажеттілігі туындайды. 

Жалпы білім беретін мектепте оқылатын қазақ тілінің білім мазмұнында коммуникативтік дағды қалыптастыру мәселесі теория мен практиканың бірлігінде жүзеге асуы тиіс. Себебі, біріншіден, сөйлеуге қатысты оқушыға қандай да бір ізденімдік, шығармашылық тапсырма бергенде, ең алдымен, оның теориясы жүйелі берілуі шарт. Оны түсініп меңгермейінше, сөйлеудің сол түрінің немесе типтерінің өзіндік ережелері мен құралдары туралы нақты білімі болмайынша, бала оны талап етілетін деңгейде орындай алмайды. Сондықтан балаға не үйретілсе де, оның жолы мен талабы ереже түрінде меңгертілуі керек. Екіншіден, бұл жердегі сөйлеу нысаны туралы білім «таза» теориялық ұғым түрінде емес, оның практикалық дағдыларды игертудегі мәні тұрғысынан ұсынылуы тиіс. Мысалы: сөйлеу типтерінің баяндау, суреттеу, пайымдау түрлері бойынша мәтін жаз не оны дискурста қолдан деген тапсырманы оқушы өздігінен орындап кете алмайды. Сол себепті алдымен олардың ортақ белгілері мен ерекшеліктері туралы теориялық білім берілуі шарт. Сонда ғана білім мен дағды өзара байланыста меңгертіледі. Мұны бақылау эксперименті кезінде оқушыларға тақырып беріп, баяндау, суреттеу, пайымдау мәтіндерін жазу тапсырылған кездегі орындалған жұмыстар мен қалыптастырушы эксперимент барысында теория мен практиканы ұштастыру нәтижесінде орындалған жұмыстардың арасында елеулі айырмашылықтың болуы дәлелдеді. Демек, жалпылама сипат алып отырған мұндай құбылыс жалпы білім беретін мектептердегі тілді оқыту үдерісінде оқушылардың тілді қолдану мәдениетін қалыптастырудың әлі де дұрыс шешілмей отырғанын көрсетеді.

Қазақтың сөз зергері Ғабит Мүсірепов: «Жазба сөз – бір өңкей әскер легі де емес, қой-сиыры аралас шұбалған көш те емес, теңіз толқыны да емес, жайнап тұрған бақша да емес, өмірге түгел ортақ, ой-сезімді дәлірек те, толығырақ та бере алатын тіл байлығы. Бұл байлықты қалай болса, солай пайдалану болашақ үшін үлкен қиянат», [5, б. 441] - деп, сөйлеушіге тілді қолдануда үлкен жауапкершілікті артады. Шындығында да, жазу – адам ойын білдірудің айрықша құралы. Сондықтан жазуға үйрету – баланың ойлау, пайымдау секілді интеллектуалдық қабілеттерін кешенді дамытудың кепілі. Мектеп баласы алдымен, әріп, одан буын, одан сөз, одан сөйлем, соңында мәтін құрап жазып үйренеді. Сырттай қарағанда қарапайым көрінетін бұл үдерістің әрбір қадамы бала ойына салмақ түсіретіндей өте күрделі. Сондықтан адам бала жастан жазып дағдылануы керек. Ескерте кететін нәрсе: жазуға төселу оның тек жазбаша сөйлеу дағдысын ғана дамытып қоймайды, ауызша тілдесім деңгейін, яғни диcкурстық дағдысын, қарым-қатынас мәдениетін де көтеруге ықпал етеді. Өйткені жазба мәтін құрай алу сөз иесінің ойын жинақтап, тұжырымдап, терең мазмұнды етіп, дәйектеп жеткізу секілді аса маңызды қатысымдық дағдыларын жүйелі түрде жетілдіріп, дамытатындықтан, сол дағдылар оның кез келген ортада өз ойын тиянақты жеткізуін қамтамасыз етеді. Сондықтан дұрыс әрі сауатты сөйлеуге үйрену үшін бала өз ойын жазып машықтануы керек. 

Сөйлеу әрекеті жүзеге асу түрі бойынша ауызша және жазбаша болып ажыратылса, сөйлеу типтері, яғни ойды жеткізу амал-тәсілдері тұрғысынан баяндау, суреттеу, пайымдау болып бөлінеді. Олай болса, баланың сөйлеу тілін дамыту сөйлеу типтерін арнайы оқытып, практикалық машықтарын жетілдіру жолымен жүзеге асуы тиіс. Бұл үдеріс тіл біліміндегі антропоөзектік парадигамадан туындап жатқан жаңа бағыттармен де толық үндеседі. Онда адамның тілдік қабілеттеріне, сөйлеу әрекетіне, тілдік қатынасына басымдылық берілуі тілді оқыту үдерісіне жаңаша қарауға мүдделі етті. Бұл мүдде оқушыны тілдік және қатысымдық дағдыларын өзара бірлікте қалыптастырумен ұштасып жатыр. Сондықтан зерттеу жұмысында қазіргі білім беру жағдайында оқушының сөйлеу тілін дамытудағы әдістемелік қиындықтарды шешудің тетігін табуға, жаңа талаптарға сәйкес оқыту жолдарын жетілдіруге, жаңа ізденістер жасауға негіз қалайтын тұғыр ретінде сөйлеу типтерін меңгертудің жолдарын айқындау мүмкіндіктері қарастырылды. Бұл оқушылардың өздігінен білім алу, өзін-өзі жетілдіру, өз бойындағы қабілеттерді жүзеге асыру дағдыларын шыңдау, дүниетанымын қалыптастыру үдерісін жаңа аспектіде зерделеудің жолдарын табуды міндеттейді. Белгіленген осы міндет жаңартылған білім жүйесінде теориялық тақырыптарды функционалдық сауаттылық тұрғысынан жетілдіріп, тілдің оқытылу сапасын арттыру арқылы жүзеге аспақ. 

Сөйлеу типтерін тілдік норма, сөйлеу нормасы және прагматикалық норма бірлігінде меңгерту оқушылардың тілді сауатты жұмсау дағдыларын кешенді түрде жетілдіруге мүмкіндік береді. Сондықтан зерттеу жұмысы қазіргі мектептердегі қазақ тілін оқыту үдерісінде орын алып отырған:

- сөйлеу теориясы мен практикасын бірлікте жүргізу қажеттігі мен «Қазақ тілі» пәнінің лексикалық тақырыптарға басымдылық беретін білім мазмұны арасындағы;

- мектеп оқушыларының өз сөйлеу тілін дамытуға деген мотивациясының күшеюі мен оқыту жүйесінде сөйлеуге үйретудің әдістемесі арасындағы;

- сөйлеуге үйрету мақсаттары мен оны жүзеге асыру тетіктерінің арасындағы қайшылықтарды оң шешуге ықпал ететін болады. Осы қайшылықтарды шешуге мүмкіндік беруімен қатар осы уақытқа дейін жалпы білім беретін мектепте ғана емес, жалпы білім беру жүйесінде сөйлеу типтерін меңгерту мәселесінің арнайы зерттеу нысанына алынбауы да біздің диссертациялық жұмысымыздың өзектілігін дәлелдейді. 

Зерттеу нысаны – жалпы білім беретін орта мектептердің 8-9 сынып оқушыларына сөйлеу типтерін меңгерту процесі.

Зерттеу пәні – жалпы білім беретін орта мектептердің 8-9- сыныптарындағы қазақ тілі сабақтарында сөйлеу типтерін меңгертудің әдістемесі. 

Зерттеудің мақсаты. Жалпы білім беретін орта мектептің 8-9-сыныптарында сөйлеу типтерін меңгертудің ғылыми-әдіснамалық негіздерін зерделеу, 8-9-сыныпта сөйлеу типтерін меңгертудің әдістемелік тиімді жолдарын ұсыну және оның тиімділігін эксперимент арқылы дәйектеу.

Зерттеудің міндеттері:

1. Жалпы білім беретін орта мектептің 8-9-сыныптарында сөйлеу типтерін меңгертудің ғылыми-әдіснамалық негіздерін айқындау.

2. Сөйлеу типтеріне байланысты білім мазмұнын анықтап, оны меңгертудің қағидаларын белгілеу. 
3. Сөйлеу типтерін теориялық және практикалық тұрғыдан меңгертудің ұстанымдарын айқындау. 

4. Сөйлеу типтерін меңгертуге арналған тапсырмалар кешенін әзірлеу, жіктеу және сипаттау. 

5. Сөйлеу типтерін меңгертудің әдістемесінің тиімділігін эксперимент нәтижелері арқылы дәлелдеу және сөйлеу типтерін меңгертудің моделін құру.

Зерттеу болжамы. Егер оқушыларға сөйлеу типтерін: баяндау, суреттеу, пайымдау мәтіндерін жаздырту арнайы теориялық дайындық арқылы жүйелі ұйымдастырылса; тілді оқыту үдерісінде оқушының сөйлеу типтеріне қатысты жаттығулар мен тапсырмаларды кешенді түрде орындауына мүмкіндік берілсе; оқытудың инновациялық әдістері мен технологияларын тиімді қолдану арқылы оқушының ізденімдік және шығармашылық қабілеттерін жетілдіру мақсатты түрде жүзеге асырылса; күтілетін білім нәтижелерінде оқушылардың сөйлеу типтеріне қатысты құзіреттіліктер нақты белгіленсе, онда дара тұлғаның сөйлеу мәдениетін дамытудың мүмкіндігі кеңейіп, тілді функционалдық сауаттылық тұрғысынан игертудің нәтижелілігі арта түсер еді, өйткені сөйлеу типтерін оқыту білім алушылардың тілді коммуникативтік және танымдық тұрғыдан өзара бірлікте меңгеруін қамтамасыз етіп, олардың қатысымдық-мәдени құзыреттіліктерін жетілдіруде маңызды рөл атқарады. 

Зерттеудің жетекші идеясы: Сөйлеу типтерін меңгерту арқылы қазақ тілі сабақтарында оқушының өмірлік дағдыларын қалыптастырудың мүмкіндігі артады. Жеткіншек кезең баланың ой тұжырымдау, өздігінен іздену қабілеттері белсенділігі жоғары болатындықтан, дәл осы кезеңде баяндау, суреттеу, пайымдау мәтіндерін жазуға арнайы үйрету қажет. Сонда оқушының жазбаша және ауызша сөйлеу сауаттылығын арттырып, сөз мәдениетін жетілдіруге жол ашылады. Сол себепті сөйлеу типтерін теориялық және практикалық тұрғыдан меңгертудің тиімді әдістемесі жасалып, жүзеге асырылуы тиіс. 

Зерттеудің әдіснамалық негізі сөйлеу типтерінің зерттелуіне байланысты жасалған ғылыми-теориялық тұжырымдары мен қағидаларын талдау жолымен айқындалды. Сөйлеу типтерін меңгертуде антропоөзектік парадигманы басшылыққа алған лингвистика, философия, педагогикалық психология, тілді оқыту әдістемесі ғылымдарындағы жаңа пайымдаулар зерттеу жұмысының әдіснамалық негізін анықтауға мүмкіндік берді. 

Зерттеудің әдістері. Зерттеудің әдіснамалық және теориялық-әдістемелік негіздерін айқындауда талдау, сараптау, жалпылау әдістері; экспериментті ұйымдастыру кезеңінде бақылау, салыстыру, сауалнама, әңгіме, диагностикалық әдістер; зерттеу нәтижелерін қорытындылау барысында аналитикалық әдістер: жинақтау, жүйелеу, қорыту; эксперименттік мәліметтерді сапалық және сандық тұрғыда талдау, модельдеу әдістері қолданылды. 

Эксперименттік база негізінде Семей қаласындағы №22 мектеп-лицейі алынды. Сондай-ақ, Семей қалалық мамандар кәсібін дамыту колледждерінің тыңдаушылары алынды.
Зерттеу жұмысының кезеңдері:

1. Бірінші кезеңде (2016-2017) жалпы білім беретін мектептердің 8-9-сыныптарындағы қазақ тілі сабақтарында сөйлеу типтерін меңгерту жағдайларын анықтау мақсатында оқушылардан сауалнама алынды. Мектеп мұғалімдерімен сұқбат өткізіліп, олардың тәжірибелері сараланды, мектеп бағдарламалары мен оқулықтарына талдау жасалды. Оқушыларға сөйлеу типтерін меңгертудің әдіснамалық негіздерін анықтау үшін отандық және шетелдік ғалымдардың зерттеу тақырыбына сәйкес еңбектеріне талдау жасалды. Нәтижесінде зерттеу жұмысының бағыттары белгіленді.

2. Екінші кезеңде (2017-2018) зерттеу жұмысының негізіне алынатын жетекші идея айқындалды; жеткіншектерге сөйлеу типтерін меңгертудің ұстанымдары белгіленді; сөйлеу типтеріне қатысты білім мазмұны компоненттері жүйеленді. Оны оқытудың кешенді тапсырмалары әзірленді. Сөйлеу типтерін меңгертудің әдістемелік жолдары қалыптастырушы эксперимент арқылы сынақтан өткізілді. 
3. Үшінші кезеңде (2018-2019) зерттеу нәтижелері жинақталып, қорытындылар жасалды: сөйлеу типтерін меңгертуге қажетті теориялық материалдары нақтыланды; мектептің 8-9-сыныбында оқушының сөйлеу типтерін меңгеруге негізделген түпкі құзыреттіліктер айқындалды; сөйлеу типтерін теориялық және практикалық тұрғыдан меңгертудің кешенді тапсырмаларына негізделген оқыту әдістемесі ұсынылды; бақылау және қалыптастыру эксперименттерінің нәтижелеріне сандық және сапалық талдау жасалып, сөйлеу типтерін меңгертудің білім сапасын арттырудағы маңызы мен рөлі дәйектеліп, диссертациялық жұмыс түрінде рәсімделді. 

Зерттеудің ғылыми жаңалығы: 

- қазақ тілін оқыту әдістемесінде алғаш рет сөйлеу типтерін меңгерту арнайы зерттеу нысанына алынып, оны оқытудың ғылыми-әдіснамалық негіздері айқындалды; 

- тілді оқытудың антропоөзектік парадигмасына негіздей отырып, сөйлеу типтерін меңгертудің лингводидактикалық ұстанымдары белгіленді; 

- жалпы білім беретін орта мектептің 8-9-сыныптарында сөйлеу типтерін меңгертудің мазмұндық-құрылымдық жүйесі жасалды; 

- сөйлеу типтерін теориялық және практикалық тұрғыдан меңгертудің біртұтас әдістемесі ұсынылды; оның заман талабына сай оқушының өмірлік дағдыларын қалыптастырудағы маңызы дәйектелді; 

- сөйлеу типтерін меңгерту арқылы қол жеткізілетін білім нәтижелері құзіреттіліктер түрінде белгіленді; 

- тілді оқытудың заманауи әдістері мен инновациялық технологияларын қолдана отырып, сөйлеу типтерін меңгертудің әдістемелік жолдары жүйеленді; оның тиімділігі эксперимент нәтижелеріне сүйеніп, талданды, дәлелденді; 

- жеткіншектерге сөйлеу типтерін меңгертудің моделі жасалды. 

Зерттеудің теориялық маңыздылығы. Жұмыс нәтижелері қазақ тілін оқыту әдістемесінің теорияларын дамытуға мүмкіндік береді. Зерттеу нәтижелері қазақ тілін оқыту әдістемесін практикалық-бағыттылық тұрғысынан жүзеге асыруға ықпал етеді. Зерттеу жұмысында айқындалған дәйектер мен теориялық тұжырымдар жалпы білім беретін орта мектептегі қазақ тілінің оқу бағдарламалары мен оқулықтарын дайындауда пайдаланылуы мүмкін.

Зерттеудің практикалық маңызы. Зерттеу қорытындылары жалпы білім беретін орта мектептерінде қазақ тілін оқыту сапасын жетілдіруге, педагогикалық жоғары оқу орындарында болашақ мамандарды даярлайтын арнаулы курстардың мазмұнын толықтыруға үлес қосады. Зерттеудің нәтижелерін жалпы білім беретін орта мектеп мұғалімдері көмекші құрал ретінде, магистранттар мен докторанттар мәтін типтеріне қатысты зерттеулеріне қосымша материал ретінде қолдана алады.
Зерттеудің практикалық маңызы қол жеткізілген тұжырымдарды оқу құралдары мен әдістемелік нұсқаулар, оқулық пен оқу-әдістемелік кешен әзірлеуде және сабақ жоспарларын құруда қолданылу мүмкіндігінен көрінеді. 
Зерттеуге негіз болған теориялық қағидалардың әдіснамалық тұрғыдан сараланып, талдануы нәтижелерінің сенімділігі мен нақтылығын көрсетеді. Пайдаланылған зерттеу әдістерінің тиімділігі және зерттеудің нәтижелерінің эксперимент базасы етіп белгіленген мектептерде қазақ тілін оқытудың сапасын арттыруға ықпал етуі зерттеудің сенімділігін дәлелдейді. 

Қорғауға ұсынылатын негізгі қағидалар: 

- қазіргі замандық білім беру жүйесіндегі жаңашыл идеологияның түпкі мақсаты – мектеп жасынан бастап оқушылардың өмірлік дағдыларын қалыптастыру. Бұған әрбір оқу пәні өз деңгейінде ат салысып, оқушының тұлғалық құзіреттіліктерін жетілдіруге бағытталуы тиіс. Қазақ тілі пәнінің бұл орайдағы басты міндеті – оқушының ауызша және жазбаша сөйлеу мәдениетін қалыптастыру. Сондықтан тіл пәнінің білім мазмұнының теориялық бөлімінде сөйлеу типтеріне қатысты тақырыптар қамтылып, сөз саптау тәсілдерін сауатты меңгеруге база қалануы қажет; 

- Сөйлеудің әрбір типі болмысты әртүрлі тәсілдер арқылы қабылдау мен бейнелеу және мазмұнды жеткізу тәсілдерінің өзгешелігі арқылы сипатталады. 

- Ғылыми әдебиеттерде баяндаудағы оқиғалардың белгілі бір уақытта дамуы, суреттеуде кеңістіктегі заттардың сипаты, себеп-салдарлық байланыстарға негізделген пайымдауда ойдың дамуы басымдыққа ие;
- Оқыту барысында оларды өзара бірлікте таныту – білімнің оңтайлы әрі саналы меңгертілуінің бір жолы. Тілді жұмсалымдық, яғни функционалдық мақсатта игертудің кешенді жолдарын анықтауда осы қағидаттар басшылыққа алынуы керек. Бұл сөйлеу типтерін оқытудың арнайы әдістемесін жасап, оны білім жүйесіне енгізуді талап етеді; 

- тіл үшін мәтін ақиқат өмірдегі құбылыстардың, білімдердің таңбалық сипаты маңызды болса, сөйлеу үшін мәтін – ойды жеткізудің құралы, ойлау әрекетінің де нәтижесі ретінде бағалы. Сондықтан тілді фунционалдық бағытта меңгертуде сөйлеу типтерінің функционалдық-мағыналық сапасына мән бере оқытуға назар аударылуы тиіс;

- сөйлеу типтерін меңгерту арқылы нормативтік, қоммуникативтік және прагматикалық мақсаттардың тоғысында оқушының ауызша және жазбаша тілін дамыту жүйелі түрде жүзеге асырылатын болады. Сонымен қатар сөйлеу типтерін оқыту аясында сөз саптаудың амал-тәсілдерін оқу мақсаттарымен үйлесімде меңгерту оқушының көрген, оқыған, білген нәрселері хақында баяндау, сипаттау, пайымдау қабілеттерін шыңдап, олардың образды ойлау, пікір айту, ой тұжырымдау дағдыларын да дамытады. Бұл өз кезегінде оқушылардың танымдық және эстетикалық сезімдерін жетілдіруге жол ашады. Осы үдерісте оқушының өз өміріне жақын өмірлік жағдаяттарды саралап, тілдің мәдениетпен, тарихпен, рухани құндылықтармен байланысына мән беріп отыру маңызды. Бұл оқушының коммуникативтік, проблеманы шешу, ақпараттық, мәдени-танымдық құзіреттіліктерін өзара сабақтастықта дамытуға алғышарт қалыптастырады; 

- сөйлеу типтерін меңгертуді ауызша және жазбаша сөз әдебі нормаларымен сабақтастыру оқушылардың мәдени және интеллектуалдық әлеуетін арттыруға ықпал етеді. Бұған монологтік, диалогтік, полилогтік сөз мәдениетімен сабақтастықта ұсынылатын оқу материалдары арқылы қол жеткізіледі; 

- сөйлеу типтерін меңгертуде оқытудың интерактивтік әдістері мен заманауи білім беру мақсаттарына сәйкестендіріліген инновациялық технологияларды саралап қолдану ұтымды. Сөйлеу типтерін меңгертуде ізгілендіре оқыту, дамыта оқыту, оқу және жазу арқылы сын тұрғысынан ойлауды дамыту, жобалау технологиясы және т.б. технологияларды қолдану тиімді. Түрлі жағдаятқа сай сөйлеудің амал-тәсілдерін меңгертуге арналған тапсырмаларды кешенді түрде үйлестіріп отыру қазақ тілінен берілетін білім сапасын арттыруға қызмет етеді. 
Зерттеуге қатысты жарияланымдар мен жұмыстың мақұлдануы. Зерттеудің қорытындылары мен тұжырымдары:
1. Formation of readiness of future teachers to creative activity in school, Journal of Social Sciences Research Volume 4, Issue 12, 2018, Pages 501-508

2. Neologisms in online dictionaries as a reflection of social changes and formation of the social structure of society, International journal of Scientific & Technology research Volume 8, Issue 12, December 2019, 

3. Formation of readiness of future teachers to creative activity in school, OPCION Revista de Antropologia, Ciencias de la Comunicaciön y de la Informaciön, Filosofia, Lingüstıca y Semiötica, Problemas del Desarrollo, la Ciencia y la Tecnologia. No85-2 (2018): Pages 569-599
4. Оқушылардың сөз саптау дағдыларын қалыптастырудың тиімді әдіс-тәсілдері, С.Торайғыров атындағы Павлодар мемлекеттік университеті. Хабаршы № 3 – 2018ж., «Педагогикалық сериясы», Павлодар, 2018. 229-237бб.

5. Қазақ тілін оқытуда оқушыларға ұлттық сөз саптау ерекшелігін меңгерту, 

Ш. Уәлиханов атындағы Көкшетау Мемлекеттік университеті. Хабаршы №2 – 2018ж. «Филология сериясы», Көкшетау, 2018. 343-348бб.
6. Қазақ тілі сабағында сын тұрғысынан ойлауды дамыту технологиясын қолдану жолдары, ISSN 2073-333X Международный научный журнал №6/3 2020 Қазақстанның ғылымы мен өмірі Наука и жизнь казахстана Science and life of kazakhstan
7. «Оқу мен жазу арқылы сын тұрғысынан ойлауды дамыту» технологиясын қолдану арқылы оқушылардың сөз мәдениетін қалыптастыру, Төрки лингвокультурология: проблемалар һәм перспективалар Гомуми урта, махсус урта һәм югары белем бирү йортларында укучыларның Х Халыкара фәнни-гамәли конференциясе материаллары. 20–21 февраль 2019 ел Казан, 2019. 218-221бб. конференцияларда жасалған баяндамаларда және жарық көрген мақалада жарияланған.

1 «ҚАЗАҚ ТІЛІ» ПӘНІН ОҚЫТУ ҮДЕРІСІНДЕ ОҚУШЫЛАРҒА СӨЙЛЕУ ТИПТЕРІН МЕҢГЕРТУДІҢ ҒЫЛЫМИ-ӘДІСНАМАЛЫҚ НЕГІЗДЕРІ

1.1 Қазақ тіл білімінде сөйлеу типтерін зерттеудің лингвистикалық негіздері
Тіл – адамзат баласын басқа тіршілік иелерінен өзгешелеп тұратын ең ұлы қасиет, айрықша өнер, жаратылыс дарытқан қабілет. Әрбір адамның тілді дұрыс, сауатты жұмсай алуы өміріндегі жетістіктердің басты шарты болып саналады. Өйткені тіл арқылы адам әлеуметтенеді, айналасындағы субъектілермен бірлесіп, ұжымдасып еңбек етуге үйренеді. Бұл оның сол ортада өз орнын иемденуіне, өзін қоршаған ортаны, қоғамды тануына, өзін танытуына игі әсер етеді. Шын мәнінде, адам тіл арқылы рухани дамып, биік нәтижелерге қол жеткізеді. Өйткені адамның қарым-қатынасқа түсуі нәтижесінде әлеуметпен ортақ тіл табысып, бірлесе өмір сүруге төселеді. Ортақ мүдде арқылы адамзаттық құндылықтарды игеріп, жеке мұраттарына қол жеткізеді. Тіл арқылы дүние туралы білім жинайды, жеке танымы артып, өзіндік көзқарасы қалыптасады. Алдыңғы ұрпақтың қажетті өмір тәжірибесін үйрене отырып, өзі де білгенін, көргенін, түйгенін кейінгіге мұра етіп қалдырады. Адамзат баласы осы миссиясын мүлтіксіз орындау үшін бала жасынан дұрыс сөйлеуге үйренуге мүдделі болмақ. Дұрыс сөйлеу үшін оның сөз туралы, тілдік қатынас жайлы, сөйлеу түрлері мен типтері, сөз саптаудың тілдік амал-тәсілдері хақында жүйелі білімі, өз қажеті мен мүддесіне, жасы мен тілді жұмсау қабілетіне сай практикалық дағдысы қалыптасуы шарт. Сондықтан қазіргі заман талабына сәйкес мектеп қабырғасынан бастап оқушыға тілді функционалдық тұрғыдан меңгерту талап етіледі. Бұл бағытта мәтінтүзу жұмысы айрықша назар аударуды қажет етеді. Өйткені ұлт ұстазы Ахмет Байтұрсынұлы: «Ақылдың аңдауын аңдағанынша, қиялдың меңзеуін меңзегенінше, көңілдің түюін түйгенінше айтуға жарау» [6, б. 154] үшін бала сөйлеудің амал-тәсілдерін жетік меңгеруі тиіс деп есептеген. Заманауи әлемдік лингвистикада Ф. де Соссюрдің идеясы қолдау тауып отыр. Оның идеясы бойынша сөйлеу тілге қарама-қарсы мағынада түсіндіріледі. Ғалым тіл мен сөйлеудің айырмашылықтарын нақты көрсетеді: «Тіл – әлеуметтік құбылыс, ал сөйлеу – жеке дара құбылыс. Тіл – біршама тұрақты, ал сөйлеу үнемі өзгеріп отырады. Тіл – тарихи құбылыс, ал сөйлеу – сол сәтте адамның өзі дамытып отыратын үдеріс. Тіл – адамның бәріне ортақ қарым-қатынасында қолданылады, ал сөйлеу – жеке адам әрекеті. Тіл – психикалық құбылыс, ал сөйлеу – психофизикалық құбылыс» [7, б. 230]. Осындай ерекшеліктерді ажырата отырып, Фердинанд де Соссюр тілді лингвистика саласының зерттеу объектісі, ал сөйлеуді сөйлесім лингвистикасының (психолингвистика) зерттеу нысаны екенін атап көрсетті. 
Белгілі неміс лингвисі Вильгельм фон Гумбольдт тіл мен сөйлеуді адамның ойы мен қарым-қатынас қажеттілігінен туған үдерістер деп қарастырады. Сондай-ақ, ол тілді адамның әрекет құралы деген. Гумбольд: «Адам мен қоғам арасындағы байланыстырушы буын – сөйлеу әрекеті мен тіл» [8, б. 236] – дей келе, тілді әрі үрдіс, әрі қалыпты дайын дүние, әрі адамның психологиялық қызметінің бір бөлігі, әрі қоғамдық құбылыс ретінде таниды. Оның шәкірті Г. Штейнталь тілді үдеріс деп қабылдай отырып, «Тіл – дайын, қатып қалған қозғалыссыз дүние емес, үнемі қозғалыста болатын әрекет» [9, б. 10] деп тұжырымдайды. Шын мәнінде, тілді өзгеріске ұшыратып тұратын қоғам. Қоғам жеке адамдардан тұрады. А. Потебня тілді «Сөйлеу актісінің мәдени, әлеуметтік бастамасы» [10, б. 133] деп қарастырады. 
Сөйлеу тілінің ең жоғары бірлігі – мәтін. Себебі «Мәтін – жазбаша байланыстырып сөйлеудің нәтижесі. Сондықтан ол – сөйлеуді меңгертудің де басты құралы. Дыбыс, сөз, сөйлем сияқты тіл бірліктерінің мағыналық тұтастығы арқылы жасалған мәтін және оның құрылымдық ерекшелігін зерттеудің маңызы ерекше. Себебі сөздерді жазбаша байланыстыру жеткіліксіз. Өйткені жазу тек қана жеке сөз бен сөйлемдер тіркесінен ғана емес, бір-бірімен логикалық және грамматикалық байланысқа түскен сөйлемдер бірлігінен құралған біртұтас мәтіннен тұрады» [11, б. 21].
Сондықтан зерттеу жұмысында мәтін лингвистикасы саласындағы жаңа бағыттар мен талаптарды терең зерделеуге назар аударылды. 
Сөздіктерде: «Мәтін – латынша «textus» байланысу, қосылу, тұтасып кету. Басты қасиеті тұтасым және байланысым болып саналатын мағыналық байланыстармен біріккен таңба бірліктерінің тізбегі» [12, б. 230]; одан әрі кеңейте айтқанда, «Мәтін – тілдің өмір сүруінің феноменологиялық алғашқы тәсілі; жүйеленген, тұтасқан, тиянақталған және мағыналық жақтан өзара байланысқан сөйлемдердің тізбегі; коммуникацияға қатысушыға тән сөйленім бірізділігі; ауызша немесе жазбаша сөйлеу туындысы» [13, б. 374] деп анықталған. Оны арнайы қарастыратын ғылым саласы – мәтін лингвистикасы деп аталған.
Мәтінді кешенді тануға, талдауға, түзуге тірек болатын мәтін лингвистикасы қазіргі антропоөзектік парадигманы негізге алатын жаңа тұрпатты тіл білімінің бір саласына айналып отыр. Мәтін теориясының негізін қалаушылардың бірі болып саналатын неміс ғалымы П. Хартманның пікірінше, «Қазіргі кезде мәтінді зерттеуге бағытталған лингвистика қалыптасып үлгерді. Бұл лингвистикалық сала -тілдік зерттеулер ішіндегі аса үлкен екпінмен дамып, ғылымға айта қаларлықтай жаңалықтар әкеліп жатқан ғылыми майдан. Ол лингвистика мәселелерінің диапазондық аумағын кеңейте отырып, барлық лингвистикалық идеялардың - өткен, бүгінгі және алдағы ой-пікірлердің басын қосады. Тіл білімінің бұл саласы болашақ лингвистикалық ізденістерге бағдар бола алады» [14, б. 30-31]. Бұл тұжырым заманауи лингвистиканың бағытын дәл сипаттап тұр. Тілдің қолданым, жұмсалым қызметіне ерекше ден қойылып отырған бүгінгі тіл біліміндегі жаңа ізденістердің барлығы дерлік осы бағытпен ұштасып жатыр. Олай болса, оқушыға тілді меңгертудің функционалдық сауаттылыққа ұштасар мүмкіндігін де осы байламмен сабақтастықта жүргізу тиімді болмақ. «Мәтін лингвистикасы (лат. Textum – байланыс, бірігу+фр. Linguistigue) мәтіннің өзіне тән мәні мен болмысы, басқалардан ерекшелігі, мәтіннің дұрыс құрылу заңдылықтары, категориялары, объективті болмыстың мәтінде бейнеленуі, мәтіннің тілдік түзілу ерекшелігі, оны қабылдаудың сипаты, мәтіннің тұлға – бірлігі және т.б. мәселелерді қарастыра бастады» [15, б. 9]. Әлемдік ғылымда мәтін лингвистикасының арналары XX ғасырдың 60-жылдарында қалыптасты. Мәтінтану саласының негізін қалаушылар ретінде А. В. Звегинцевтің «Новое в лингвистике» атты еңбегінде В. Скаличка, Р. Харвег, Г. Лакофф, З. Шмидт, Э. Бенвенист, С. Карцевский, Т. Николаева сынды ғалымдардың есімдері аталады [16]. Ал қазақ тіл білімінде бұл сала XX ғасырдың 70-жылдарынан бастап арнайы зерттеу нысанына алынғанымен, оған қатысты іргелі ой-тұжырымдар ХХ ғасыр басындағы А. Байтұрсынұлы еңбектерінен бастау алып [17], кейінгі жылдарда Қ. Жұбанов [18], С. Аманжолов [19] еңбектерінде бағытын кеңейткен. 
Ахмет Байтұрсынұлы берген анықтама бойынша мәтін «шығарма сөз» деп аталады. Ғалым мәтінді сөйлеу бірлігі деп танып, оның ауызша және жазбаша түрлері болатынын айтады: «Сөз өнерінен жасалып шығатын нәрсенің жалпы аты шығарма сөз, ол аты қысқартылып, көбінесе шығарма деп айтылады. Ауызша шығарылған сөз болсын, жазып шығарған сөз болсын бәрі шығарма сөз болады» [6, б. 156]. Зерттеуші мәтін бөліктері туралы ойларын да осы еңбекте нақты көрсетеді. Кез келген туындының тақырыбы болатынын, ал шығарманың (мәтіннің) негізгі үш бөліктен «аңдату, мазмұндау, қорытудан» [6, б. 157] тұратынын көрсетеді. Сонымен қатар оларды мазмұндық негіздерге сай «әуезе, әліптеме, байымдау» [6, б. 161] жіктеп береді. Зерттеу жұмысында қазақ тілі білімінің негізін қалаушы ғалымның осы жіктелімі негіз етіп алынды. Оқушыларға берілетін мағлұматтардың негізінде де ғалымның тұжырымдары үнемі ескеріліп отырады. Мәтінге «сөз бұйымы (сөз)» деген атау берген Құдайберген Жұбанов оны қарым-қатынасты жүзеге асырудың бірден-бір құралы деп танып, мәтіннің ауызша және жазбаша түрлерінің өзіндік сипаттарын айқындап берген болатын. Ғалым «Әр мәтіннің өзіндік жасалу жолдарының болатындығын» [20, б. 148] айтады. Бұл бағыттағы тұжырымдары ғалымның мәтінді сол кездің өзінде-ақ байласым, ішкі тұтасым сипаты бар жүйелі тілдік құбылыс деп бағалағанын аңғартады. Оқушыларға мәтінның мазмұндық, құрылымдық жүйесін танытуда бұл пікірлердің алатын орны ерекше. Өйткені мәтіннің біртұтастық сипатын тану арқылы ғана оқушы ойында сөзді орынды талғап жұмсауға байланысты пікірлерді қалыптастыру мүмкін болады. 
С. Аманжолов қазақ тілінің сөйлем жүйесіне қатысты зерттеуінде «Сөйлемнен де ірі түзілістердің бар екенін» [19, б. 97] ерекше атап өтеді.
Сонымен қатар, ғалым сөйлеу барысында аяқталған ойдың бір ғана сөйлеммен емес, белгілі бір заңдылыққа сәйкес тіркескен, бір-бірімен мағыналық байланысқа түскен сөйлемдердің тізбегі арқылы берілетіні және әрбір сөйлемді жеке тұрғанда емес, өзге сөйлемдермен тұтастықта карастырғанда нәтижеге қол жеткізуге болатынын ескертеді. Бұл пікірлер ой тұтастығын сақтау талаптарын меңгертуде негізге алынады. Аталған ғалымдардың жасаған байламдары тілді әуел бастан-ақ қарым-қатынас құралы ретінде қарастыруды, оны функционалдық тұрғыдан тануды көксегенін көрсетеді. Сол себепті дәстүрлі оқыту жүйесіндегі негізгі мектептің 5-сыныбынан бастап тұрақты түрде жүйелі беріліп келген мәтін туралы ғылыми-танымдық ақпараттар: мәтін туралы түсінік, мәтін түрлері, мәтін құрылымы, мәтінге тілдік талдау және т.б.; мәтін талдаудың практикалық амалдары жаңартылған білім мазмұнында да қамтылуы керек деп саналады. Өйткені соңғы бағдарламада лексикалық тақырыптар бойынша орындалуы тиіс тапсырмалар оқу мақсаттарына сәйкес болуы үшін теориялық тақырыптарды қайта бір саралап, оған мәтінге қатысты, сөйлеу типтеріне байланысты оқу материалдарын жүйелі енгізу ұтымды болары сөзсіз. Сондықтан зерттеу тақырыбына байланысты жүргізілген эксперимент жұмыстарында осы мәселеге баса назар аударылып отыруы қажет деп шешілді. 
Мәтінтанымның жаңа аспектілері академик Р. Сыздықтың [21], профессорлар Т. Қордабаевтың [22], Б. Шалабайдың [23], Ф. Оразбаеваның [24], З. Ерназарованың [25], О. Бүркіттің [26], Ж. Қайшығұлова [27], Г. Әзімжанова [28], М. Ахметова [29], М. Маретбаева [30] т.б. көптеген қазақ ғалымдарының зерттеу еңбектерінде қарастырылды. 1960-70 жылдары Т. Қордабаев, Р. Сыздықова сияқты лингвист ғалымдар еңбектерінде мәтін лингвистикасының нысандары - мәтін, күрделі синтаксистік тұтастықты зерттеу мәселесі қолға алынды. 
Р. Сыздықованың 1970 жылында жарыққа шыққан «Абай өлеңдерінің синтаксистік құрылысы» атты еңбегінің бір бөлімін «Күрделі синтаксистік тұтастық туралы ұғым» [31, б. 37] деп атап, онда «Мәтін лингвистикасындағы негізгі мәселелердің бірі сөйлемдердің күрделі синтаксистік тұтастыққа ұйысуын» [31, бб. 37-50] сөз етеді. 
Б. Шалабай «Қатысым синтаксисі» [32, б. 21] деп аталатын зерттеуінде мәтінді «Тілді қолданудың жемісі» деп анықтап, сөйлеу әрекетін тіл жүйесімен тығыз байланыста қарастырады.

Ол баяндаудың түрлерін әңгімелеу, суреттеу, ойталқы деп жіктеп көрсетеді. Олардың әрқайсысының өзіндік орны мен маңызын және тілдік ерекшеліктеріне тоқталып, қазақ көркем прозасындағы баяндаудың композициялық сөйлеу формасы (КСФ), «Көркем шығарманың ажырамас негізгі бөлшегі; көркем баяндау қабатын анықтайтын өзіндік динамикалы форма; мәтінге қатысты оқиғаның кеңістік пен уақытқа, адамзатқа байланысты ой тізбегінің жиынтығы ретінде» [23, б. 124] бағалап, әрқайсысына анықтама береді.
Ғалымның ойын жалғастырған шәкірттері әңгімелеу, суреттеу, ойталқы мәтіндерінің әрқайсысын жеке зерттеу нысаны етіп қарастырып, талдап берген. Олардың пайымдауынша, «Әңгімелеу, суреттеу, ойталқы нақты шығармада бірнеше сөйлемнен құрылған тұтас мәтіннің үзінділерін құрайды. Әдетте, ол әдеби үдеріс нәтижесінде туындайтын категориялар деп аталып, мәтін композициясын құрайтын бірліктерге сәйкес келетін мәтін үзінділері ретінде қарастырылып жүр. Осы себептен де оларды композициялық – сөйлеу формалары (КСФ) деп атауды» [33, б. 53] ұсынады. Қазіргі мәтін лингвистикасында оларды өзіндік тілдік ерекшелігі, сипаты бар коммуникативтік – сөйлеу әрекетінің көрсеткіші деп қарастыру қалыптасып келеді. 
Заманауи практика дәлелдеп отырғандай, мәтін түзу жолдарын меңгеру арқылы ғана оқушы тілді өз қажетіне қарай жұмсауға үйренеді. Сондықтан мәтінге қатысты, оның құрылымы мен мазмұнына қатысты білімді меңгерту алдында қазіргі лингвистика саласының басты нысанына айналған тіл мен сөйлеудің арақатынасын айқындауға негіз болатын қағидаларды екшеп зерделеу қажет. Себебі «Мәтінді зерттеу тілді әлемдік ауқымдағы кең құбылыс ретінде түсіну үшін де, қарым-қатынас жасаудың бірден-бір тұтас құралы ретінде ұғыну үшін де, тілдің адамзат қызметінің әртүрлі жақтарымен байланысын терең білу үшін де қажет болды. Мәтіннің көмегімен тілдің өмір сүруін, оның зандылықтарын тануға болады» [34, б. 270-271]. Ғалым Қ. Есенованың пікірі бойынша, «Мәтіннің сипаттау, әңгімелеу, пайымдау секілді түрлерін құру арқылы, тілдік материалға реттеушілік сипат беріп, ойды жазбаша түрде жүйелі мазмұндау мәдениеті қалыптасады» [35, б. 315]. «Мәтін құрастыра алуы үшін, білік пен дағды қалыптастыру көзделді: мәтіннің түрлері және олардың құрылымдық ерекшелігі бойынша (сипаттау, хабарлау, пайымдау) мәлімет бере отырып, мәтін құрастыру; мәтіннің мағыналық құрылым ерекшеліктері (тақырып, негізгі ой, тақырыпша, жоспар) бойынша мәтін құрастыруға дағдылану; мәтін құрастыру үшін оны құрайтын элементтердің, тілдік тұлғалардың (мәтін бөліктері, абзац, сөйлемдер байланысы, есімдіктер, синоним сөздер) ерекшелігін таныту; мәтін құрастыру білігі мен дағдысын өз ойын байланыстырып жазу шеберлігімен ұштастыру (жұмбақ құрастыру, өлең құрастыру, ертегі ойлап жазу, өз ойынан эссе, шығарма жазу)» [35, б. 316]. Осындай ұстанымдарды басшылыққа ала отырып, 7-8-сыныптарда қазақ тілін оқыту үдерісінде мәтін туралы білім жүйесінде тіл мен сөйлеуді ажырамас бірлікте қарастыру көзделді. Мәтін – сөйлеу әрекетінің жүзеге асуының ең басты құралы, жолы. Ал, сөйлеу әрекетін жүзеге асырудың құралы – тіл. Ф.де Соссюрдің «сөйлеу әрекеті = тіл + сөйлеу» қағидасының жүзеге асуының нақты белгісі де осы мәтін бойында айқын көрініс табады [7, б. 57-58]. Сөйлеу арқылы ғана тіл қозғалысқа енеді. Олай болса, мәтін құрай білу субъектінің тілді өзінің ғасырлар бойы қалыптасқан заңдылықтарына сәйкес орынды әрі сауатты қолдануын қажет етеді. Ғалымдардың пікірінде айтылғандай, «сөйлеу - құбылмалы, қозғалыста болса, тіл жүйесі бір қалыпта болады» дейтін тұжырымның мәні де осы екі тетіктің біріне тән статикалық, екіншісіне тән динамикалық сипатты білім беру үдерісінде өзара бірлікте және жүйелі дамытып отыруды талап етеді [36, б. 289]. Сондықтан сөйлеуге үйрету ойды толық әрі жүйелі жеткізуді талап етсе, қазақ тілі пәнін оқыту үдерісінде мәтін түзуге төселдіруде оқушыға тіл нормалары мен сөйлеу заңдылықтарын өзара бірлікте таныту қатар жүзеге асуы шарт. Бұл бағыттағы тың ізденіс ретінде тілдік бірліктерді назардан тыс қалдырмай, оларды функционалдық қызметіне сәйкес үйрету амалдарымен қатар танытуға назар аударылды. Грамматикалық материалдар бірыңғай таза теория тұрғысынан емес, сөз қолданым бағытында қамтылуына мән беру арқылы шешімін табатыны ескерілді. Диссертация тақырыбына сәйкес бұл бағыттағы жұмыстарда, яғни оқушыны мәтін құрау үдерісінде ойды жеткізу амалдары мен тәсілдерін дұрыс қолдануға төселдіру мақсат етіп қойылды. 
Мәтінді талдатуға, жазуға үйрету жолымен оқушы үшін сөйлеу мен тілдің арақатынасы айқындалып, олардың табиғатын да толық таныту жүзеге асады. Сауатты мәтін құрау үшін, алдымен, оның теориясына қатысты мағлұматтар ұсынылуы және оны құрау амалдары туралы білім берілсе, оны игеру қиындық тудырмайды. Сол себепті қазіргі таңда оқушыны сөйлеуге үйрету мәселесінде тек тақырып беріп қойып, мәтін құра деген жалай тапсырмадан бас тартып, мәтін түрлері, оның функционалдық-мағыналық типтері, әр сөйлеу типінің мазмұнын құруға қажетті тілдік-құрылымдық ерекшеліктер нақты берілуі тиімді екені ескеріліп отырды. 
Мәтін тұтас ойды білдірсе, сол ойды жеткізуге құрал болып тіл бірліктері қатысады. Себебі кез келген «Мәтіннің сыртында тілдің жүйесі тұрады» [37, б. 16]. Ол үшін, ең алдымен, оқушы мәтін деген не? Оның өзіне ғана тән қандай ерекшеліктері бар? Олар мәтінге берілген анықтамада қалай қамтылады? деген сауалдарға жауап таба алуы керек. 
Зерттеушілер ғасыр басындағы ғылыми әдебиеттерде шамамен мәтіннің үш жүзден астам анықтамасы бар екенін айтады. Мысалы, М.М. Бахтин мәтінді тар мағынада «объективті әлемнің субъективті бейнесі» [37, б. 301], оны кең мағынада екі сананың өзара әрекеттесу формаларының бірі ретінде сипаттайды. Г.В. Колшанский «Мәтін-бұл кездейсоқ құрылған сөйлемдер тізбегі ғана емес, қарым-қатынастың тұлғалық және семантикалық бірлігі» [38, б. 65] деп түсіндіреді. 
Мәтінге берілген И.Р. Гальперин [39] анықтамасы өзінің толықтығымен және күрделі үдерісті жүйелі түсіндіруге ыңғайлылығымен дараланады. Ол мәтіннің өнбойында өзара тығыз сабақтастықта көрінетін мазмұндық және тұлғалық-құрылымдық категориялардың әрқайсысына тоқталады, олардың аражігін ашып көрсетеді. Атап айтқанда: хабар беру, мүшелену, мәтінішілік байланыс (когезия), континуум, (уақытқа, кеңістікке қатысты ұғымдар), диссконтинуум, ретроспекция, проспекция, модальділік, дербес мағыналық, тұтасым, түйіндеу. Ғалым олардың арасындағы шекті нақтылап көрсетуден гөрі олардың бір-бірімен тығыз сабақтасатына мән беру керектігін баса айтады. 
Мәтіннің тұлғалық-құрылымдық категориясы мазмұндық сипатпен танылса, ал мазмұн категориясы құрылымдық бірліктер арқылы көрінетіндіктен, оларды бір-бірінен бөле жармай қарау қажет екендігі баса айтылады.«Мәтін дегеніміз жазбаша құжат түрінде объектіленген және сол құжатқа сәйкес әдеби тұрғыдан екшелген, белгілі бір тақырыпқа ие, әртүрлі лексикалык, грамматикалық, логикалық, стилистикалық амал-тәсілдер арқылы байланысып жататын, бағыты мен прагматикалық мақсаты айқын айрықша бірліктерден (күрделі фразалық тұтасым) құрылған аяқталған сөйлеу әрекетінің туындысы» [39, б. 18] деп жазады.
Сондықтан мәтін құруға қатысты білімдердің аясында баяндау, сипаттау, пайымдау секілді сөз саптау тәсілдерді орынды әрі сауатты қолдану мақсатында мәтін түзуші субъектінің тілді прагматикалық тұрғыдан меңгеруіне басымдылық беріледі. Бұл бағытта сөз таптарына, көркемдеуіш құралдарға байланысты арнайы ұғымдар қоса беріліп отырады. 
Мәтінге берілген анықтамалар қатарында «әр алуан лексикалық, логикалық, грамматикалық байланыстар арықылы түзілген құрылымдық-семантикалық тұлға ретінде қызмет ететін күрделі тұтастық» [40, б. 11].
Енді бір ғалымдар мәтінді тіл, сөйлеу құбылыстарына тән заңдылықтармен қатар субъектінің психологиялық, тұлғалық болмысымен байланыста танудың қажеттігін көрсетеді. Олар тіл мен сөйлеумен қатар интеллект факторын да қамтуды, оларды өзара тығыз байланысқан тұтас кешен деп қарастыруды ұсынады. Бұл бағытты ұстанатын зерттеушілер мәтіннің сыртқы және ішкі тұлғаларының бірлікте қабысуын оның басты сипаты деп есептейді. Бұл ретте «сыртқы форма» ретінде тура қабылданып, түсінілетін сөйлеу құралдарының жиынтығы және сөйлеушінің негізгі ойын жеткізуге ықпал ететін мазмұндық сапаны атаса, ішкі форма ретінде мәтінде қамтылған тілдік құралдардың жиынтығымен толықтай сәйкес келетін, адамның ақыл-ойының нәтижесінде жүзеге асатын ой жүйесін» [41, б. 4-5] көрсетеді. 
Тілді оқыту үдерісінде мәтін табиғатын таныту және оның тілдік-құрылымы мен мазмұндық сипатын танытуда И.П. Сусовтың пікірінің маңызы зор. Ғалым: «Мәтін екіжақты сипатқа ие. Бір жағынан ол тілдік жүйенің негізгі бірлігін, яғни тар мағынада тілді, екінші жағынан қарым-қатынас актісін білдіреді. ... Мәтін тілдік қатынас пен тілдік жүйе арасындағы жай ғана объект емес: ол тілдік болмыстың екі саласына бірдей қатысты. [42, б. 90-91] - дейді. 
Қазақ тіл білімінде тілдік қатынас теориясын зерттеген ғалым Ф.Ш. Оразбаева мәтінді қатысымдық бірлік ретінде арнайы қарастырады. Зерттеуші: «Мәтін – ойлау, хабарлау, баяндау, қабылдау, пайымдау құбылыстарымен байланысты, адамдар арасындағы тілдік қатынастың іске асуына негіз болатын қатысымдық жүйелі тұлға» деген пікір білдіре отырып, мәтінді тілдік қатынастың мазмұндық тұтастығымен ерекшеленетін бүтін жүйесі» [43, б. 226] деп таниды. 
Сондықтан ғалым сөз, фразеологиялық тіркес, сөйлем секілді өзге де қатысымыдық тұлғалармен бірге мәтіннің баяншының ой-пікірін жеткізудегі мәні мен ерекшелігін ашып береді. Сөйлеу тілін прагмалингвистикалық аспектіде қарастырған З. Ерназарова: «Мәтін деп сөйлеуші мақсатына сай аяқталған ойды білдіретін бір немесе бірнеше сөйлемдер тізбегін айтады. Тілдің иерархиялық құрылымында мәтін семантика-синтаксистік құрылым ретінде жоғары деңгей болып есептеледі. Ал сөйлеу бірлігі ретінде мәтін сөйлесіммен салыстырғанда бүтіндік сипатқа ие. Ол ортақ мақсаттағы бірнеше сөйлесім тізбегі болуы мүмкін» [44, б. 158] екенін айтады. 
«Лингвистикалық энциклопедиялық сөздік» пен «Қазақ тілі энциклопедиясында» мәтінге мынадай анықтамалар берілген: «Мәтін (латынша Іехіиз - байланысу, қосылу, тұтасып кету) - басты қасиеті тұтасым және байласым болып саналатын мағыналық байланыстармен біріккен таңба бірліктерінің тізбегі. Мәтін - тілдік таңбалардың мағыналық және тұлғалық байланыстығы негізінде түзілген ізбе-ізділігі» [34, б. 50]. Осы пайымдамаға орай мектеп оқушыларына сөйлеу типтеріне байланысты берілетін білім мендағдыны меңгертуде мәтіннің байласымыдылық және мен тұтастық қасиеттерін анықтай білуге үйрету мақсат етіп қойылады. Ғалымдардың айтуынша, «байласым тұтасымның шарты болып табылады» [27, б. 123], сондықтан бұл тұжырымнан мәтіндегі ой тізбегін байланыстырушы тілдік құралдарға мән беру қажеттігі танылады.
Ғалым Н.Н. Михайлов «қазіргі көркем мәтінді әдебиеттану, өнертану, лингвистика сияқты ғылым салалары бойынша зерттеудің өріс алғанын айтады. Осыған сәйкес мәтін талдаудың мынадай бағыттарын көрсетеді: 
-тарихи-әлеуметтік; 
-мәдени-психологиялық; 
-формализм; 
-семиотикалық; 
-құрылымдық; 
-когнитивтік; 
-лингвистикалық» [45, б. 57]. 
Зерттеушілердің пікірінше тарихи-әлеуметтік бағыт әдебиеттану саласы бойынша көркем мәтіннің «әдеби» сипаттарын зерделеуді мақсат ететін бағыттың бірі деп саналады. Бұл бағыттың өкілдері заманның әлеуметтік, мәдени өмірінің көркем мәтінде қалай және қандай әдеби жанрда бейнеленгеніне, оқырманның қоғамдық санасын қалыптастыруға әсеріне айрықша мән берді. (В.Г. Белинский, Н.Г. Чернышевский, Д.И. Писарев т.б.). Мәдени-психологиялық бағыт көркем мәтінді талдауда оның әлеуметтік мәніне емес, ондағы жеке тұлғаның өмірі мен тәжірибесіне, шығармашылығындағы мәдени дәстүрге баса назар аударды. Бұл бағыт өз зерттеулерін 1920 жылдары Англияда бастады. Оның басты өкілдері деп танылған Ф.Р. Ливис [46], А. Ричардс [47] сияқты ғалымдардың еңбектері қазіргі көркем сөз теориясының мәдени-психологиялық негізін қалады. Осы бағыттағы зерттеулер әдеби герменевтика бағытының қалыптасуына негіз болды. Әдеби герменевтика бағыты оқырманның көркем мәтінді қабылдауын, мәтінді түсінудің, түсіндірудің психологиялық мәселелерін, оқырманның «тілдік ғаламы» арқылы анықталатын ұлттық психологиялық ерекшеліктерді зерттейді. 
Формализм деп аталатын әдеби бағыт көркем мәтіннің қоғамдық мәні мен прагматикалық сипатынан гөрі оның формалық ұйымдасу қасиетіне ерекше мән береді. Бұл бағытқа сәйкес В.Б. Шкловский [48], Ю.Н. Тынянов [49], Б.В. Томашевский [50], З. Ахметов [51], З. Қабдолдың [52] еңбектерінде ырғақ, өлшем, өлең техникасы мәселелері зерттеледі. Семиотикалық бағыт бойынша тілдік узустағы фонема, морфема, сөз, сөйлемге дейінгі лингвистикалық бірліктердің көркем мәтіндегі эстетикалық таңбалануы қарастырылады. Семиотикалық бағыттағы зерттеулер мәтіндегі тіл таңбаларын сөйлеу жағдайына қарай әр мәтінде әр түрлі болып келетін, тілдік узустағы тілдік таңбалар сияқты тұйықталған жүйе емес, өзгермелі, эстетикалық бейімделген ашық жүйе ретінде анықтайды.
Семиотикалық зерттеулердің ішінде құрылымдық бағыт әдебиет пен тілде ғана емес, өнердің барлық салаларында орын алды. 1920 жылдары пайда болған бұл бағыт барлық әдеби мәтіндерді талдауға негіз болатын құрылымдық әмбебаптарды анықтауға бағытталды. 
«Көркем мәтінді талдау мәселелері семиотика аясында когнитивті бағытта да қарастырылады. Оның негізгі мақсаты – мәтін құрудың сипаты мен қабылдау механизмдерінің үлгісін анықтау. Лингвистикалық аспект мәтін мазмұнындағы иерархиялық тұтастықта өзара байланысқан көп деңгейлі тілдік белгілерді зерттейді. Басқа тілдік бірліктерге қарағанда мәтіндерді зерттеу сәл кейінірек басталып, мәтін лингвистикасы кешеуілдеп қалыптасты. Мәтін лингвистикасы шеңберінде оның құрылысы мен құрамы, композициялық сөйлеу формаларын талдау жан- жақты зерттеледі [53].

Сөйлеу типтерін оқытудың лингвистикалық негіздерін саралауда ғалымдардың баяндау, суреттеу, пайымдау мәтіндерінің түрлерін жіктеу бойынша айтқан тұжырымдары да басшылыққа алынып отырады. Себебі олардың әрқайсысының оқушы үшін маңызы зор. Сөйлеудің типтерін саналы меңгеру мәтіннің негізгі нысаны мен автордың мақсатын нақты ұштастыратын басты фактор – оның мазмұндық және формалық сәйкестігін анық білу. Оған, әрине, қай типтің қай түрін жазу керектігін анық түсінгенде қол жеткізіледі. «Көркем мәтіннің нысаны ретінде кең мағынада көркем шығармадағы болмыс, ал тар мағынада табиғат, адамдардың бітім-болмысы, ішкі күйі, заттар дүниесі, құбылыстар, мезгіл т.б. алынғанымен» [54, б. 56], оларды тағы да іштей бірнеше түрлерге бөліп меңгерту оқушының мәтін құрауға қатысты білімінің сапасын арттыруға ықпал етеді. Мысалы, ғылыми әдебиеттерде баяндау мәтінінің нысаны – көркем шығармадағы болмыс. Тар мағынасында баяндау шығармадағы оқиғаның дамуы, оның ізбе-із өту, болу сипатын бейнелеуді мақсат етеді. Ондағы басты мәселе – кейіпкердің, құбылыстың әрекеті және әрекеттің нақты бір уақыт шеңберіндегі бірізділікпен жүріп отыруы. Дегенмен, ол тақырыптық-мағыналық жағынан сан алуан болып келеді. Мәселен, Г.А. Золотова өз зерттеуінде жалпы мәтіннің ремалық бөліктердің ақпараттық сипатына қарай оның түрлерін бөліп көрсетеді. Ғалым баяндау мәтінінің семантикалық түрлеріне акционалды (әрекеттің қимыл-қозғалысы) және статикалы-динамикалы (жай-күйдің өзгерісі, жай-күйдің қозғалысқа ауысуы) ақпаратты ремалық бөлікті мәтіндерді жатқызады [55, б. 315]. Ал, М.П. Брандес баяндау мәтінінің тақырыптық түрлерін былайша топтастырады: 
1. Оқиға туралы әңгімелеу. 
2. Көңіл-күйді әңгімелеу. 
3. Қалыптасқан жағдайды әңгімелеу. 
Қысқаша ақпаратты әңгімелеу [56, б. 36].
Қазақ ғалымы Г. Әбікенова әңгімелеу мәтіндерінің тақырыптық-мағыналық түрлерін топтастыруда осыған дейінгі ғалымдардың зерттеу нәтижелері мен тәжірибелеріне сүйене отырып, оны шартты түрде жақтық және оқиғалы мәнді әңгімелеу мәтіндері деп топтастырады. «Көркем шығарма табиғатына тән негізгі екі нысан – ол: 1) кейіпкер және 2) сюжет болып табылады. Көркем шығармадағы әңгімелеу мазмұны да осыларға байланысты өріліп отырады»- дейді [53, б. 160]. Зерттеу тақырыбына сәйкес М.П. Брандестің [56] жіктемесі басшылыққа алынды. Себебі ол оқушыға түсінікті әрі нақты білім беруге қолайлы деп танылды және олардың жас және психологиялық ерекшеліктеріне де сай келеді.

Суреттеу мәтіндерін тақырыптық-мағыналық тұрғыдан топтастыруға қатысты да әрқүрлі пікірлер бар. Г.А. Золотова: «Заттық (мекен-жайды суреттеу), сапалық (затты, кейіпкерді суреттеу), статикалы (жай-күйді: табиғатты, ортаны, бет-әлпетті) суреттеу)» - деп жіктейді [55, б. 65]. Суреттеу мәтіндерін арнайы зерттеу нысаны етіп алған ғалым М. Ахметова: «Қазақ көркем шығармаларын негізге ала отырып, суреттеу мәтіндерінің мынадай түрлерін топтастырады: 
1) кейіпкерді суреттеу.

2) кейіпкердің қоршаған ортасын суреттеу.
Сонымен қатар, мәтін мазмұнының баяндалу сипатына қарай статикалық суреттеу және динамикалық суреттеу» деп бөледі [29]. 
Пайымдау мәтінінің түрлерін Г.А. Золотова: «Импрессивті (ақиқатты субъективті-бағалауыштық тұрғыдан қабылдау)» - деп бағалайды [55, б. 65]. Г. Журсиналина «Көркем проза тіліндегі ойталқының түрлері мен қызметі» атты зерттеу еңбегінде пайымдаудың түрлерін адресанттық фактор тұрғысынан бірнеше топқа және оларды ары қарай тағы да ұсақ түрлерге жіктейді. Ғалым ойталқы типіндегі мәтіндік үзінділерді талдау барысында оларды ажырату үшін адресанттық қатыс факторы маңызды орын алатынын ескере отырып, барлық ойталқыларды үш топқа жіктеуді ұсынады: 
а) авторлық ойталқылар,

б) кейіпкерлік ойталқылар 
в) полифонды ойталқылар. 
«Мәтін авторының немесе баяндаушының 1-немесе 3 жақта, сондай-ақ басты немесе екінші қатардағы әрекет етуші баяндаушыға тән ойталқыларды авторлық ойталқы деп атаймыз. Мұндай ойталқылар қорытындысы кейіпкерлік және авторлық деп ажыратылады» [15, б. 32].
Мәтін мәселесімен айналысушы ғалымдар арасында мәтіннің формасына қатысты да қайшылықты пікірлер бар. Олардың бір тобы мәтінді тек жазбаша формада ғана беріледі десе, екінші бір тобы мәтіннің ауызша формада да көрінетінін дәлелдейді. Келесі бір ғалымдар арасында мәтіннің сөйлеудің түріне қарай жіктелуіне қатысты да кереғар тұжырымдар кездеседі. Мысалы, бір ғалымдар үшін мәтін - монологтік сөйлеуге тән болса, енді біреулері үшін мәтін диалогтік қатынаста да қолданылады деп саналады. Қалай болғанда да, зертеушілердің барлығы да «Мәтіннің деп белгілі бір тәртіппен құрылған, ұйымдасқан сөйлеу түрі екенін» жоққа шығармайды [57, б. 10]. Яғни, жүйелі байланыстар негізінде жасалған мәтіндер әртүрлі жолдармен беріледі.

Сол себепті сөйлеу типтерін зерттеушілердің (деген пікірі зерттеу жұмысында тірек етіп алынады [29, б. 18]. Өйткені зерттеушілер негіздеп көрсеткендей, тілдік қарым-қатынастың негізгі түрі – дискурс пен мәтін. Прагматиканың зерттеу объектісін толық тану және ауызекі тілдегі дискурс пен мәтіннің мазмұндық-ақпараттық құндылығын ашу үшін таңбаның, яғни прагматиканың іс-әрекеті мен нәтижесін тану прагматика, сөйлеуші мен тыңдаушы арасындағы қарым-қатынас сипаты, жаңа стильдік бағыттың пайда болуына негіз бола алды. Прагмалингвистика адамның қарым-қатынас әрекетінің ауызша (дискурс) және жазбаша (мәтін) екі түрін қарастырады. Тілді қолданудың бұл екі формасына көптеген ортақ мәселелер болғанына қарамастан, оларда маңызды айырмашылықтар да кездеседі. Сондықтан прагмалингвистика дискурс пен мәтін теориясының барлық мәселелерін зерттейді [43, б. 12].

Тілдің барлық қызметтері мәтін бойында жинақталып тұрады. Ғалымдар мәтінге «сөйлеу барысында қалыптасып, сұрыпталған, тұрақталған айрықша типтік сигналдардың жиынтығы» деп анықтама береді [53, б. 162]. Ондай сигналдар жиынтығына форма мен композиция, құрылым және т.б. енеді. Адам баласының ойлау, пайымдау, таным қабілеттерін қажет ететіндіктен, мәтінтүзу мәселесінің теориялық тұрғыдан әлі де тереңдете зерттеуді қажет ететін тұстары жеткілікті. Әсіресе, антропоөзектік парадигма өріс алған бүгінгі жағдайда жаңадан іргесін бекіте бастаған қазақ мәтіні лингвистикасына байланысты зерттеулер соңғы он жылдықтарда кең дамып отыр. Қазіргі ғылымның даму деңгейі мен әлемдік озық тенденциялар бойынша мәтін лингвистикасы мәселелерін жан-жақты зерттеу қаншалықты маңызды болса, оны білім беру жүйесіне ендіріп, қазақ тілін оқыту үдерісінде оқушының тілін дамытумен өзара тығыз бірлікте қарастыру да соншалықты қажет. Теориялық тұрғыдағы тұжырымдар психолингвистикалық, этнолингвистикалық, когнитивтік, прагматикалық, компаративтік, әлеуметтік-лингвистикалық, тілдік-мәдени бағыттағы ізденістерге тірек болса, мәтінді таныта отырып мәтін түзу жолдарына қатысты қалыптасқан қағидалар тілді оқытуға қатысты ғылыми-әдістемелік зерттеулерге негіз қалайтыны анық. Осы орайда зерттеу тақырыбына сәйкес сөйлеу типтеріне қатысты еңбектерге талдау жасар алдында осыған дейінгі кезеңде лингвистикада айтылып жүрген әртүрлі пікірлерді салыстыра отырып, оларды зерттеу жұмысында қолдану мәселесінің басын ашып алу қажет деп санаймыз. Ол ойды жеткізу тәсілдері мен олардың жинақтық атауына байланысты болып отыр. 
Ана тілінің ғылыми негіздерін терең пайымдаған Ахмет Байтұрсынұлы еңбектерінде мәтінтанымның аса маңызды мәселесі ретінде сөйлеудің типтеріне қатысты теориялық байламдар, нақты термин сөздер кездеседі. А.Байтұрсынұлы «Әдебиет танытқыш» еңбегінде: «Шығарманың мазмұнында байқалатын негіздік түрлер үшеу: 

1) әуезе; 

2) әліптеу; 

3) байымдау. 

Дүниедегі нәрсенің қайсысы туралы сөйлесек те, бір жағынан ғана емес, әр жағынан алып, сөз қылуға болады. Мәселен, бір адамды сөз қылуға алсақ я ол адамның істеген ісін, айтқан сөзін әуезе қылып сөйлейміз. Я тұлға, тұрпатын, кескінін, көркін айтып, пернесін әліптеп сөйлейміз я болмаса ол адамның істеген істерінің, өзінің жақсы-жаман болғанының мәнісін, себебін тексере, байымдап сөйлейміз. Осыған қарай сөйлеген сөзіміздің түрі не әуезе, не әліптеме, не байымдама болып шығады» [6, б. 161]. «Көбінесе-ақ, әуезе, әліптеме, байымдама шығарма ішінде аралас келіп отырады» [6, б. 161]. Ғалымның «сөз ету», «сөз қылу» деп отырғаны мәтін құру дегенмен сәйкес келеді. Яғни олар орыс тіліндегі «речь» терминіне барабар қолданылған. Оларды мазмұны мен мақсатына қарай әуезе (баяндау), әліптеме (суреттеу), пайымдау деп оларды топтастырып «сөз түрі» деп атаған. Ғылымның даму үдерісінде осы терминдердің аталымында біраз өзгерістер болғаны байқалады. Мысалы, соңғы жылдардағы зерттеулерді саралай келгенде, орыс тілді ғылыми әдебиеттерде сөйлеудің функционалдық-мағыналық типтері ретінде аталып жүрген «баяндау» - повествование, «суреттеу» - описание, «пайымдау» - рассуждение үштігі қазақ тіл білімінде Б. Шалабаев [58], Г. Әбікенова [58], М. Ахметова [29], Г. Жүрсіналина [15] және т.б. еңбектерінде «Мәтіннің композициялық-сөйлеу формасы» деп беріліп жүр. Мәтіннің мазмұнындағы ішкі бөліктер қатысымдық қызметіне, мағыналық-құрылымдық және мәтінтүзімдік сипаттарына қарай бір-бірінен ерекшеленетіндіктен, оларды әңгімелеу, суреттеу, ойталқы деп жіктейді аталған ғалымдар тобы. Мұндай жіктеліс Б.Шалабаев жетекшілігімен диссертация қорғаған зерттеушілердің жұмыстарында арнайы зерделенген. Атап айтқанда, М. Ахметова өзінің «Суреттеу мәтінінің құрылымы (қазақ көркем прозасының материалдары бойынша)» атты диссертациялық жұмысында [29]. Ғалым тұтас көркем мәтіндегі суреттеудің ой жүйесін жеткізудегі қызметін, алатын орнын, өзге мәтін түрлерімен (әңгімелеу, ойталқы) арақатынасын белгілей отырып, оның көркем мәтінге қатысты анықтамасын береді. Бұл жұмыста зерттеуші суреттеу мәтінін тақырыптық-мағыналық түрлерге топтайды, олардың лексика-семантикалык сипатын анықтайды. Сонымен қатар суреттеу мәтінін аяқталған мағыналық тұтасым ретінде алып, оның композициялық құрылымын айқындап көрсетеді. 
Ал, Г. Журсиналина «Көркем проза тіліндегі ойталқының түрлері мен қызметі» тақырыбында кандидаттық диссертация қорғаған. Зерттеуші «көркем мәтін мазмұнын құраушы мүшелердің бірі ретінде ойталқы мәтінінің түрлерін саралап, құрылымдық-стилистикалық белгілерін айқындайды. Еңбекте ойталқы мәтіндерінің мәтін лингвистикасындағы зерттелу деңгейі, коммуникативтік, тілдік және көркемдік сипаты, мәтін жүйесіндегі орнын және қызметі зерделенеді. Сонымен қатар ойталқының көркем шығармадағы ақпараттық-мазмұндық, композициялық және стилистикалық тұрғыдан ұйымдастырылуы нақты тілдік фактілер арқылы дәйектелген. Сөйтіп, көркем проза тіліндегі ойталқының тілдік-құрылымдық ерекшелігін айқындап көрсеткен [15, б. 116]. 
М. Маретпаева қазақ көркем прозасындағы әңгімелеу мәтіні және оның құрылымдық-стилистикалық белгілерін кандидаттық диссертациясына зерттеу нысаны етіп алған. Зерттеу жұмысында «көркем мәтін мазмұнын құраушы мүшелердің бірі - әңгімелеу мәтінінің құрылымдық-стилистикалық ерекшелігін зерттеуді көздейді. Еңбекте ғалым әңгімелеу мәтінін зерттеуге тірек болатын теориялық негіздерді айқындап, көркем мәтіннің коммуникативтік, тілдік және көркемдік сипаттары негізінде әңгімелеу мәтінінің тұтас мәтін жүйесіндегі орнын және қызметін, мәтіннің өзге түрлерімен арақатынасын зерттейді. Зерттеуші диссертациясында әңгімелеу мәтінінің көркем шығармадағы ақпараттық-мазмұндық, композициялық және стилистикалық тұрғыдан ұйымдасуы, мағыналық-тақырыптық түрлерге жіктелуі сияқты мәселелерге жан-жақты тоқталып, әңгімелеу мәтіндерінің лексика-семантикалық және тілдік-құрылымдық белгілері жөнінде ғылыми тұжырымдарын ұсынған [59, б. 32] 
Біздің зерттеу жұмысымыздың мақсатына қарай осы терминдерді баяндау, суреттеу, пайымдау деп және олардың ортақ топтық аталымын сөйлеу типтері деп алуды дұрыс санадық. Оның бірнеше себептері бар:

1. Әлемдік лингвистикада баяндау, суреттеу, пайымдау ежелден-ақ «сөйлеу типтері» (типы речи) деген аталым аясында топтастырылған. Сондықтан бұл тілдік терминдердің бірізділігін сақтау мақсатымен де толық сәйкес келеді. Сондықтан оларды кейбір зерттеушілер атап жүргендей, «баяндау тәсілдері» деп беру ұтымды болмасы анық.

2. Қазақ лингвистикасының атасы А. Байтұрсынұлы салған іргелі жолды ары қарай жалғау үшін де ғылымдағы озық дәстүрлер мен терминдерді сол қалпында ұстану көзделді. Ғалымның әуезе, әліптеу, пайымдау деген термин сөздер тұтынғаны және оларды сөз түрлері (типы речи) деп топтастырғаны жоғарыда айтылды. Біз бұл орайда «әуезені» – баяндау; «әліптеуді» - суреттеу; ал пайымдауды сол қалпында қалдыруды жөн санаймыз. Себебі олардың термин ретінде балаға түсінікті болуы шарт. Терминнің түсініктілігі әдістемелік тұрғыдан басты критерийлердің бірінен саналады. «Сөз түрлерін» «сөйлеу түрлері» деп алудағы себеп: оқушылар көбінде «сөз»-ді тілдік тұлға (слово) ретінде түсінеді де, сөйлеуді «речь» мағынасында қабылдайды. «Сөз мәдениеті», «сөз әдебі» терминдерінің құрамындағы «сөз» ұғымы табиғатының өзі-ақ «речь» мағынасында қолданып тұрғанын дәлелдеуді қажет етпейді деп санаймыз. Бірақ оны «сөз типтері» деп алу оқыту үдерісінде баланы шатастыруға әкелетіні сөзсіз. Сондықтан «сөйлеу типтері» деп алуды жөн санадық. 
3. «Повествование» сөзінің айқын аудармасы «әңгімелеуден» гөрі «баяндау» деген ұғыммен толық сай келеді. Оның үстіне «әңгімелеу» сөзінде терминдік мән әлсіз байқалады. Ол, негізінен, бір нәрсені ауызша түрде айтып беру процесін білдіреді. Ал, «баяндау» сөзінің табиғатында дикурсқа да, мәтінге де тән бір оқиға, құбылыс жайында толық ақпарат беру деген терминдік мағына, ұғым бар.

4. «Рассуждение» сөзінің аудармасын «ойталқы» дегеннен гөрі «пайымдау» деп алу ұтымды. Біріншіден, жоғарыда айтылып өткендей, бұл Ахмет Байтұрсынұлы негіздеген термин сөз. Екіншіден, сөйлеу тірінің табиғатын толық ашады. Үшіншіден, «ойталқы» ұғымы «бір мәселені бірнеше адам ортаға салып талқылау» деген ұғымға дәл келеді. Төртіншіден, «ойталқы» - 2000 жылдан бастап жалпы білім беретін мектептердің 10-11-сыныптарына арналған «Қазақ тілі» пәнінің оқу бағдарламалары мен оқулықтарында пікірталастың «дискуссия» түрінің қазақша аудармасы ретінде ендіріліп, қолданыста жүрген термин. Бір сөзбен екі түрлі ұғымды атау – терминжасамға жат нәрсе. Бесіншіден, мәтінде қамтылатын «ойталқы» деп зерттеушілер мәтін авторының бір нәрсе, оқиға не құбылыс жайында өзіндік көзқарасын білдіретін бөліктерді атап көрсеткен. Өзіндік пікір не толғаныс адамның дүние туралы пайымынан туындайтынын ескерсек, «пайымдау» термині осы ұғымды жан-жақты, анық ашатыны сөзсіз.

5. Зерттеушілердің баяндау, суреттеу, пайымдау секілді сөйлеу типтерін «функционалдық-сөйлеу формалары» деп атауы да біздің зерттеу жұмысымыздың бағытымен сәйкес келмей тұр. Себебі: профессор Б.Шалабай мен оның шәкірттері негізінен көркем әдеби мәтіндердің негізінде талдау жасай отырып, оның ішкі бөлшектерін баяндау сипатына қарай әңгімелеу, суреттеу, ойталқы деп бөліп көрсетіп, олардың автор ойын жеткізудегі маңызы мен рөлін талдауға басымдылық береді. Бұл орайда олардың үшеуі бір бүтіннің өзара сабақтас, автордың көздеген мақсатына сай қызмет ететін бөлшегі ретінде қарастырылады. Сондықтан оларды мәтін құрамындағы «функционалдық-сөйлеу формалары» деп топтау тиімді болып тұр. Ал, біздің зерттеу жұмысымызда мәтін талдаудан гөрі сөйлеу типтерін жеке-жеке жазуға үйретуге баса назар аударылатындықтан, оларды мәтін түрі, яғни сөйлеу типі деп таныту ұтымды. Әрине, бірте-бірте оларды біртұтас мәтін құрамында қамтуға үйрету мақсаты көзделгенімен, алдымен сөйлеу түрінің әрқайсысының мазмұндық және тілдік-құрылымдық жүйесі жеке меңгертілетін болады. Сондықтан баяндау, суреттеу, пайымдау мәтіндерін жазуға баулу жұмыстары «сөйлеу типтері» аясында өзара бірлікте, салыстырмалы сипатта жүргізілетін болады. Сол себепті мектепте оларды бүтіннің бөлшегі тұрғысынан емес, ойды жеткізудің, сөз саптаудың прагматикалық тәсілдері түрінде меңгерту әлдеқайда жемісті болатынын эксперимент жұмыстары да толық дәлелдеді.

Мәтін құрылымы жалпы алғанда айтушының немесе жазушының алдына қойған мақсатына байланысты айқындалады. Әртүрлі жағдайларды сипаттағанда, табиғатты суреттегенде немесе қандайда бір құбылысты бейнелеп көрсеткенде бір нысанаға байланысты әр автордың мәтінді әртүрлі етіп құруы - табиғи заңдылық. Автордың ойлауы мен дүниені қабылдауының даралығына қарай бір тақырыпқа арналған түрлі мәтіндерде мағынасы мен қызметіне қарай сөздер түрленеіп қолданылады, ойды жеткізудің әртүрлі тәсілдері, сызбалар, сөздік құрылымдар пайда болады. Осы ерекшеліктер автордың шеберлік деңгейін танытады. Бұл баяндау, суреттеу, пайымдау мәтіндерінің қай-қайсысына да тән.

Ғылыми әдебиеттерге талдау жасай отырып, сөйлеу типтерін талдауға үйретуде мәтін түрлері мен оған тән негізгі қасиеттер сраланды. Олар зерттеу нысанына орай төмендегідей кесте түрінде жинақтап көрсетілді.
Кесте 1 - Сөйлеу типтері мақсаты және олардың мазмұндық-тілдік құрылымының ерекшеліктері

	Мәтін құрау мақсаты
	Мәтіннің мазмұндық құрылымы
	Рәсімдеудің типтік грамматикалық түрі

	Сипаттау

	1) Сөйлеу тілінің элементтерін, құрамы мен қасиеттерін жіктеу.

2) Мәтіннің қай сөйлеу типінің қай түріне жататындығын көрсету.
3) Заттың мақсатын көрсету, оның қолданылу аясы мен тәсілдерін анықтау.
	1) Нысан туралы жалпы түсінік басында немесе аяғында беріледі.

2) Басты бөлшектердің мағыналық маңыздылығы есепке алынып отырады.

3) Мәтіннің жеке бөліктерінің құрылымы (сипаттау элементтері) жалпы мәтіннің құрылымымен сәйкес келеді.

4) Салыстыру тәсілі қолданылады.

5) Ой желісі жеңіл «ауысып отырады».
	Жай және күрделі сөйлемдер:

а) сөздердің орын тәртібі ретімен;

ә)бір уақытта орындалатын етістік формаларымен;

б) уақыттан тыс мағынадағы осы шақтағы етістік формаларымен;

в) анықтауыштық мағынадағы сөздердің жиілігімен ерекшеленеді.

	Баяндау

	Негізгі (жіктік) фактілер мен олардың өзара байланысын көрсету арқылы баяндаудың даму жүйесін айқындау.
	1) Логикалық бірізділік сақталады.

2) Оқиға барысын жеткізу динамикалық сипатта беріледі.

3) Оқиға барысы айқын көрсетіледі.

4) Баяндау композициясына хронологиялылық тән болады.
	Жай және күрделі сөйлемдер:

а) баяндауыштары етістіктердің жиілігімен;

б) жағдайдың ауысуын көрсететін қалып етістіктердің қолданысымен;

в) оқиға мен құбылыстың сипатын көрсететін өзгермелі тәсілдердің қолданылуымен ерекшеленеді.

	Пайымдау

	Заттар мен құбылыстардың өзара байланысына негізделген зерделеу тәсілдерін анықтау.
	1) Міндетті түрде тезистің (дәлелдеуге арналған түйін), дәйектеменің (тезистің дұрыстығын негіздейтін пайымдаулар) және көрнекіліктер (дәлелдеулер тәсілі) қамтылады.

2) Түсіндіру, ой қорыту, ойлау тәсілдері пайдаланылады.

3) Жазылым/айтылым мәтінінің ішкі бөліктері логикалық бірізділікпен жүзеге асады.

4) Дәлелдеуге қатысы жоқ, басы артық мағлұмат болмайды.
	Кеңінен таралған жай және күрделі сөйлемдер:

а) анықтауыш, айқындауыш мүшелердің жиі қолданылуымен;
б) клишелер мен әртүрлі сөз орамдарының молдығымен ерекшеленеді.


Ғылыми зерттеулерде суреттеу, баяндау, пайымдау мәтіндерінің түрлері әртүрлі жіктеліп беріледі. 8-9-сынып оқушыларына сөйлеу типтерінің түрлері сараланып ұсынылады.

Сонымен, қазақ тілін оқыту үдерісінде жеткіншектерге сөйлеу типтерін меңгертуде ескерілетін лингвистикалық қағидалар ретінде мынадай мәселелерге назар аударылатын болады: 
1. Қазіргі мәтін лингвистикасында сөйлеу типтерін: баяндау, суреттеу, пайымдауды өзіне тән лингвистикалық ерекшеліктерге ие, коммуникативтік-сөйлеу әрекетінің көрсеткіші деп тану үрдіс алуда. Тілді меңгерту барысында мәтіннің тілдік-таңбалық белгілерімен бірге олардың коммуникативтік ұйымдасқан идеялық-мазмұндық сипатын айқындау, игертудің мәні ерекше. 
2. Тіл жүйесінде мәтіннің ақиқат өмірдегі құбылыстардың, білімдердің таңбалық сипаты ретіндегі маңызы жоғары болса, сөйлеу үшін мәтіннің ойды жеткізудің құралы, ойлау әрекетінің де көрсеткіші ретіндегі қызметі ерекше. Сондықтан тілді фунционалдық бағытта меңгертуде сөйлеу типтерінің функционалдық-мағыналық сапасына мән бере оқытуға назар аударылуы тиіс.

3. Сөйлеу типтері –тілдің ғана емес, ойлаудың логикалық формасының көрсеткіші. Бұл белгілі бір мазмұнның, шындық өмір жөніндегі ақпараттың формасы, ол тілдік таңбалармен беріледі. Олай болса, оқушының өз ойын сөйлеу типтеріне тән заңдылықтар бойынша дұрыс жұмсауы үшін тілдік және қатысымдық бірліктер туралы білім алуын қамтамасыз етіп отыру қажет. 
4. Сөйлеу типтерінің фомаларын жалпыға ортақ, тілдік тұрғыдан сұрыпталған жүйе, сөйлеу композициясының біртектес қалыптасқан түрлері деп танимыз. Сондықтан оларды ауызша дискурста, жазбаша мәтін түрінде қолдану үшін нақты заңдылықтар мен талаптарды арнайы тақырыптар түрінде жүйелі меңгеру қажет.

5. Сөйлеу типтері – қатысымның аяқталған бірлігі, белгілі бір тілдік, логикалық, психолингвистикалық сипаттарды иеленген күрделі құбылыс. Оларды ойлау процесінің құрылымын, типін және бөлшектерін, олардың өзара және бір-бірімен қарым-қатынасқа түсу әдістерін бейнелейтін форма деп санаймыз. Ондағы маңызды бөлшектерді әрқайсысына тән категориялар бойынша қолдануға үйрету әдістемесін жасау қажет. 
6. Баяндау, суреттеу, пайымдау – монологтік сөздің құрылымдық-стилистикалық типтерінен тұрады. «Суреттеу – бейнелеудің кеңістіктегі дамуы болса, әңгімелеу – мезгілдік дамуы, ал, пайымдау – логикалық дамуы» [58, б. 125]. Оқыту үдерісінде осы сөйлеу типтерінің ерекшеліктерін, бір-бірімен қатынасының сипаттарын алдымен жеке-жеке түрде, келесі кезеңдерде өзара біртұтастықта жазуға үйреткен тиімді. 
7. Сөйлеу типтерінің әрбір түріне болмысты қабылдау мен бейнелеудің, мазмұнның берілуінің бір-біріне ұқсас келмейтін түрлі тәсілдері тән болып келеді. Ғылыми әдебиеттерде баяндауда нақты бір уақыттағы оқиғаның дамуы, суреттеуде кеңістіктегі нысандардың сипаты, ал себеп-салдарлық қатынастар негізінде құрылатын пайымдауда ой-пікірдің дамуы басымдыққа ие болады. Оқыту барысында олардың ішкі жіктелімін басшылыққа алып отыру білімнің оңтайлы әрі саналы меңгертілуінің бір жолы болып саналады. Тілді жұмсалымдық, яғни функционалдық мақсатта игертудің кешенді жолдарын сапалы білімнің тетігіне айналуы үшін де осы қағидаттар басшылыққа алынуы керек.

Қорыта айтқанда, мектеп оқушыларына сөйлеу типтерін саналы меңгерту үшін тіл біліміндегі жаңа бағыттардың тұжырымдарды басшылыққа алып отыруы тиімді. Стилистика және прагмастилистика саласындағы дискурс пен мәтіннің тілдік ауызша және жазбаша қатысым кезіндегі стилистикалық сипаты мен мазмұнына қатысты тың зерттеулерді қолдану қажет. Себебі дискурста сөздің ауызша формасы жүзеге асырылса, мәтін шығарманың жазбаша түрі деп танылады. Осы екі аспектіде де мәтіннің типтері, сөйлеу түрлері деп топтастырылатын баяндау, суреттеу, пайымдау категорияларын прагматикалық стилистика қарастырады. Дискурс пен мәтін қатысымдық бірлік ретінде танымдық, коннотативтік, эмоционалды-экспрессивті мазмұнның нәтижесі ретінде танылады, сол себепті де мәтіннің семантикалық-ақпараттық мазмұнын түсіну мен оны жазуға, қолдануға үйретудің әдістемелік жолдарын стилистикалық және мен прагматикалық мақсаттарды біріктіре отырып жүргізу тиімді болады. 
Мәтін лингвистикасына қатысты өзекті мәселелер бірнеше тілдің атропоөзектік жаңа салаларымен байланысып, өзара сабақтастықта қарастырылады. Соның ішінде ғылыми еңбектерде басым түрде талданып, кең айтылып, әдістанымдық, теориялық тұрғыдан жүйелі сипатқа ие болуы мәтін лингвистикасы, лингвостилистика мен прагмалингвистика салаларындағы зерттеулер арқылы жүзеге асуда. Лингвостилистика саласының нысаны, зерттеу пәні – мәтін типтерін қарастыру, олардың түрлі қырларын ашу. Сонымен қатар мәтін типін анықтау, мәтін деңгейіндегі типологиялық құрылымдық жүйелеу мәтін лингвистикасындағы маңызды мәселелер болып саналады. Сондықтан мәтін лингвистикасы мен лингвостилистиканың зерттеу нысандары әрдайым өзара ұштастырылып, қабысып, тоғысып отырады. 
Прагмалингвистика тіл біліміндегі жаңа бағыт, тілдік-коммуникативтік қарым-қатынас туралы ғылым саласы ретінде қарастырылады. Оның интегративті потенциалы тіл білімінің басқа салаларымен тығыз байланыста көрінеді. Сонымен қатар, прагмалингвистика өз тарапынан тілдің барлық аспектілеріне ықпал етеді. Мектепте тілді оқыту жүйесін прагмалингвистикамен ұштастыру тілдің негізгі-функционалдық ерекшеліктерін, коммуникативтік сипатын, қарым-қатынастық қызметін меңгертуге негіз болады; оқушыны әртүрлі жағдаяттық-сөйлеу жағдайларында вербалды және бейвербалды әдістерді қолдана отырып, белгілі бір тақырыптар бойынша мәтін құрастыруға, пікір алмасуға және ой бөлісуге үйретуде маңызды рөл ойнайды. Ол оқушыны әртүрлі өмірлік жағдаяттарда тілдік таңбалар арқылы өз ойын тыңдаушыларына немесе оқырмандарына жеткізуге үйретуді көздейді. Сөйлеу типтерінің әрқайсысының ойды жеткізудегі мазмұндық сипаты, композициялық жүйесі, құрылымдық ерекшеліктері, негізгі тілдік құралдары (сөз таптары, сөз орамдары, қатысымдық бірліктер және т.б.) қолданысы, оқиға немесе құбылыстардың статикалық не динамикалық күйде берілу қалпы, пайымдауға тән логикалылық және т.б. ерекшеліктер прагматикалық мақсатпен сабақтастықта меңгертіледі. Осы бағыттағы білімдер аясында сөйлеу типтеріне тән ерекшеліктер автордың коммуникативтік мақсаты мен мәтін нысанының уақыт пен кеңістікке, себеп-салдарға қатынасы түрғысынан танытылады. Оқушылардың автор ретінде өз ойын жеткізуге қатысатын тілдік бірліктерді қатысымдық тұрғыдан таңдап, талғап қолдану дағдыларын шыңдауға бағытталады. 
Прагматикалық-әдістемелік зерттеулер тілдік таңбалардың әртүрлі деңгейлерін ғана қарастырмайды, сөйлеу қарым-қатынасының барлық параметрін қарастырады, таңба мен оны қолданушы адам арасындағы қарым-қатынасты зерттеуге бағыт береді. Сондықтан осы тараудағы сөйлеу типтері мен олардың арақатынасына арналған зерттеу жұмысындағы қағидалар жеткіншектерге нақты бағыт беруде, олардың тіл жұмсау сауаттылықтарын арттыруда лингвистикалық негіз ретінде алынады.

1.2 Оқушыларға сөйлеу типтерін меңгертудің философиялық аспектілері

Оқушының тілге, тілдік сауаттылыққа, қатысым мәдениетіне деген көзқарасы оның тіл мен оның қатысымдық қызметінің маңызы, сөйлеу әрекетінің рөлі туралы өзіндік пікірі, тұжырымы қалыптасқан кезде туа бастайды. Әрине, ондай көзқарас өзінен-өзі пайда болмайды, жалаң грамматикаға негізделген оқу жағдайында бұл мәселе мүлде ескерілмейді. Сонымен бірге тек жалаң сөйлеуге негізделген оқыту үдерісі де бұл мәселені өз деңгейінде шеше алмасы анық. Өйткені балаға күнделікті өмірдегі тілдің мәні туралы ойландыратындай танымдық және коммуникативтік бағыттағы білім мен дағды өзара сабақтастықта қатар қамтылмаса, оның тілдік санасы дұрыс қалыптаспайды. Тілді әртүрлі қырынан қарастыруға болатын ерекше феномен деген түсінік қалыптаса бастағанда ғана баланың тіл жайлы, оның қолданысы туралы жаңаша пайымдамалары пайда болады. Бұған қазақ тілі сабақтарында сөйлеумен байланысты мәселелерге кешенді түрде ден қойылған кезде тіл туралы білім мен дағды жеткіншектің дамуының, ой-пікірінің жетілуінің, өзін-өзі жетілдірудің қуатты факторына айналатын болады. 
Жалпы білім беретін орта мектептегі қазақ тілі сабақтарында оқушыларға берілетін білім мен қалыптастырылуы тиіс пәндік-қатысымдық дағдылар оқушының тұлғалық қасиеттерінің, ақыл-ойының дамуына игі әсер етеді. Осы даму барысында оқушының тіл туралы ұғым-түсініктері кеңейіп, жетіліп, күрделенген кезде, білім де инетеллектуалдық деңгейге көтеріліп, өз ана тілі туралы дүниетанымдық мәнге ие болады. Бұл үдерістің көрсеткішін оқушының тілге, сөйлеуге деген саналы көзқарасының қалыптасуынан, тіл жұмсау мәдениетінің деңгейінен, тілдік талғамының жетілуінен, өз білімін әрқилы жағдайларда қолдануға бейімділігінен, тілдік-қатысымдық тұрғыдағы талғампаздығынан, функционалдық сауаттылығының қалыптасуынан және т.б. аңғаруға болады. Аталған дағдының барлығы да оқушының өз ойын дұрыс, сауатты, жүйелі жеткізуімен байланысты танылады. Оның аса маңызды құралы – қатысымдық бірліктердің ең күрделісі әрі түпкі нәтижені айқындауға негіз болатыны мәтін. Өйткені мәтін – адам білімінің, көзқарасының, танымының шынайы әрі толық көрсеткіші. «Кез келген мәтін дүниетанымдық және прагматикалық аспектіден құралып, тілдің көпқырлы бірлігін құрайды. Мәтіннің дүниетанымдық аспектісі оның семантикалық, композициялық жағын құраса, прагматикалық аспектісі семиотикалық және композициялық жағын құрайды. Сонымен, мәтіннің композициялық жағы дүниетаным мен прагматикалық қырын байланыстырушы дәнекер ретінде қолданылып, мәтінді адам ойы мен көңіл-күйінің көрінісі ретінде сипаттайдыі» [35, б. 315].

Баланың тілге көзқарасы мен қарым- қатынасы, тіл туралы түсінігі – тілді қарым-қатынас құралы, өз ойын білдіру және басқаның ойын түсіну құралы, сөйлеуге қызмет ететін құрылым, әр түрлі мағынаға ие. бөлекше, ойды жеткізуге мүмкіндік жасайтын арнайы бірліктерден тұратын өзгеше құбылыс деп тануының нәтижесі. Бұл орайда зерттеу тақырыбына сай сөйлеу типтерінің баяндау, суреттеу, пайымдау түрлерін сапалы меңгертудің философиялық, педагогикалық және әдістемелік мәселелерін өзара сабақтастықта зерделеу қажет.

Оқушының тілмен байланысты дүниетанымын құрайтын компоненттердің құрамында:

- туған тілдің адам өміріндегі орны мен мәні туралы өзіндік көзқарасы болуы;

- тілді адамзат қоғамында субъектілерді ортақ мақсатқа жұмылдырып, байланыстырушылық қызмет атқаратын құрал деп түйсінуі; 
- тілдің қатысымдық-мағыналық маңызын ажырата алуы, тіл бірліктері туралы құрылымдық-семнатикалық ұғымының қалыптасуы; 
- сөйлеу тілінің функционалдық-стилистикалық сипатын білуі арқылы сөйлеу типтері жайындағы, жалпы сөйлеу әрекетінің құрылымы мен орны жайлы кешенді көзқарасы қамтылады. Бұлар бірі-бірімен тығыз байланысты. Осылардың бәрі өзара сабақтастықта меңгертілсе, оқушының тұлғалық дамуына ықпалы күшейе түседі де, оның дүниетанымдық білімін берік етеді. 
Негізгі мектептің алдында тұрған міндеттерге орай жеткіншек жасындағы оқушылардың дүниетанымын қалыптастыру жолдарын анықтау философиядағы адамның дүниетанымына байланысты қағидалардан бастау алады. Өйткені тұлғаның танымы айнала қоршаған ортаны және ғылыми білімді игеруі арқасында жетіліп отырады. Оның ішінде гуманитарлық пәндер: ана тілі, тарих сынды ұлттық сипаты басым пәндер аясында меңгеретін білімдердің өзіндік маңызы зор. Қазіргі әлемдік білім беру жүйесінде басым болып отырған тенденциялардың бірі – білім беруді «дүниетанымнан сауаттылыққа қарай оқыту» болуы кездейсоқ емес. «Дүниетаным - адамның дүниені ақиқатпен сезіп, білуі ғана емес, ол әрбір нәрсені теориялық және тәжірибелік жағынан бірлікте тану мақсатындағы рухани-тәжірибелік әдіс. Дүниетанымда тұтас адамзат әлемінің үлгісі сияқты мәдениет категорияларының жүйесі көрініс табады» [60, б. 124].
Адам – философиялық антропологияның басты нысаны. Бұл – адам туралы жан-жақты білім жинақтауға, оның мәнін түсіндіруге бағытталған іргелі ғылым саласы. Өйткені антикалық дәуірден бастап философия барлық ізгілікті білімдердің бастауы деп саналады. Себебі ол адамның саналы игеретін ойлауымен, білімімен байланысты қағидаларды айқындаушы деп бағаланады. Мәселен, Сократ: «Философия – ойлау арқылы ақиқатқа, білімге жету» [61, б. 23],-десе, Геродот: «Философия –білімді, даналықты сүю» [61, б. 23] деп санайды. Аристотель философияны «ғылымдардың негізі» [61, б. 24] деп бағалады. Ал Рене Декарт философияны адамның дүниені тану әрекетімен байланысына негіз боларлық байлам жасады. Ол: «Философия – даналық, адам танып білетін заттар туралы егжей-тегжейлі, жан-жақты білім» [61, б. 23] деп анықтама береді. Осы анықтамаларда көрсетілген сипаттар мен философия мен тілдік білімнің, оның ішінде сөйлеу типтерін оқытуға байланысты сабақтастықты ашу үшін философ ғалым Г. Нұрышеваның «Философия» оқулығында жүйелеген мынадай тұжырымдарын негізге аламыз:
1) «Философия даналықпен, ақыл-оймен байланысты». Оқушыны өзіндік ізденіс арқылы мәтін типтерін құрауға үйрету алдымен, оларды ойлауға, өздігінен тұжырым жасауға, көрген, білген оқиғаны не құбылыстарды жүйелі жеткізуге; затты тиянақты, бейнелі етіп сипаттауға, суреттеуге; қозғалып отырған мәселе жөнінде өз ойы мен көзқарасын дәйектеп, дәлелдеп жеткізуге үйретуден басталады. 
2) «Философияның басы – таңдану. Шындығында бір нәрсеге таңданған адам сол заттың, құбылыстың себебіне тереңдеп үңіледі, философиялық пайымдау жасауға ұмтылады». Жеткіншектерге сөйлеу типтері жөнінде берілетін білім мазмұны өзінің жаңашылдығымен, шынайы қажеттілігімен оқушыны баурайтындай тосын әрі мәнді болуы шарт. Өйткені бүгінгі оқушыны таптаурын, схоластикалық сипаттағы білім қызықтыра алмайды. Оған сөз саптаудың осы тәсілдерін өзара сабақтастықта байланыста қарау арқылы қол жеткізіледі. 
3) «Философиялық білімге еркіндік пен тәуелсіздік тән». Сөйлеу типтерін меңгерту оқушының түрлі озық үлгілерге, нақты сөйлеу модельдердің негізінде өзі құрайтын мәтіндерге қатысты алынатындықтан, онда оқушының өздігінен ізденіс жасауына, өз пікірін субъективтік тұрғыдан тұжырымдауына, сипаттауына, баяндап жеткізуіне еркіндік беріледі. 
4) «Философия ақылды ойлау мәдениетін қалыптастырады». Бұл сөйлеу типтерін: баяндау, суреттеу, пайымдау мәтіндерін құрауда байыпты, толерантты, еркін, шығармашылық ойлауға сүйене отырып құру нәтижесінен көрініс табатын болады. 
5) «Философия жауабын табу қиын, күрделі мәселелерді зерттеумен айналысады» [61, б. 4].

 Оқушыны ойлауға, өздігінен шешім жасауға төселдіре отырып, сауатты сөзді талап ететін мәтін типтерін құрауға қатысты оқу материалдарының тақырыбы да адам, оның өмірі, табиғат, қоғам, әлеуметтік жүйелер жайлы мәңгілік мәселелерге арналуы осы қағидамен шектесіп жатыр. Осындай қағидаларды негізге алған жағдайда қазақтың ғұлама ойшылы М. Әуезов айтқандай, тілді оқыту үдерісінде «философия – кең ақыл, терең қиял шығарған ғылым ретінде адамның жанын тәрбиелейді, жүрегін ағартып, адамшылығын арттырып, ақтылыққа сүйрейді» [62, б. 236].
Философиялық антропологиядағы әрбір пайымдау адам тәжірибесінің құрылымын зерттеуден басталады. Ол адамды ғарыштық әлемде ерекше орны бар, қайталанбас болмыс ретінде қарастыра отырып, Адамның мәндік өлшемін зерделейді. ХХІ ғасырдағы антропологиялық философияның мақсаты – адам туралы жиынтық түрдегі үзік-үзік білімдерді емес, тұтас, толыққанды ғылым негізін жасау. Өйткені бүгінгі мыңдаған зерттеулерге өзек болып отырған қоғамдық дағдарыстар адам туралы ілімнің дағдарысында жатыр. Сондықтан болашақ адамды қалыптастыруды зерттейтін кез келген ғылым өзінің әдіснамалық бастауларын антропологиялық философияның тұжырымдарына сүйеніп айқындауы тиіс. Зерттеу жұмысының жалпы концептуалдық іргелі негіздерін осы саладағы қағидаларға сүйене отырып айқындау басты міндет болып саналады. Өйткені сөйлеу типтерін меңгерту оқушының ойын, санасын, болмысын, тұлғалық мәдениетін зерделей отырып, тұлға қалыптастыруға қажетті білім-білік дағдылардың бала табиғатымен етене бірлікте айқындалуына мол мүмкіндік береді. Мәселен, 8-9-сынып оқушыларының кез келген мәселеге сыни тұрғыдан қарауға бейімділігі сөйлеу типтеріне қатысты тапсырмаларда салыстыру әдістерін кеңінен қолданудың ұтымды болатынын көрсетеді. Себебі салыстыру тұлғаны сыртқы әлемді тануға үйретудің негізгі қисындық әдістерінің бірі болып саналады. Алайда салыстыруды тек қисындық әдіс деп санауға болмайды. С.Л. Рубинштейннің пікірі бойынша, салыстыру қоршаған әлемді танудың шешуші кезеңдерінде, яғни танудың теориялық та, эмпирикалық та деңгейлерінің тоғысында көрініс береді: «Салыстыру бұл жалпылау мен жіктелім құбылыстарын жүзеге асыратын анализ бен синтездің нақты формасы» [63, б. 138]. Сондықтан оқушының тұлғалық қабілеттері мен білімнің арасындағы тығыз сабақтастықтың жүзеге асуын философиялық тұрғыдан осылай бағамдауға болады.

Адамның тілдік тұлға екеніне байланысты ежелгі философиялық тұжырымдар Сократтың еңбектерінен бастау алады. Ұлы философ адам баласын өзге тіршілік иелерінен бөлектейтін белгілері ретінде оның бойындағы игілікті құндылықтар, моральдық ұғымдар және мінез-құлық түрлері өзара салыстырылып, айрықша көрсетілген. Сол құндылықтардың ең басында тіл тұратынын пайымдаған. Платонның адамға қатысты пікірі одан да қызықтырақ көрінеді. Ол: «Адам – қауырсыны жоқ екі аяқты жануар сияқты» деген сипаттама береді. Бірақ бұл орайда ойшыл адамның даралығын сыртқы түрінен емес, ішкі жан-дұниесінен, оны жеткізетін тілінен іздеу керек дегенді меңзейді. Әлем тарихында іргелі ғылымдардың негізін қалаған Аристотельдің анықтамасында адамның басты қасиеті тілдік қабілеті екені өзгеше түйінделген. «Адам ғана сөйлеу қабілетіне ие,- деп жазады ол. - Сөз пайдалыны да, пайдасызды да һәм әділеттілікті де, әділетсіздікті де жеткізе алады. Осы қасиет адамдарды барлық тірі жәндіктерден ажыратып тұрады» [64, б. 163]. Қазіргі таңдағы жаңа бағыттағы философиялық тұжырымдар адамның тілін оның даму эволюциясындағы еңбектен де артық деген пікір айтып жүр. «Адамның қалыптасуындағы еңбектің рөлі зор десек те, оның қоғамдық тіршілік иесі ретіндегі нағыз мәні басқалармен араласуында екендігі, ал бұл қызметті негізінен тіл атқаратыны ақиқат. Тілдің интериндивидуалдық деп аталатын бұл қызметінің маңызы зор, себебі жеке адам тіл арқылы басқа адамды түсіне алады, өз кезегінде оған өзінің ойын жеткізеді, онымен араласады, яғни өзін субъект, тұлға ретінде қалыптастырады. Адам болмысының өзі – үнемі дамып, өзгеріп және жаңарып отыратын араласу процесі, ол – адамның мәндік ерекшелігі» [65, б. 32]. 
«Араласу категориясы қазақ дүниетанымында адам мен қоғамның, адам мен адамның арасындағы қарым-қатынасты бейнелейді. Адам болмысының өз үнемі дамып, өзгеріп және жаңарып отыратын араласу үрдісі адамның мәндік ерекшелігін танытады.Адам өз болмысының құпияларын өзін қоршаған ортадан оқшау, тұйық жағдайда толық ашуы, көрсете алуы мүмкін емес. Адам қоғамда ғана толық қалыптасады. Адам болмысы араласу арқылы, оның өзіндік «Мен»-інің» «Басқалар»-мен үздіксіз жүріп отыратын сұқбатында ғана айқындалады» - дейді ұлттық философия өкілдері [61, б. 13]. Олай болса, тіл – адам үшін жаратылыстан берілген ұлы мүмкіндік болса, тілдің құндылықтық мәні адамның өзіне берілген осы мүмкіндікті өзі өмір сүріп отырған әлеуметтік ортада, қоғамда қалай пайдалануына байланысты екені даусыз. Ойлаған ойының, жазған я айтқан сөзінің жүйелі құрылуы, түсінікті болып тұруына кез келген оқушы мүдделі болады. Сондықтан тілді оқыту осы мүддеге бейімделіп отыруы керек. Диссертацияда дайын мәтіндерді талдаумен шектелмей, оқушының өз пікірін мәтін типтерінің талаптарына сай жеткізуге төселдіру міндеті қойылып отыр.

Заманауи білім беру жүйесіндегі өзгерістердің негізіне алынып отырған философиялық антропология негіздері болашақ қоғам мүшелерінің бойында ұлттық және жалпыадамзаттық құндылықтардың бірі ретінде тілді меңгертуді жаңаша пайымдауға, ғасырлар бойы адамзат қоғамының дамуымен бірге келе жатқан мәңгілік мәселелердің түйіні осы сөйлеу мүмкіндіктерін пайдаланудың өзіндік заңдылықтары, талаптары мен нормалары, амалдары мен ережелерінің де үнемі жетілдіріліп отыруын талап етеді. Кез келген оқу пәні бойынша білім мазмұнын «Тарих – Білім – Мәдениет» бірлігіне құрылған макромоделі негізінде жүйелеудің түпкі негізінде де осы ұстаным басшылыққа алынып отыр. Тілді адам үшін объективті, «сыртқы» құрылым емес, оның өмірімен етене байланысты субъективті «ішкі» құрылым деп анықтаған антропоөзектік парадигманы тірек етіп отырған қазақ лингвистикасындағы жаңашылдық пен оқушыны Субъект деңгейіне көтерген педагогикалық парадигмалардың тоғысы тілдік білімді жаңаша құру нәтижесінде шешілмек. Сондықтан зерттеу жұмысында философиялық зерттеулерде белгіленген тұжырымдар мен қағидалар адамзат дамуының жемісі деп бағаланатын мәдениет ұғымына келіп саятыны ескерілді. Себебі ғалымдар «Мәдениет жөніндегі ғылым – реформалар жөніндегі ғылым» деп тұжырым жасаған болатын [66, б. 56]. Сөйлеу типтерін меңгертуден күтілетін оқушы игеруі тиіс түпкі нәтижелердің қатарында коммуникативтік, ақпараттық құзіреттіліктермен қатар мәдени-танымдық құзіреттіліктің үнемі нақты меже етіп алынуы сондықтан. Өз ойын баяндау, суреттеу немесе пайымдау тәсілінің қайсысын негізге алып жеткізсе де, түпкі нәтижеде тұлғаның өзгелермен мәдениетті тілдік қатынасы басты орында тұрады.

Олай болса, оқушының тілмен, сөйлеумен байланысты дүниетанымын қалыптастыра оқыту үдерісінде оның ойлау қабілетін дамытумен қатар жеткіншектің дұрыс, көркем, мазмұнды сөйлеуге деген мүдделілігі арттырылады, адамдармен қатынасына ықпал етеді, білімге ұмтылсын тудырады. Себебі, ойлау қабілеті жоғарылаған кезде оқушының өзіндік ой-пікірін өзгеге дұрыс жеткізе білу дағдасы да артады. Оқушы түсінігінде «тіл – таным құралы», «тіл – тұлға мәдениетінің көрсеткіші», «тіл – ішкі жан дүниенің, адам санасының көрсеткіші» [67, б. 15] сияқты ұғымдар пайда болады. Сол себепті қазіргі таңдағы қазақ тілі сабақтарында білімнің тұлғаның құндылықтық бағдарларын қалыптастыруға қарай бетбұрыстық сипат алуы, оқушының сөз мәдениетіне, сөйлеу әдебіне айрықша мән беріле бастауы, тілді функционалдық бағытта оқытуға бейімделуі, сөйлеу тіүрлері мен типтерін меңгертуге деген ұмтылыстар осындай жаңашылдықтардан бастауы саналады. 
Осы міндеттерге орай тіл сабақтарында оқушы үшін адам өміріндегі ең негізгі құндылық – тіл мен сөйлесімнің, тілдік қатынастың маңызын, мәнін түсінуіне және соны игеруге деген саналы қатынасын қалыптастыруға бейімделген теориялық тақырыптарды талғау қажеттігі туындап отыр. Бұл мәселе коммуникацияның типтері мен түрлерін арнайы оқытуды, нақты тақырып аясында арнайы меңгертуді және білім көрсеткішін бағалау құралы етіп тағайындауды қажет етеді. 
Ғылыми әдебиеттерде тұлғаның жеке көзқарасын, дүниетанымын қалыптастыру мәселесі ежелден-ақ сөз боолып келеді десек те, оның нақты ортақ жүйеге түскен анықтамасы жоқ. Бұл адам дүниетанымының өте күрделі сипатымен байланысты деуге болады. Дегенмен, жекелеген еңбектерде оған тұщымды анықтамалар берілген. Мысалы: «Орысша-қазақша заңдық түсіндірме сөздік-анықтамалықта»: «Дүниетаным – жеке адамның, әлеуметтік топтың, таптың немесе тұтас қоғам қызметінің бағытын және шындыққа деген қатынасын айқындайтын принциптердің, көзқарастардың, мақсат-мұраттар мен сенімдердің жүйесі. Дүниетаным қалыптасуына саяси, адамгершілік және эстетикалық көзқарастар көп әсер етеді» - деп анықтама берілген [66, б. 52]. Олай болса, оқушының тіл мен сөйлеу жайлы дүниетанымының дұрыс қалыптасуын осы аталған ұстаным негізінде келген дұрыс. Себебі ғалымдардың пайымдауынша, «ғылыми білімдер дүниетаным жүйесіне ене отырып, адамның немесе бүкіл топтың қоршаған әлеуметтік және табиғат заңдылықтарын бағдарлау мақсаттарына қызмет етеді. Сонымен қатар, ғылым адамды әртүрлі адасулардан құтқарып, оның шындық болмысты ақыл-ойы арқылы тануына жағдай жасайды» [68, б. 67]. 
Тіл туралы саналы көзқарас ғылыми білімнің бөлінбес компоненті болғандықтан, жеткіншектің тіл жайындағы ойы мен түсінігін қалыптастырады. Жеткіншектің тілді қарым-қатынас құралы деп қолдануына қатысты саналы көзқарасының нәтижесінде оны адам өмірінің негізі екенін ұғынуы өзінің де, өзгенің де сөйлеу шеберлігіне, қатысым дағдысына саналы қатынасын қалыптастырады да, оқуға, білім алуға ішкі мотивациясын арттырады. Бұл, әсіресе, сөйлем мен мәтін арасындағы айырмашылықты ажырататын білімді сауатты меңгерту нәтижесінде биік нәтижелерге әкеледі. Себебі дайын үлгілер бойынша сөйлем құрау мен тақырып бойынша өз көзқарасын, тілдік талғамын, сөйлеу шеберлігін талап ететін, даралықты қажет ететін мәтін құраудың айырмашылығы мен олардың ортақ сипаттарын танытудың жолы бөлекше болып келеді. Шындығында, түпкі негізі тілдің қатысымдық бірліктері деп танылғанымен, мәтін құрау мен сөйлем құраудың арасында үлкен айырмашылық бар. Бұл тұрғыда С.И. Гиндин мәтін құру заңдылығы мен сөйлем құру заңдылығын салыстырмалы түрде анықтап, олардың өзіндік сипаттарын былайша анықтайды: «Біріншіден, сөйлем даяр формула бойынша түзіледі, ал мәтін жалпы жағдайға қарай жасалады; екіншіден, сөйлемнің мәндік белгісі оның грамматикалық құрылымы болса, мәтіннің мәндік белгісі оның мағыналық құрылымы; Үшіншіден, сөйлемнің грамматикалық құрылымы қатаң, біркелкі ұстанымға негізделсе, мәтіннің мағыналық ұйымдасуы сөз таптарының өзара байланысындағы еркін (икемді) позицияға негізделеді.» [11, б. 17]. Мысалы, жеткіншек сөйлеу типтерінің ішінде баяндау, суреттеу, пайымдау мәтініне қойлатын талаптарды білмейінше, олардың арасындағы ортақ белгілер мен айырмашылықтарды толық түсінбейінше дұрыс нәтиже көрсете алмайды. Бұл бағыттағы білім оның тіл туралы түсінігін ғана кеңейтіп қоймайды, жалпы мәтін жүйесінің адам танымымен, оның дүниені қабылдау, сол қабылдағанын өз ойындан өткеріп, «жаңартып, жаңғыртып» жеткізе алуы шеберлігімен байланысты екенін бойына сіңіреді. Ол өз кезегінде жеткіншектің санасы мен көзқарасын қалыптастыратын болады. Өйткені ғалымдардың пайымдауынша, «дүниетаным - адамның өзіне, әлемге, өзінің әлемдегі орнына деген көзқарастар жүйесі» болып саналады [69, б. 7]. 
Оқу-білім – адамды жас кезінен өзін-өзі дамытуға, өзін-өзі жетілдіруге, өзін-өзі тануға және танытуға ықпал ететін маңызды фактор. Сондықтан әрбір оқу пәні дара тұлғаның дамуына өзінің зерттеу нысаны мен мақсаты мен мүмкіндіктеріне қарай қызмет етуі керек. Мысалы математика баланың логикалық ойлауын есептеуге баулу жөнімен, сандық категориялар арқылы үйретуге ықпал етеді, Ал, өсімдіктану мен жануартану пәндері қоршаған ортаның ішкі заңдылықтарын танытуды көздейді. Сол сияқты тіл пәндері оқушының сөйлеу дағдыларын дамытып, өз ой-пікірін мәдениеті жұмсауға төселдіруді мақсат етеді. Бірақ бір пәнде меңгертілетін білім жаке саяқ түрде емес, түпкі нәтижесінде баланың тұлғалық қабілеттерін, ойлау дағдыларын, құндылықтық бағдарларын дамытуға келіп саяды да, оның тұтастықта физиологиялық та, рухани да жетілуіне қызмет етеді. Десе де, осы үздіксіз жүріп отыратын үйрену/үйрету үдерісінде тілдің атқаратын қызметі ерекше. Ол жайында зерттеушілер: «Адам өз табиғатына сай дамып жетілу кезінде, өздігінен дамуда тілді қабылдау қабілеті бар және оны өз бойында жетілдіруге, онда өзінің әлемді түсіну детерминантын көруге, сонымен қатар, әлемдік көзқарастағы мәселелерді тіл арқылы өзгертуге ықпал етуде, оларды талдау арқылы осы тілдің көмегімен шешуге қабілетті және дайын болып саналады» [70, б. 6] деп есептейді. Яғни адам өзінің барлық мәселесін тілдің көмегімен шешуге қабілетті болса, ол игеретін тұлғалық құзіреттіліктердің ішінде коммуникативтік, ақпараттық құзіреттіліктердің атқаратын орны да ерекше деген сөз. Зерттеу нысанына алынып отырған мәтін түрлері – сөйлеу типтері адамзат тіліне арқау болатын формалардың үш бағытын қатар қарастырыуымен, оларды игерту амалдарының кешенділігімен ерекшеленеді. Мысалы, кез келген мәтіннің міндетті түрде композициясы болады. Олар, әдетте, үш бөлшекті құрылымы бар, белгілі бір жоспар бойынша құрастырылады. Үш бөлшектің бірі – мәтіннің кіріспесі, ортаңғы бөлігі (ой өрістету) және соңы. Олардың үшеуінің де коммуникативтік арнайы міндеттері бар. Кіріспе оқырман мен тыңдаушыны мәтіннің негізгі мазмұнын қабылдауға тікелей дайындайды. Онда әңгіме тақырыбы тұжырымдалады. Негізгі бөлімде тақырыптың дамуы көрсетіледі. Соңғы бөлімде тақырыптың ашылуы қорытындыланады. Композицияның аталған үш компонентінің өзіндік ерекшеліктері арнайы тіл құралдарымен де танытылады. Ойдың басталуын білдіретін белгілі бір формалар бар: бір ойдан екінші ойға ауысу, тақырыптың аяқталуы. Мәтінде берілген ой тақырыптың басы мен соңында тұрақты болып келеді. Мысалы, дәстүрлі қазақ ертегілерінің басталуы мен аяқталуын еске түсірейік:– ерте, ерте, ертеде деп басталады да, арман-тілектері орындалып, мақсаттарына жетеді деп аяқталады. Өкінішке орай, қазіргі мектеп оқулықтарындағы мәтіндердің негізгі қателіктерінің бірі – оның басталуы мен аяқталуының болмауы (кіріспе мен қорытынды), не мәтіннің негізгі мазмұнымен композицияның осы элементтерімен байланысының болмауы. Мәтіндердің дені үзінді сипатында алынады да, олар дәстүрлі оқулықтарда негізінен, тілдік бірліктерді табу үшін қолданылса, жаңартылған білім мазмұнына сәйкес жарияланған оқулықтарда тек лексикалық тақырыптардың мазмұнын ашуға бағытталып отыр. Бала сөзді (мәтінді) саналы түрде талдап, танып алмаса, оның тілдің коммуникативтік қызметін игеруі де үстірт болып қала береді. 
Р.Барт тұжырымы бойынша, «адамның танымдық іс-шараларының екінші өлшемі сияқты біріншімен қатар тұрады – заттық әлемді тура тану («адам үшін түсінетін тілді табиғат жасайды») [71, б. 71]. Тіл – дүниені тану құралы ғана емес, сонымен бірге психикалық әрекеттің онтологиялық негізі, оның іске асырылған белгілері, мақсаттары (сөйлеу мен ойлау бірлігінің философиялық-психологиялық жағдайы). Тілді мәтіндік тұрғыдан толық байланысты игермейінше, оқушы оны өзінің құзіреттілігіне айналдыра алмайды. Ғалым А.Ю.Корнеева айқандай: «Мидың сана арқылы атқарылмаған іс әркетінің сөйлеумен байланысы болмайды. Субъект ойлану барысында бұл үдерістерді тілдік емес қалыпта қабылдайды» [69, б. 68]. Сондықтан мақсаттары тілектерді тілдік қалыпқа өткізу қабілетімен байланысты болатын тілдік құбылыс бар, ол – мәтін. Білімде мұндай ақыл-ой әрекеттерінің вербализациясын дидактикалық қамтамасыз ету (метакогниталық дайындық) адамның шығармашылық қабілетін, оның табиғат берген түрлі қасиеттерін іс жүзінде арттырады. Бұл 8-9-сынып оқушыларының сөйлеу типтеріне қатысты білімдерді меңгерту барысындағы тіл туралы дүниетанымын қалыптастыру үдерісінде де үлкен рөл атқарады.

«Тілдің пайда болуы мен адам санасындағы тың ойлардың қалпы үнемді орамды болуының нәтижесінде шығармашылық сөз мүмкіндігі туа бастайды. Мағынасын құру негізінде жатқан феноменде туындаған тіл тезисі, адамның тілді жүзеге асыру жайындағы тың ойларды бөліп көрсетуге болады» [72, б. 46]. Жасыратын жоқ, қазіргі қазақ тілі пәнінде негізгі бағыт оқушыға өз ортасына қатысты прагматикалық сипаттағы тақырыптарды ұсыну болып отыр. Мәселен, хобби, сән әлемі, ЭКСПО, жаһандану, биотехнология, әлемдік қақтығыстар табиғи ресурстарды пайдалану деп келетін тақырыптар пәннің мазмұнын құрайды. Әрине, бұл тақырыптарда көркем мәтіндерді табу өте күрделі. Соның салдарынан табиғи көркем тілді жоғалту арқылы, тілімізді күнделікті қолданыстан алыстата отырып, жасанды тілге айналдырудамыз.

Ғалымдардың пайымдауынша, «шынайы әлемнің келбеті жарнамаға қажетсіз мән мен түсініктің жойылуына байланысты оңай және бұлыңғыр болып бара жатыр. Тіл өзінің реңін жоғалтуда, ал онымен қоректенетін бала осыдан бірнеше ғасырлар бұрынғы ғана емес, осы заманғы ұлы жазушылар мен ақындар суреттеген адамның жан-жүрегінің, көңіл-күйінің болмауын немесе жоғары сезімдерді сезіну мүмкіндіктерінен айрылып отыр» [3, б. 21]. Демек, жалпылама сипат алып отырған мұндай кері құбылыс 8-9-сыныптағы мектеп оқушыларының тілдік дүниетанымдарын қалыптастыруда және тілдің қолданылу аясы арқылы адамның өркендеуі мен әлемді тануда басты рөл атқаратынын ұғындыру үшін саяси, әлеуметтік тақырыптағы мәтіндерден бөлек көркем шығармаларды көбірек қамтудың қажеттігі сөзсіз. 
Адамның даму ортасының таңбалық (негізінде әрқашан тілдік) мәселесін шешу тілдің антропологиялық құндылығына назар аударуды талап етеді, адам дамуының антропогенездегі функцияларына, сонымен қатар онтогенездегі функцияларына мән беру керек. Гумбольдттің пікірінше, тіл философиясының классикалық емес парадигмасында олар «Материя әлемі мен адам жанының арасында өмір сүреді: бұл пікір тіл адамның санасының мазмұнымен бірге сыртқы дүниені бейнелейді деген болжамға негізделген. Сөз жасырын қорытуды көрсетеді, өйткені ол затты атап қана қоймай, ондағы бар себептерді де ажыратады, сол бойынша ол осы заттардың қатарына енеді. «Адам сөз арқылы ойлайды, мағынасына қарай қорытады.Сондықтан сөздің мағынасы – ойлау бірлігі» [8, б. 21]. 
Антропогенездің алғашқы кезеңдерінде адамның таңдалар тұрғысынан ойлауы және күнделікті өмірде жаңа таңбалар жасауы адамға өзінің ақылын және сыртқы объектілерді еркін басқаруға мүмкіндік берді. Осылайша, тіл жүк көтеру құралы ретінде ата-бабаларымызға адам күшінің ауырлық ортасын еңбек деңгейінің мейлінше жоғары және мейлінше ең төменгі сатысына түсіруге көмектесті, ол адам мінез-құлқын тұрақсыз әлемге бейімдеді, «осында және қазір» шекарасын бағындыруға мүмкіндік жасады. 
«Тілдің пайда болуы мен адам санасындағы тың ойлардың қалпы үнемді орамды болуының нәтижесінде шығармашылық сөз мүмкіндігі туа бастады. Мағынасын құру негізінде жатқан феноменде туындаған тіл тезисі, адамның тілді жүзеге асыру жайындағы тың ойларды бөліп көрсетуге болады» [72, б. 46].
Ойлау мен сөйлеу сияқты философиялық мәселелер адамның табиғатымен оның ой-танымы, мінез-құлығымен тығыз байланысты. «Сөз жоқ жерде, біздер үшін зат та жоқ». Сондықтан білімнің мәні өсіп жатқан адамның үйренуімен болып жатқан нәрселерге интелектуалды-еркін адами күшпен әлемдік түсінулерді сөздік қалыпта іздеудегі жауап беруімен қорытындылады, әлемнің суретін шынайылықтың «маңызын» күш түсіретін іс-шаралар арқылы үлгілеу болып табылады. Мұндай ақыл-ой тәжірибелерінің мағынасының бекітілуі психологиялық-семиотикалық зерттеулердің заманауи өкілі В. Розин «жаңа түсініктердің қалыптасу үдерісіне адам психикасының дамуы тәуелді болады» дейді [70, б. 17]. Қанша айтқанмен, сигнификация таңбаларды құру мен пайдалану үдерісі сияқты, бұл бір жағынан қарағанда, қоғамдық мәселелерді шешудің бір жолы сияқты, ал екінші жағынан қарағанда,жаңа таңбаларды қолдану есебімен іс-шараларды қайта ұйымдастыру болып тұр. Ал іс-шараларды қайта ұйымдастыру өз кезегінде психиканы да қайта ұйымдастыруға апарады. Болып жатқан нәрселерге ашық болу және интеллектуалды-еркін күштермен жаңа түсініктерді жасау, осы болып жатқан нәрселердің феноменін білдіреді. Адамның дамуындағы қозғалыс күші сияқты сигнификацияның бірдей үдерісінің жүруі оқушыны сөйлеуге үйретуде және оның лингвистикалық дүниетанымын қалыптастыруда үнемі назарда болуы керек. Сигнификациясыз және әлемге деген ашықтық адамның туылғандағы қасиеті сияқты мүмкін болмас еді. Бұлардың қай-қайсысы да оқушының тіл мен сөйлеудің бірлігі туралы дүниетанымын қалыптастыруда сөздің мағынасын танытуға ерекше мән беруді қажет етеді.

Адам сөйлегенде алдымен ойлайды, сыртқы объективті шындық сана мен ойға әсер етіп, пайымдауды тудырады. Сол кезде адамның миының ойлау процесінің нәтижесінде нені айтып, не туралы сөйлесетіндігінің нақты схемасы жасалады. Бұл адамның ойлау жүйесіне тән күрделі процесс.

Сонымен бірге тұлға мәдениетін танытатын көрсеткіш болып саналады. С.Г.Тер-Минасованың «Тіл және мәдениетаралық коммуникация» атты еңбегінде «Тіл мен мәдениеттің байланысы бірнеше аспектіде ашып көрсетілген:

«- Тіл – мәдениет айнасы, онда адам айналасындағы шынайы өмір мен оның өмірінің шынайы шарттары ғана емес, сонымен қатар халықтың қоғамдық санасы мен менталитеті, өмір сүру салты, дәстүрі, моралі, құндылықтар жүйесі, әлемді сезінуі мен түйсінуі қамтылған.

- Тіл – мәдениеттің алтын сандығы, яки баға жетпес қоймасы. Ол лексика мен грамматикада, идиоматика мен мақал-мәтелдерде, фольклорда, ауызша және жазбаша түрдегі көркем және ғылыми әдебиеттерде мәдени құндылықтарды сақтайды.

- Тіл – тасымал құралы, мәдениетті жеткізуші, ол ұрпақтан-ұрпаққа сақталып келген ұлттық мәдениеттің жауһарларын тасымалдайды. Балалар ана тілін меңгере отырып, онымен бірге ата-бабаларының бүгінге дейін жинақталған мәдени бай тәжірибесін де игереді.

- Тіл – қару, мәдениеттің құралы. Адамның, сол тілде сөйлеушінің тұлғалық сипаты тіл арқылы дарыған, тіл арқылы әлемді тануы, менталитеті, адамдармен қарым-қатынасы және т.б., яғни қарым-қатынас құралы ретінде сол тілді пайдаланушы халықтың мәдениеті арқылы қалыптасады» [73, бб. 19-20].
Ғалымның пайымдауынша, тіл мен мәдениеттің арасындағы байланыс, негізінен, тілдің танымдық және коммуникативтік қызметтерін дұрыс қолдануға байланысты жүзеге асырылады. Өйткені тіл мен мәдениет – өзара тәуелді ұғымдар болып саналады. Өйткені тіл – мәдениеттің өмір сүруінің құралы болса, мәдениет – тілдің дамып, жетілуінің кепілі. Олар бір-бірімен өте тығыз байланыста дамиды. Сондықтан кейбір зерттеушілер «тіл мәдениеттен тыс өмір сүрмейді» [74, б. 185] десе, енді бірінің пікірінше, «ойлауды жүзеге асыру формасы ретінде, бастысы қарым-қатынас құралы ретінде тіл мәдениетпен бірдей деңгейде тұра алады» [75, б. 48]. Дей тұрғанмен, тіл мен мәдениеттің өзара қарым-қатынасы көпаспектілі және күрмеулі бола тұрса да, оларды тең деп қарастырудан гөрі бір-бірімен тығыз байланысты, өзара тәуелді категориялар деп санаған жөн болар еді. Себебі адам қалыптасуындағы мәдениет пен тілдің бірлігі мен маңызы әрі ортақ, әрі ерекше. Сондықтан сөйлеу типтеріне тән ерекшеліктерді меңгертуде оқушының өз ойын мәдениетті әрі шеберлікпен жеткізуіне назар аударылады. Онда, әсіресе, пайымдамалық мәтін құрауда өз ой пікірін өтімді етудің бір шарты ретінде сөздің сыпайылығы мен дәйектілігі үлкен рөл атқарады. Оқушыға бұл жанрлардағы мәтін құрауда тілдік тәсілдерді талғап қолдануға үйрету көзделеді.
Философиялық тұрғыдан тұлға мәдениеті жеке адамның өмірлік мақсаты мен құндылық жүйесі, оның өмір сүретін ортасымен қарым-қатынасы арқылы айқындалады. Олар өзара қарым-қатынас нәтижесінде пайда болатын ерекше құбылыс ретінде қарастырылады. Адамдар оны өз мақсаттарына пайдалана отырып, өзін қоршаған ортаға, әлеуметтік және мәдени қатынастарға әсер етеді және өзгертеді. 

Рухани мәдениет – адамның жеке болмысының өлшемі, әлеуметтік мәні жағынан адамның дамуын сипаттайтын фактор. Сондықтан мәдениет адам табиғатына тікелей қатысты анықталады. Бұл қарым-қатынастың мәні адамның ассимиляциялауында, қабылдауында және оны өзінің болашақ қызметінің алғы шартына айналдыруында. Сөйтіп, білім, білік, дағдыны дамыта отырып, өзінің мәдениетін, адамдық болмысын жасайды.

Себебі адамның тектілігі – оның мәдени деңгейінің өсуі нәтижесінде қалыптасатын әлеуметтік құбылыс. Ал, мәдениеттілік адамның қоғамдық-әлеуметтік тәжірибесіне тікелей қатынаса көрініс табады. Сонымен, адам биологиялық тіршілік иесі болып туады да, әлеуметтік ортамен, қоғаммен араласу барысында әлеуметтік тұлғаға айналады. Оған арнайы білім беретін оқу мекмесі ретінде мектептің ықпалы ерекше екені сөзсіз. Өйткені мұнда тілді арнайы оқытып, жас адамның тілді дұрыс қолдануына бағыт беріледі. Себебі, тұлғаның әлеуметтенуінің басты құралы да, шарты да – тіл. Өйткені тек тіл арқылы ғана адам ортаға «енеді», өзгелермен араласа жүріп өмірлік тәжірибе жинайды, білім алады, біліктілікке ие болады, тұлға болып қалыптасады. Сөз арқылы бала жастан-ақ адамның ойлау қабілеті, тыңдау қабілеті, қатысымдық қабілеті жетілдіріле отырып, түпкі нәтижесінде оның дара тұлға ретінде дамуына жол ашылады. Ол үшін ойды жеткізудің амал-тәсілдері жүйемен меңгертіліп отырады. Мысалы, сөйлеу типтерін оқытуда жазбаша баяндау мәтінінде сөйлем әдетте тақырыптан, хабардың нысанасынан, қандайда бір танымал немесе (алдыңғы пікірден) мазмұндық жағынан аз мәннен басталатынын түсінеді, солай жазуға дағдыланады. Ұсынылатын контекстегі сөйлем әдетте жаңа, ең маңызды ақпаратпен аяқталуы тиіс екенінен де хабардар болады. Мәтін тұтастығы белгілі мен жаңаның, аз бен көптің маңыздылығына бөлінуіне байланысты екенін таниды. Мәтіндердің мазмұндық-құрылымдық жүйесіне тән көп таралған сөз тәртібі туралы білім беріледі. Алдыңғы сөйлемнің аяғында келіп, жаңа әрі маңыздырақ болған ақпарат келесі берілетін сөйлемде белгілі, бірақ маңыздылығы азырақ болғандықтан, бас жағына ауысады. Мұндай түсінік оқушының тілді мәтін мақсаты мен мазмұнына қарай талғап, саралап қолдануына қажетті дағыдыны қалыптастырады. Мұндай ақпарат аз болғанмен, мәтін құраудың ең басты тетіктерінің бірінен саналады. Оны меңгерген кезде оқушының жазу мәдениетінің талаптарын дұрыс түсініп, жұмсауына қол жеткізіледі.

«Сөз қадірін білгенің – өз қадіріңді білгенің» делінеді қазақ халқының философиялық байламында. Олай болса, сөзді адамнан, адамды сөзден бөліп алып қарауға болмайтындығы осылай бекітіледі. Себебі адам болмысы мен ақыл-ойы оның сөзі арқылы танылады. Сөздің мәдениеттілігі, жүйелілігі мен шынайылығы, мазмұндылығы, әлеуметтік өмірге қатысы сөйлеуші адамның қабілетін, білімі мен дарынын, қоғамдағы қадір-қасиетін қалыптастырады әрі оны анықтаушы болып саналады.

Сөйлеуге үйрету – баланың әлеуметтік дағдыларын дамытудың тетігі. Ол үшін оқу мотивациясын арттыру қажет. Тілдік мотивацияның тұлғаның әлеуметтенуіндегі мәні жайлы А. Маслоу гуманистік көзқараста болды. Ғалым адамды үнемі алға ұмтылдырып отыратын мотивтерді екі топқа бөлді: біріншісі адамның тән қажеттіктеріне қатысты тамақ ішу, демалу және т.б. да, ал екіншісі адам болмысына тән – қанағат алу үшін емес, сол қанағатты алу арқылы, жоғары мақсаттар мен нәтижелерге жету барысында туатын белсенділікті атап көрсетті. Белсенділік адамның өзін-өзі өзектендіруге (самоактуализация) жеткізеді деп тұжырымдады. Ғалым содан кейінгі кезеңде ғана «Адам болмысына қажетті шындық, қайырымдылық, сұлулық және т.б. құндылықтармен тығыз байланысты метамотивация мен метақажеттіктер туатынын» [76, б. 246] айтты. Осы деңгейге жеткен адам эстетикалық рақатқа бөленуге, жағымды эмоцияларды сезінуге, жақсылықтарға шынайы ниетпен сүйінуге бейім болатынын көрсетті. Ал осының барлығы да адамның қоғамдағы объективті ақиқат пен өзінің субъективті қабылдауын реттеуге, әлеуметтенуге әкеледі. Шынайы қарым-қатынас, мәдениетті тілдесім – тек тәрбиеліліктің белгісі емес, адамның интеллектуалдық әлеуетінің де деңгейін танытатын көрсеткіш. 
Қорыта айтқанда, оқушыны тілдік тұлға ретінде дамыту және осы бақытта тіл мен сана, сөйлеу мен ойлау, тіл мен дүниетаным арасындағы байланыстарды зерделеу арқылы оның тілдік тәжірибесін кеңейту арқылы алған білім оны танымдық-коммуникативтік тұрғыдан толық қаруландырады. Соңғы онжылдықта ұлттық білім беру жүйесінде жеке тұлғаны жан-жақты дамытуға бағытталған оқыту технологияларының оқу-тәрбие үрдісіне енгізіліп, жеке тұлғаның дүниетанымын дамытуға мән берілуі Қазақстанның білім беру жүйесіндегі өзгеріс пен жаңашылдықтың дәлелі. Соның бірі – білім сапасын арттыру қажеттілігінің алдыңғы орынға шығуы. Бұл қоғамдағы қарқынды өзгерістер мен адамдар арасындағы қарым-қатынас құралдарының қарқынды дамуына байланысты жаңа адамды қалыптастыруды мақсат еткен заман талабы болып отыр. Бұл міндеттер қазақ тілі сабағында мектеп оқушыларының тілдік-коммуникативтік дағдыларын, дүниетанымын қалыптастыру мен дамытуға ерекше көңіл бөлуді талап етеді.

Сол себепті оқу үдерісіндегі оқушылардың лингвистикалық дүниетанымын қалыптастыру негізінде олардың сөйлеу қабілетін дамытуды ғылыми-әдістемелік тұрғыдан жүйелеп және оны іске асырудың тәжірибелік-ізденіс бағыттарын айқындап, оңтайлы формаларын анықтау күн тәртібіне қойылып отыр. 
Қазіргі оқу үдерісіндегі жағдайлар әлемді тану тек білімге негізделіп, сезімдік компоненті әлсіз болғандықтан, таным үдерісі де сыңаржақ, ал таным әдістері шектеулі болатынын паш етті. Қатысымдық құзіретті иемденген тұлға қалыптастыру мәселесі білім берудің жаңа парадигмасына негізделген оқытуды одан әрі жетілдіруді; мазмұнды жаңартып, әдістемелік шеберлікті шыңдауды қажет етуде. Бұл бағыттағы өзгерістерді философиялық антропологияның заманауи қағидаларына сәйкес жүйелегенде, тілдік тұлғаның әлемнің тұтас бейнесін қабылдау мүмкіндігін арттыра түсуге ықпал жасайтыны үнемі есте болуы тиіс деп саналады..

Қазақ тілін оқытудағы танымдық (тілдік) процестер қазақ тілін оқыту арқылы ұлт, халық, мемлекет туралы жан-жақты мағлұматтарды меңгеруге байланысты болса, қатысымдық (сөйлеу) процестері осы тілдің қолданылуына байланысты болуы қажет. Сол себепті де оқушының тілді қолданудағы дүниетанымын қалыптастыру «білім – білім үшін» деген түсініктен алшақтап, білім дүниетанымның қалыптасуының негізі болуы керек деген ұстанымның орнығуына ықпал етеді.

Демек, философиялық тұрғыдан алғанда тіл – халықтың рухани-мәдени мұрасы, ұлттық мінез-құлық пен психологияның көрінісі ретінде оқушының жан дүниесіне, мінез-құлқына, тіліне, болмысына әсер ететін құбылыс. Әр оқушы өз халқының тілі арқылы сақталған өмір тәжірибесінен сабақ алады. «Мен» ұғымы арқылы оқушы өзінің қоғамға, адамдарға қажеттілігін, қабілеті мен қоғамдағы орнын анықтайды. Қазақ тілі сабағында оқушылардың талабы, қабілеттері, қажеттіліктері, бағыт-бағдары және өзіндік «Мені» дамудың интегративті-психогендік факторлары арқылы жүзеге асады. Тіл арқылы интеллект, ойлау, зерделік, мәдениеттілік, әлеуметтік, дарындылық қабілеттері дамиды. Оқушының сөйлеу типтері мен олардың тілдік қолданысы туралы түсінігін қалыптастыру жеке тұлғаға бағытталу арқылы оның көзқарасын, ой-өрісін, сезімін, адамгершілік құндылығын, моральдық-этикалық ұстанымдарын, дүниетанымын кеңейтеді деп сеніммен айтуға болады. 

1.3 Жеткіншектерге сөйлеу типтерін меңгертудің психологиялық- педагогикалық негіздері

Оқыту, білім беру саласының ешбір мәселесі оқушылардың психологиялық және жас ерекшеліктерінен тыс қаралмайды. Өйткені оқытудың нәтижелі болуы, оның адам қалыптастыруға қызмет етуі баланың дүниені қабылдау қабілеті мен түйсік қарымына тікелей байланысты. Сол үшін де адам өмірінің әрбір даму сатысына тән жас ерекшеліктері, психологиялық жетілу қалпы мен дара тұлғалық қабілеттерін ескере отырып білім мазмұнын жүйелеу, оқу тапсырмаларын құру, күтілетін нәтижелерді белгілеу – басты талап. 
Педагогикалық психологияның негізгі категорияларының бірі – дара тұлға. Әйтсе де әлі күнге дейін бұл салада дара тұлғаның болмысына, оның санасы мен дүниені тануына, даму аяларына қатысты зерттеулер толассыз жүріп келгенмен, толық тиянақ тапты деуге болмайды. Өйткені адамның өзіндік табиғаты мен тұлғалық ерекшеліктері, жан дүниесінің даму сипаты өте күрделі, сондықтан да ол туралы нақты кесіп айту, тұжырым жасау қиын. Бірақ тұлғаның дамуына байланысты ғылыми теориялық қағидалар мен ортақ негіздерге сүйене отырып жеке тұлғаны дамытуға байланысты зерттеулер жасалады. 
Бастауын көне дәуірлерден алып жатқан бала болмысына қатысты зерттеулер бойынша, ешбір жан толық адам деңгейіне бірден жете алмайды, оған бірте-бірте көтеріледі. Ұлы Абай өзінің «Он тоғызыншы сөзінде» былай деп жазады: «Адам ата-анадан туғанда есті болмайды: естіп, көріп, татып ескерсе, дүниедегі жақсы, жаманды таниды-дағы, сондайдан білгені, көргені көп болған адам білімді болады. Әрбір естілік жеке өзі іске жарамайды. Сол естілерден естіп, білген жақсы нәрселерді ескерсе, жаман дегеннен сақтанса, сонда іске жарайды, сонда адам десе болады» [77, б. 5]. Данышпанның бұл сөзі адамның дамып жетілу үдерісінде оқыту мен адамның естілік қабілетінің бір-бірімен тығыз байланысып жатуы тиістілігін түйіндеп тұр деуге болады. Қазіргі таңда сол даму сатысында баланың тұлға болып қалыптасуына қоғамдық салалардың бәрі де ат салысады, әсер етеді дегенмен, баланың тәрибесімен, оқуымен тікелей айналысатын педагогика және психология ғылымдарының алар орны ерекше. Осылардың ішіндегі жас ерекшелігі мәселесі педагогикалық психология мамандарының назарын ертеден аударып келеді. ХХ ғасырдың 50-жылдарынан бастап, аталмыш мәселемен Б.Г.Ананьев [78], П.Я.Гальперин [79], Л.И.Божович [80], В.В.Давыдов [81] сияқты ғалымдар жүйелі түрде шұғылданды. П.Я.Гальпериннің ақыл-ой әрекетін жоспарлы қалыптастыру теориясы білімді қабылдаудағы адам қабілетін жүйелі түрде қалыптастыру нәтижелілігі туралы тұжырымы психолог ғалымдардың назарын ерекше аударған теориялардың бірі болды. Ғалым негіздеген идеяны ұстанған өзге де зерттеушілер оқушының білімді меңгеру үрдісінде алты түрлі кезең болатындығын айрықша атап көрсетеді: «Объектіге қызығушылық туғызатын мотивациялық кезең; оқу үрдісінің жүрісін айқындайтын, бағыттайтын бағыттаушы негіздегі іс-әрекетті меңгеру кезеңі; материалдық формадағы (мәтін, схема, жоспар т.б.) іс-әрекетті меңгеру кезеңі; тілдің көмегі арқылы білімдік мазмұнды қабылдауды міндеттейтін қатты сөйлеу әрекетін орындау кезеңі; сөзді ойға ауыстыратын «іштей сөйлеу» әрекетін орындау кезеңі; білімдік операцияны тілдің көмегінсіз ой арқылы шешуді міндеттейтін ақыл-ой формасында әрекет жасау кезеңі» [82, б. 42-60]. Ғалым ұсынып отырған білімді шығармашылықпен қабылдауды міндеттейтін осы алты кезеңнің барлығының да оқушылардың тілдік және қатысымдық қабілеттерін дамытуға тікелей қатысы бар. Себебі білім алушының сөйлеуге үйренуі, оқуы мотивациясыз жүзеге аспайды. Оның ақыл-ойы білімнің мазмұны мен құрылымына бағытталады, ойлау, сөйлеу нәтижесінде талданады, баға беріледі, ең соңында талдау нәтижелері бойынша ой қорытылып, тұжырымдар жасалады. 
Философиялық сөздікте: «Жеке тұлға – әлеуметтік ортада қалыптасып, өзіндік ерекшелігімен (талғам, мұрат, мінез-құлық, қабілет, т.б.) сипатталатын адам», - делінген [83, б. 59]. Демек, жеке тұлға өзінің мінез-құлқымен, темпераментімен, физиологиялық қасиеттерімен ерекшеленеді және қоршаған ортамен үнемі белсенді қарым-қатынас жасау үдерісінде қалыптасады. Сол белсенді өмір туралы байламды баланың өзі өмір сүріп отырған әлеуметтік ортасынан: отбасындағы ата-анасынан, бауырларынан, сыныптастарынан, достары мен құрдастарынан, педагогикалық ортадағы адамдардан, жалпы айтқанда бала қарым-қатынасқа түсетін ортадан бөліп қарау мүмкін емес. Сонымен, жеке тұлға туралы ілім бір адамның ерекше адами қасиеттерінің жиынтығы деп түсіндірілгенімен, оқыту мәселесіне келгенде тұтас бір буынның жас кезеңдеріне тән ортақ заңдылықтар басшылыққа алынады. Сол себепті зерттеу жұмысында 8 және 9-сынып оқушыларының, жас және психологиялық ерекшеліктерін ескере отырып, сөйлеу типтерін меңгертудің жолдары педагогикалық призмадан талданып, ұтымды әдістемелері жүйеленді. 
8-9-сынып оқушысы – 15-19 жастағы жеткіншек. Адамның даму сатысы бойынша қарастырғанда бұл – өз ақыл-ойын басқаруға біршама бейімделе бастаған, жүрегі арманға толы, өзіне сенімі мықты, айналасындағыларға өзін мойындатуға құштар бала. Сөйте тұрса да дәл осы кезең – бойындағы бұла күшті бағыттайтын дұрыс жолды таңдауға толық білігі жете бермейтін, қорғасындай толқымалы жас кезеңі. Сондықтан да олар өзара бәсекелестікке дайын және айналасындағы адамдармен қарым-қатынас жасауға, олармен ой бөлісіп, пікір таластыруға да бейім келеді. Жеткіншек кезең кезеңі интерактивтік әдістер мен ойлауға, ойлануға, өздігінен шешім жасауға мүдделі ететін инновациялық технологияларды молынан пайдалануға қолайлы. «Жеткіншектерге жұптық, топтық, ұжымдық сипаттағы тапсырмаларды орындатудың нәтижесі жоғары болады. Ондай сипаттағы тапсырмалар арқылы сөйлеу типтерін танымдық та, коммуникативтік те тұрғыдан меңгерту үдерісі жеңіл жүреді» [84, б. 21]. Сол себепті қатысымдық тапсырмалар мен жағдаяттық, рөлдік ойындарды орынды қолданудың берер пайдасы да молыға түседі. 
Осы кезеңде баяндау, суреттеу, пайымдау мәтіндерін түзуге қажетті әлемді өзінше тануға ұмтылыстың кеңеюі, естігені мен көргендерін саралап, бағалап, сол туралы өзіндік көзқарасының қалыптасуы да оқыту үдерісінде жаттығу жұмыстары мен ойлау тапсырмаларын беруге қолайлы саналады. Ойға салмақ салатын қызықты әрі танымдық тапсырмаларды орындауды ұнататындықтан, сабақ барысында оларды талдап пікір айтуға, пайымдауға тарут тиімді. Өзінің ішкі әлемін жоғары бағалайтындықтан, олар эмоцияға тез беріледі. Сол себепті жеткіншектер тым әсершіл келеді. Сол сезімдерінің арқасында оларға өзін дара тұлға деп бағалау тән. Өзгелердің басымдылық танытпай өзімен үлкендерше санасқанын қалайды. 
Жеткіншектердің нақты бір тоқтам жасауға деген құлшынысы арта түсетіндіктен, олардың танымдық қызығушылықтары тұрақтана бастайды. Бала іштей болашақ мамандық жолын бағдарлай бастайды. Осы байламды таңдаулары жоғары сыныптарда одан әрі бекіп, нақты мұраттарға ауысуының алғышарттары қалыптасады.

Жеткіншектерге сөйлеу типтерінің теориялық мазмұнын игеру және практикалық тапсырмаларын орындау аса қиынға соқпауы тиіс. Оның себебі дамудың бұл сатысында оқушының бойында жасөспірімдік пен бозбалалық кезеңнің сипаттары ортақ арнада тоғысады. Жасөспірімге тән жігерге толы құштарлық пен бозбалаға тән ойлауға бейімділік арасындағы қабілеттер оның әртүрлі деңгейдегі тапсырмаларды орындауына мүмкіндікті молайта түседі. 
Пайымдау мәтіндерімен жұмыс кезінде тұлғаның психологиялық-педагогикалық даму ерекшеліктеріне сай жеткінншектердің ересек болуға деген ұмтылысына айрықша көңіл бөлінуі тиіс. Осы кезеңде олардың тұлғалық қабілеттері мен адами қасиеттері жылдам қалыптасу үстінде болатындықтан, өзіндік санасы мен дара жолын, таңдауын өзі анықтауға бейімділе бастайды. Әр нәрседе де таңдау жасап, мәселеге байыппен қарауға ұмтылатындықтан, олардың қызығушылығына тұрақтылық тән болып келеді. Сондықтан оқу пәндеріне де қатынасы өзгереді: пәнді саралап, талғап оқи бастайды. Бұл мұғалімнің осы жастағы оқушының психологиялық ерекшеліктеріне қарай оқытудың амал-тәсілдерін түрлендіруде оларды ойлауға бейімдеп, өзіндік пікірі мен көзқарастарын қалыптастыруға және өз пікірін дәлелдеуге үйрететін, тұлғаның құндылықтық бағдарларын дамытатын білім мазмұнын құруды және интерактивтік әдістерді тиімді ұштастыруды алдын-ала дұрыс болжап, жоспарлауын талап етеді. Зерттеу тақырыбы бойынша жеткіншектерді сөйлеу типтерін меңгертуге тарту, оларды баяндауға, суреттеп, сипаттауға, пайымдауға үйретудің қай жағынан алғанда да тиімділігі жоғары. Себебі бұл тақырып бойынша балаға берілетін білім мен қалыптастырлатын құзіреттіліктер оның өмірлік дағдыларымен толық сәйкес келеді. Кез келген адам үшін өз ойын осы үш тәсіл бойынша ойды жеткізудің жолдарын үйренудің пайдасы да, қажеттігі де мол. Бұл оқу мотивациясын тудыратын тегершіктер сөйлеу типтерінің өн бойында тұрғанын танытады. Сөйлеу типтері коммуникативтік норманы қатаң басшылыққа алады десек, оның құрылымы тілдік норма, сөйлеу нормасы және прагматикалық норманың өзара тығыз бірлігінен тұрады. Тілдік норма, ең алдымен, сөйлеушінің номинативтік бірліктердің жиынтығы мен олардың тіркесу ережелерін білуді талап етеді. Ал, сөйлеу нормасы – бұл сөйлеудің материалдық формада (ауызша және жазбаша) жүзеге асырылу нормасы. Тек сөйлеуде ой формалары (ұғым, пайымдау, қорытынды) мен сөйлеудің материалданған құбылыстары бірігеді. Прагматикалық норма бойынша қарым-қатынас барысында сөйлеушімен қатар, тыңдаушының да орны ерекше. Егер тыңдаушы сөйлеушіні түсінбесе, қарым-қатынас жасау мүмкін емес. Сонымен қатар, тыңдаушы сөйлеушінің сөзін түсініп қана қоймай, оның көзқарасын, сөйлеу пәніне деген қарым-қатынасын сезуі маңызды болып табылады. Бұл прагматикалық норма негізін құрайтын үш басты прагматикалық ережемен байланысты: 
1) жағдаятқа сәйкес тілдік құралдарды үнемдеуде сөз анықтылығына ұмтылу; 
2) тіл қолданудың әртүрлі саласында түрлі стильдік құралдарды қолдану арқылы тыңдаушыға әсер ету әдістерін түрлендіруге ұмтылу; 
3) өз ойың мен сезіміңді толық жеткізе білуге ұмтылу [25, б. 31]. Олай болса, жағдаяттық тапсырмаларда оқушыны тілдік құралдарды дүрыс іріктеп қолдануға үйрету үшін сөздік қормен тиянақты жұмыс жүргізудің ұтымды амалдарын іске қосу тиімді болмақ. Ол мәтінмен жұмысты жандандыруды талап етеді. Мәтін мазмұнын баяндап немесе нақты сұрақтарға жауап берумен шектелмей, оны талдату, жоспар құрғызу, тезис жаздыру секілді дағдыларды меңгертуге басымдық беру жеткіншекті прагматикалық нормаға сай сауатты сөйлеуге үйретудің әдістемелік жолы болып саналады. Бұл пәннің де оқушы түсінігінде биік бағаланып, беделге ие болуына ықпал ететіні сөзсіз. Себебі пәннің практикалық сипатының жоғары болуы бала үшін ең маңызды талап болып саналады.

«Жеткіншек жастағы оқушылардың ойлауына жүйелілік тән болып келеді. Сонымен қатар ол нақты әрекеттерінде де қатаң ережелерді ұстануға бейімділік танытады. Осындай таным ерекшелігі балалардың дүниетанымының кеңеюіне зор әсерін тигізеді» [85, б. 12]. Ал, сөйлеу типтері туралы білім оның өзгелермен қарым-қатынасында тілдік білімнің қажеттігін саналы түрде түсінеді. Жеткіншектер өз бойындағы қабілеттер мен бейімділіктерді таразылап, жеке қызығушылығы мен мүддесін қабыстыра алуға бейім келеді. Сол себепті сөйлеу типтеріне қатысты ұсынылған тақырыптарға, оқу материалдарына ой көзімен қарауға, өзіне қажетті білімді өздігінен игеруге деген ұмтылысты тудыруға баса көңіл аударылады. Өйткені саналы түсініктің пайда болуы жеткіншектің оқу үдерісінде берілген материалдарды үстірт жаттап алудан гөрі түсініп қолдануға талпынуына себеп болады. Себебі оны жаттанды оқыту жүйесі шаршатады, керісінше, өзін әртүрлі қырынан танытуға бағытталған ізденімдік, шығармашылық тапсырмаларды зор ұмтылыспен орындайды. 
Сөйлеу – бұл жеке адамның әрекеті және оның жазбаша немесе ауызша түрдегі нәтижесі. Лингистикалық психологияда сөйлеудің мынадай сатылардан тұратыны айтылады: 
1. Қажеттілік – ойша болжау – мақсаттың анықталуы;

2. Жоспарлау (қалай жеткізу )

3. Даярлау, тәсілдерін ойластыру, сөз таңдау

4. Орындау – мазмұнды жарыққа шығару (ауызша немесе жазбаша)

5. Бақылау және бағалау (осы тұста өз қатесін өзі байқауы мүмкін )

Сөйлеу үдерісінің қандай да бір сатысының дұрыс жүзеге аспауының нәтижесінде қате жіберілуі мүмкін. Сөйлеу қателері – қазіргі әдеби тіл нормаларынан кез келген ауытқулар [86, б. 5]. «Норма – тілдік құралдарды таңдау мен қолданудағы жалпыға бірдей «міндетті» ережелер жиынтығы» [87, б. 37]. Сондықтан дұрыс сөйлеу – қазіргі әдеби тіл нормаларын сақтау, сөйлеу қателеріне жол бермеу деген сөз. Сөйлеуде қате жіберудің басты себептерінің бірі сөйлеу тетігі тірегінің жоқтығы (сөз таңдау, алдын ала ойланып жоспарлау, мәтінді қадағалау және сынау) және сөйлеу мәдениетіне жеткілікті деңгейде көңіл аудармау болып табылады. 
Оқушының прагматикалық тұрғыдан қарым-қатынас дағдыларын дамытуға басымдылық бере оқыту – осы кезеңдегі білімнің құндылығын арттыратын, сонымен қатар оқушыны тұлға ретінде қалыптастыруға ықпал ететін шарт. Өйткені «жеткіншектердің өзінің қабілетіне деген сенімі артады, өз қабілеттерін барынша кең танытуға мүдделі болады. Оның өз пікірін қорғауға, дәлелдеуге, дәйекті сөйлеуге ұмтылысы ерекше болады» [88, б. 54]. Сол себепті қарым-қатынаста өзінің интеллектуалдық қабілетін көрсететін тапсырмаларды орындау ол үшін басты қажеттіліктің бірі болып саналады. Ойлы, тартымды, шешен сөйлей білуге ұмтылыс – жеткіншектің өзі туралы ортаның оң пікірін тудыруға деген ішкі мотивация белгісі. Сондықтан ол өз ойын, пікірін еркін айтуға мүдделілік танытады. 
Жеткіншектің өздігінен ізденіс жасауға, шығармашылық тапсырмаларды орындауға ұмтылысы жоғары болады, сондықтан сөйлеу типтерін меңгеруге қызығушылығының болуы заңды. Ең бастысы олардың оқу мотивациясын үнемі дамытып отыратын тапсырмаларды беру арқылы олардың ізденімдік белсенділіктерін, ұйымдастырушылық қабілетттерін дамытуға оң ықпал етеді. Осы мақсатта оқу және жазу арқылы сын тұрғысынан ойлау, проблемалық оқыту, жобалау технологияларын ұтымды пайдаланудың маңызы ерекше. Білім алушылардың ойлау және сөйлеуге деген белсенділігін арттыратын және теориялық та, шығармашылық та ойлауын жетілдіруге бағытталған оқыту технологиясын тиімді пайдалануға сөйлеу типтеріне қатысты білім мазмұны жағымды әсер етеді. Өйткені сөйлеуге үйретуді жүйелеп беретін білім мазмұнында оқушының өміріне қажетті білім бар, дағыд жиынтығы топтасқан. 
Негізгі мектептің 8-9-сыныптарында оқушыларды сөйлеу типтеріне тән белгілер мен ерекшеліктерді дұрыс түсініп қолдануға төселдірудің басты шарты қажетті білімді үйретудің әдістемелік жүйесін нақтылап, педагогикалық ұстанымдар мен ең тиімді әдіс-тәсілдерді дұрыс іріктеу деп саналды. Өйткені А.Байтұрсынұлы айтқандай, «оқыту дегеніміз, асылында, оқушыны үйренуге үйрету» [89, б. 42]. 
Оқушының білімді өздігінен үйренуінің негізгі жолы – түпкі нәтижеге үзбей ізденіп, танып, біліп, сатылап жетуіне мүмкіндік жасау. Сондықтан қандай сөйлеу түрін жазу тапсырылса да, алдымен, баланың оған тән белгілерді тануына ықпал ететін үлгілер нақты мәтін түрінде үлгі ретінде ұсынылып, оны оқушының өз бетінше талдай алу қабілетін қалыптастыру жолдарын іздеген абзал. Ол үшін оқушы түрлі тақырыптағы дискурстар мен мәтіндерді оқып, танысып, талдап жаттығуы – тіл мен ойды қатар дамытуға керекті педагогикалық шарттың бірі болып саналады. Дайын мәтіндерді оқу арқылы шәкірттерде шығарманың табиғи болмысын, көркемдігін түсіну сезімі біртіндеп қалыптасып, оны қабылдау қабілеті артады. Ұсынылатын туындының идеялық-көркемдігі қаншалықты жоғары болса, оны талдау, түсіну соншалықты қиын, ол үшін шәкірттің ой белсенділігі мен білік-дағды қабілеттілігі жоғары болуы керек. Жазып отырған автордың тәжірибесі оқырман-оқушының тәжірибесімен бірігіп, сөз өнерінің ерекше нанымдық күшімен, адамға еткен әсерімен көркем шындық пайда болады. «Егер, оқушы көркем шығармадан әсер алып рахаттанбаса, оқу да, оқырман да жоқ. Жазушы мен ақынның өнеріне зер сала қарау, сөздер мен сөз тіркестеріне тұшыну, сөз орамдарына сүйсіну, бейнелеу мен суреттеу шеберлігіне тәнті болу, ой тереңдігінен туған толғаныс – міне, оқу дегеніміз», – дейді орыс жазушысы С. Соловейчик [90, б. 42].
Оқытудың бір-бірінен ажыратуға болмайтын әрі кешенді жүргізіліп, тиісті талаптар сақталғанда ғана өз нәтижесін беретін әдістемелік жүйенің ретін Г.Э. Пифо былай көрсетеді: «Оқу үдерістері мазмұнының күрделілігі, оларды кешенді түрде жүзеге асыруды қажет етеді. Сол себепті дидактикада әрбір тақырып бойынша мынадай өзекті және маңызды сұрақтарға мән беруі қажет: не үшін? (мақсатты іс-шаралар мен олардың оқу үдерісіне қажеттілігі), нені? (білімдердің жалпы көлемі), неге? (оқушылар үшін оқыту мазмұнының мәні мен маңызы), қашан? (оқушылардың жасы ерекшеліктері мен өзіндік жеке қабілеттері, оқудың талаптары), қалай? (түпкі жоспарланған нәтижелерге жету, оқушылардың шеберлікті үйрену мүмкіндіктері, оларды бағалау, сонымен қатар тәжірибе жүзінде пайдалану дағдылары)» [79, б. 29]. Зерттеу тақырыбына қатысты бұл пікір бойынша мынадай бағдар жасауға болады: сөйлеу типтерін жазуға үйрету үдерісінде кез-келген мүмкін оқу жағдайларында оқытудың әдістері мен құралдарын жетілдіріп отыру қажет. Бұл жағдайда оқушыларға тілдік білім беруді оның тұлғалық қабілеттеріне негіздей отырып, сөйлеу шеберліктерін қалыптастыру маңызды. Өйткені мұғалімнің үйрету үдерісі оқушының тілді үйрену үдерісімен тұтасып, оқушыны білімге қызықтыра алса, нәтиже шығады. Бұл баланың білімді меңгеру механизмдерін тауып, оқу материалдарындағы тілді ішкі құрылымдық-бейнелік үдерістерімен бірлікте түсінуге бағыттауды талап етеді. 
8-9-сынып оқушыларының тіл, сөйлеу жайлы көзқарастары мен түсініктерін қалыптастыру барысында алдымен білім мазмұнына, оқыту әдістемесіне, күтілетін нәтижелерге баса мән беріледі. Ол үшін теориялық тақырыптарға қатысты оқу материалдарын, оқу жаттығуларын, оқушының тіл туралы түсінігін кеңейтетін, ұғымын қалыптастыратын материалдарды іріктеудың маңыздылығы байқалады. Осы талап қазіргі заманғы білім берудің жаңа парадигмаларымен толық үндестік табады. Педагогикалық талап тұрғысынан оқушыға ұсынылатын білім үйретілетін нәрсенің қызметін дұрыс түсініп, тануымен байланысты болады. Өйткені әуел бастан дұрыс түсінік қалыптаспаса, үзік-үзік берілетін ақпараттардан оқушының біртұтас дүниетанымы қалыптаспайды. Сондықтан сөйлеу типтері, мәтін түрлері туралы білім берудің алғашқы адымы тілдің қызметтерін кешенді түсінуінен бастау алады. Ғалымдардың пікірінше, «табиғи тіл конструктивті функцияны, яғни ойды қалыптастыру қызметін атқарады. Бұдан тілдің құрылымдық жақтан ойлау категорияларымен сәйкестігі (сөз – ұғым, сөйлем – ой, бастауыш – субъект, баяндауыш – предикат) айқын көрінеді» [91, б. 8]. Адамның тілдік қарым-қатынасы танымдық үдерістермен де тығыз байланысты. Бұл – тілдің когнитивтік қызметінің көрінісі. Тілді қабылдауда еске сақтау, елестету, түрлі ойлау операциялары (синтез, анализ, индукция, дедукция салыстыру) жүзеге асырылады. Сонымен бірге тіл қоғамдық-тарихи құбылыстар мен тәжірибені сақтап, мәдени мұраны ұрпақтан-ұрпаққа жеткізуде шешуші қызмет атқарады. Адамзат баласы өзінің даму үдерісінде жиған білімдерін пысықтауы тілдің аккумулятивті қызметі арқылы жүзеге асады. Айтылатын мазмұнға сөйлеушінің өз ойын білдіруі, яғни көзқарасы, бағасы, оған сәйкес дауыс ырғағы, одағайларды қолдануы – тілдің эмотивті қызметі болып табылады. Сонымен қатар, тілдің адам психикасына әсер ету қызметі (жарнамалар, жолдаулар т.б.) ежелден келе жатқан тетіктердің бірі. Осындай қызметін жете түсіну оқушының мәтін мазмұнын, ондағы ойды жеткізу амалдары мен сөз саптау тәсілдерінің өзгерісінің мәнін саналы ұғынады.

Замануи педагогиканың дамуына ықпал етіп отырған антропоөзектік парадигма бойынша оқушының өз әрекетінің субъектісі деңгейіне көтерілуі оның өзіндік жұмыстары, өзіндік ой тұжырымдарын жасауы арқылы мүмкін болады. Дайын үлгі, шаблондар бойынша мәтін құраудан немесе орны ауысқан абзацтарды реттей отырып қайта құрылымдаудан бастап, мәтіннің ұсынылған құрылымдық бөлігін ары қарай толықтыру кіріспе я қорытынды жазу жұмыстарына жалғасқан тапсырмалар оқушының өзіндік ойлау қабілеттерін, сөз мағынасын түсіну дағдыларын, өздігінен шешім жасау, ой түю мүмкіндіктерін жетілдіреді. Бірақ осының қай-қайсысы да сөз түрлерінің және фразелогиялық тіркестердің мағыналарын ажыратудан басталады. Мысалы, төмендегідей мәтін беріліп, оған қатысты орындалатын кешенді тапсырмалар ұсынылады. «…Сөйтіп, арада елу төрт жыл өткенде, үшінші толқында біз дүниеге келіппіз – сол шаңырақта, сол қоныста Абай атамның батасы орайын тауыпты. «Ел ұстаған би» кезінде болар, біз сөз қармаумен ғұмыр кештік. Басқаша болуы мүмкін емес-ті: Абайдың табаны басқан жерге менің кіндік қаным тамды; мен жарық дүниеге көзімді ашқанда, Абай назар тоқтатып қараған барқын тау қарсы алдымда маңғаздана мүлгіп тұрды; Абай байсалды кеңес құрып, сапырып қымыз ішіп, мұңды жаны бір сәт барақат тапқан тоғайлы алас, көк шалғынды шым топырақ – мен аунаған бесік екен; мен Абай дем алған ауамен тыныстап, Абай су ішкен өзеннен нәр алдым; арада қаншама заман өтсе де, сол қалпында тұнып тұрған Абай рухы, Абай туралы әңгімелер, Абайдың ықылас-батасы мені әлпештеп өсірді, Абай өлеңімен тілім шықты. Атымның Мұхтар қойылуы да осы есім арқылы Абайға құрмет екенін көкірегіме түйдім» [92, б. 365]. 
Талдау жұмыстарын орындауда оқушылардың белсенділігін арттыру мақсатында интерактивті әдістерді қолданып, оны жұптық немесе топтық жұмыс түрінде орындатуға болады. Қалыптастырушы эксперимент барысында бұл жұмыс топтық формада жүргізілді. Оның нәтижесі бақылау сыныбындағы дербес жұмыспен салыстырғанда анағұрлым нәтижелі болды, сонымен бірге оқушылардың сабаққа ынталылығы артты. Алдымен оқушылар мәтінді оқиды. Оның сөйлеудің қай типіне жататынын ажыратып, ойын дәлелдейді. Келесі кезекте автордың мақсатын сөздік жұмыстарын, мазмұндық талдау жасай отырып анықтайды. Қою қаріппен жазылған сөздердің ойды жеткізудегі рөлін бағалайды. Оларды синонимдерімен алмастырып, сөздердің қолданымына байланысты пікірлерін білдіреді. Осы мәтін мазмұнына сәйкес кіріспе және қорытынды бөлімдерді жазады. Мәтін мазмұны бойынша жоспар құрады. Ең соңында оқушылар мәтінге тақырып қояды. Ең сәтті тақырыпты сынып болып анықтайды. Үйге берілген тапсырмада оқушылар осы дәл мәтінді негізге алып, үлгі ете отырып, өзінің туған жері туралы пайымдамалық мәтін жазу берілді. Бұл жұмыстың тиімділігі – оқушылар тек дайын үлгіні талдап қана қойған жоқ. Өздері де ізденіп, практикалық жазба жұмыстарын, мәтінді толықтырып, саралау жұмыстарын қоса жүргізді. Бір-бірінің жауаптарын тыңдай отырып, бірін-бірі және өзін-өзі бағалауға төселдірілді. Ал, бағалау бар жерде өзін-өзі жетілдіру жұмыстарының жүретіні сөзсіз.

Сөйлеу типтерінің баяндау, суреттеу, пайымдау секілді түрлерінің аражігін ажыратуға арналған тапсырмаларды да түрлендіріп беру әдістемелік тұрғыдан ұтымды болады. Мәтіндерге кешенді талдау жүргізумен байланыстырылған тіл сабағында оқушылар орфоэпиялық, грамматикалық, стильдік әдеби нормалардың ойды жеткізудегі маңызын біледі, сол сияқты нормадан орынды ауытқушылықтың себебін түсіне отырып, оны дұрыс қабылдауға үйренеді. Себебі «сөйлеу әрекетінің мақсатына қарай, нормадан ауытқу уәжді және уәжсіз болады. Сөйлеушінің сауатсыздығынан, тілдегі қалыптасқан нормаларды білмеуінен орын алған қателер – уәжсіз ауытқулар. Ал сөйлеуші тарапынан белгілі бір мақсатты көздей отырып, саналы түрде жіберілген қате – уәжді қате» [93, б. 8], яғни ойды түрлендіріп жеткізудің бір тілдік амалы екенін біледі. 
Дискурс нәтижесінде тілдесім, сөйлесім арқылы өзінің белсенді сөздік қорын байытады, синонимдік алуан түрлілікті туғызу амалдарымен танысады. Сөйтіп, сөздердің мағыналық топтарын (синоним, антоним, омонимдерді), қанатты сөздерді, фразеологиялық тіркестерді орынды қолдануға, сөйлемді дұрыс құру заңдылығын игеруге, сөз сапасын тануға үйренеді. Бұл да өз кезегінде оқушының тіл жайындағы танымын арттырады, практикалық сөз жұмсау дағдыларын дамытады. Өкінішке орай, қазір табиғи сөйлеуге үйрету мектеп тәжірибесінде кемшін қалып келеді. Сондықтан бүл тапсырмаларды орындауда балалардың интербелсенді әдістер бойынша өзара пікірілесуіне, ой бөлісуіне, пікір таластыруына мүмкіндіктер беріліп отыруы тиіс. Мысалы, эксперимент барысындағы жұмыстарда оқушылар қанатты сөздерді редакциялау, толықтыру тапсырмаларын орындады. 
Дегдар азаматтың тоғыз тарау пайымы бар:

қарағанда – анық көріп тұрмын ба деп ойлайды;

тыңдағанда – дұрыс естідім бе деп ойлайды;

өңім – мейірбан ба,

қимылым – ізетті ме,

сөзім – риясыз ба,

ісім – орынды ма деп ойлайды;

көңілін күмән жайласа – кеңеспекке ойлайды;

бойын ашу кернесе – ақырғы зардабын ойлайды;

несібе, олжа көрсе – обалын ойлайды(Конфуций) [94, б. 272].
Осы мәтін бойынша тапсырмалар реті былай берілді: 1) Төменде берілген даналық сөзді оқыңыздар. 2) Мәтін сөйлеудің қай типіне жататынын анықтаңыздар. 3) Қара қаріппен жазылған сөздердің мағынасын ашыңыздар. 4) Әрбір сөзге талдау жасаңыздар. 5) қара қаріппен жазылған сөздердің синоимдерін, антонимдерін табыңыздар. Сол синонимдермен ауыстырып қолданыңыздар. 6) Конфуцийдің дегдар адам қасиеттері туралы тұжырымы бойынша өз пікіріңізді пайымдау мәтіні түрінде жазыңыздар.7) Оларға қатысты мысалдарды өзіңіздің, айналаңыздағы адамдардың өмірімен байланыстырып келтіріңіздер. 
Зерттеушілердің пікірінше, «жоғарғы сынып оқушысының мәтіндерді меңгеру деңгейі біршама қалыптасқан дегенмен де, әрбір туынды олар үшін жаңа дүние, жаңа әлем ретінде әсер етеді. Сондықтан да мәтінде кездесетін ұғымға ауыр, мағынасы түсініксіз сөздермен жүргізілетін сөздік жұмыстары оқушылардың ондағы ойды қабылдауын жетілдіруге ықпал етеді. Өйткені шығарма тілімен жұмыс барысында оқушыға жеке бір ғана сөздің мағынасы түсініксіз болғанның өзі біршама олқылықтарды туындатуы мүмкін. Өйткені жеке сөздің оқушы үшін «жабық», түсініксіз болып қалуы, оның тұтас бір сөйлемді, ондағы астарлы ойды толық қабылдауына кедергі келтіріп, оқушының тілтанымдық қабілетіне нұқсан етуі мүмкін» [95, б. 13]. 
Оқушы-оқырманның мәтін мазмұнын түсіне қабылдауындағы әр сөзбен жұмыс жүргізудің маңызы жөнінде Г.Г. Граник, Л.А. Концевая, С.М. Бондаренко сынды ғалымдар: «Демек, мәтінді сенімді түрде қабылдаудың алғышарты - оның әр сөзін түсіну. Егер, балаларды бейтаныс сөзге, сөз тіркестеріне және сөз астарларына деген сұраулы, қырағылық қатынасқа баулымасақ, олардың тұтас сөйлемдерге немқұрайдылығы өріс ала бастайды. Осының нәтижесінде олар ойды бетінен қалқуға қанағаттана отырып, мәтіннің мазмұнын толық қамти алмаушылыққа бой ұрады», – дейді [96, б. 15]. Сол себепті де мәтінмен танысуы барысында оқушылардың әр сөзге жете мән беріп, оны көре білуге дағдыландырған абзал. Соның негізінде, оларға жаттығу ретінде дайын мәтіндер ұсына отырып, одан түсініксіз сөздер мен сөз тіркестерін тапқызуға, ауыспалы мағынада тұрған сөздердің мағынасын таба білуге үйреткен жөн. 
«Синтаксистің теориялық аспектілері» атты еңбегінде терең құрылым ұғымын енгізген белгілі лингвист Ноэм Хомский: «Тілді білу – бөлек тілдік элементтерді (сөз, сөз тіркесі т.б.) білу емес, мағыналы айтылымды қалыптастырудың ережелер жүйесін меңгеру» деп тұжырымдайды. Оның пайымдауынша, база (базалық грамматикалық қатынастар) терең құрылымды тудырады. Терең құрылымдар семантикалық компоненттер мен семантикалық интерпретацияны құрайды. Трансформациялық ережелердің көмегімен ол жалпы үстірт құрылымға айналады да, фонетикалық интерпретацияға беріледі. Ғалым бұл моделдің құрамына тек грамматикалық, семантикалық және фонетикалық (фонологиялық) емес, прагматикалық ережелерді – тілді қолдану ережелерін де кіргізген болатын, өйткені сөйлеу барысында сөйлемдегі сөздер белгілі бір ережеге, нормаға бағына ұйымдастырылмаса, қатеге әкеліп соғатыны мәлім» [97, б. 13]. Соңғы жылдарға дейін тіл білімінде сөйлеуді сөйлем шеңберінде қарастырылып келсе, қазіргі кезде бұл мәселені жаңаша пайымдауда. Сөйлем – біршама тиянақты ойды білдіретін тілдік бірлік, ал мәтінде адам ойын толық түсінуге, жеткізудің қатысымдық құралы деп саналады. Сондықтан оның бойындағы қатысымдық мақсат пен тәсілдерді бірлікте тануға үйрету маңызды. 
Берілген үлгі мәтіндегі автордың ой жүйесін тілдік тұрғыдан тану үшін оқушы оны бөліктерге бөліп, олардың арасындағы байланысты, мәтіндегі мағыналық бірліктері мен автор шындығының сәйкестігін айқындауды үйренеді. Мәтін бөліктері арасындағы логикалық дәлдікті тексеру үшін пайымдауды барынша жеңілдету, баяндаудағы жоғалған мағыналық буындарды қалпына келтіру сияқты әдістемелік тәсілдерді пайдалануға болады. Сөйленім бөліктері арасындағы мағыналық байланысты жалғаулықтар, тыныс белгілері, сөздердің орын тәртібі сияқты синтаксистік құралдары арқылы ажыратуғы үйренеді.
Оқушыға үйретілетін нәрсе мәтінді логикалық тұрғыдан сараптауға қажетті логикалық заңдылықтар болып саналады. Зерттеушілер заңдылықтардың бірнеше түрін айтады, біз зерттеу тақырыбымызға және оқушының мүмкіндік деңгейіне сай келетін екеуін таңдап алдық. Ғалымдардың пайымдауынша, «бірінші заңдылық – тепе-теңдік заңдылығы. Пайымдаудағы барлық ой өз-өзіне теңбе-тең келуі тиіс. Ең жиі кездесетін логикалық қате – тақырыптан ауытқу. 
Екінші заңдылық – жеткілікті негіз заңдылығы. Кез келген шындық деп табылған ойдың жеткілікті дәлелі мен дәйегі болуы шарт. Бұл заңдылық бойынша кез келген пайымдау дәлелденген ойға негізделуі тиіс. Сонымен қатар мәтіннің логикалық сапасына сөздердің дәл қолданылмауы, ұғымдарды ауыстыру, олардың жөнсіз ықшамдалуы мен жалпылануы, деректі және дерексіз ұғымдардың араласуы және т.б. әсер етеді. Тілдік құбылыстарды бағалауда мәтіннің субъективті-эмоционалды жағы логикалық объективтілігін жоймауы керек. Логикалық қателер оқиғаның мазмұнын қисынсыз баяндаудан пайда болады» [93, б. 51]. Мұндай жұмыстар оқушының тілді талғаммен жұмсауға байланысты ой түюіне және өзіне дұрыс сабақ алуына ықпал етеді.

Сөйлеу типтеріне қатысты алғанда В.В.Одинцовтың пікірінше, «Мазмұн нормасы – шынайы және логикалық ұғымдар мен заттарды көрсететін құрылым» [98, б. 141]. Мұндай норманың уәжсіз бұзылуы логикалық қатеге әкеліп соғады. Олар жалған пайымдауды теріске шығару және нағыз теориялар мен пікірлерді дәлелдеу барысында дұрыс ойлау ұстанымдары ретінде пайымдау қызметін атқаратын логика заңдылықтары мен сөйлеу мазмұнының қатынасы негізінде сипатталады. Сөйлеу әрекетінде осы заңдылықтар тіл логикасымен (семантика, прагматика, стилистика) үйлеседі. Тіл – таза логика емес, объективті болмыстан адамдардың қарым-қатынас жасауына қажетті сәттерін шығарып алатын тәжірибелік ойлау және күрделі модификация нәтижесінде саналы қарым-қатынас құралы болатын логиканың кезеңдері [99, б. 99]. 
Мәтіндердегі логикалық заңдылықтарды білу оқушыға түрлі коммуникативтік құзіреттілік деңгейінде ойлау көрінісі ретінде тіл қызметінің кейбір үрдістерін объективтендіруге және тілдік түйсік пен ойлаудың белгілі бір заңдылықтарының қалыптасуын түсінуге мүмкіндік береді. Әдіскер-ғалым И.А.Зимняя сөйлеудегі қателердің алдын алу жолдарын қарастыра келе (сөз – дыбыстау таптаурындығы, лингвистикалық және мағыналық міндеттемелер), «логикалық қателер сөйлеу типі мақсатының жүзеге асырылуындағы ауытқулардан болады» дейді [100, б. 85]. Сөйлеуде ойлаудың құрылымдық бірлігі маңызды орын алады. Себебі сол арқылы логикалық тұтастық сақталады. Бұдан шығатын қорытынды: «Сөйлеудің жүзеге асырылуы – өзара тығыз байланысқан пайымдаулардың логикалық тұтастықта ішкі сабақтастықта, біріне бірі жалғасып берілуі. Логикалық тұтастық біршама тиянақты ойға немесе оның белгілі бір даму кезеңіне сәйкес келеді» - деп жазады Г.Я. Солганик өз еңбегінде [101, б. 40]. Оқушының логикалық ойлауын дамытудың бір тәсілі тұтас мәтіндердің құрылымдық бөліктерін араластырып, оны оқушыларға қайта құрату болып саналады. Мысалы: Сырым батыр елден ығыстырылып, Хиуа хандығында жүреді. Батырдың келгенін естіп, Хиуа ханы оны тойға шақырады. Той үстінде Хиуа ханы мақтанып, Сырым батырға:

- Қазақта «ас-мас», «ат-мат», «жігіт-мігіт» деген жалғама сөздер көп көрінеді. Солардың мәнісі неде? – деп кекете тіл қатады.

- Сұрауыңызға тойдан кейін жауап берейін, – дейді Сырым батыр. 
Тойда Сырымның аты бәйгеден озып келеді, жолдасы палуан күресінде жеңеді. Тойдың қызығы бітіп, жұрт тарқар алдында Сырым ханның манағы сұрағына:- Бізде той жасағанда жұртқа қой сойып – құйрық, жылқы сойып – қазы-қарта, жал-жая тартады. Сусынға қымыз береді. Соны «ас» дейді. Ал мынадай тастабаққа салып тартқан шөп-шалам мен сусынға берген шайды «мас» дейді. Жарыста озып келген жүйрікті «ат» дейді, оның артында шаң қауып қалған тұғырды «мат» дейді. Алқа топтың алдында күреске түсіп жыққан ерді «жігіт» дейді, жер қауып жығылған еркекті «мігіт» дейді, Қазақтың «ас-мас», «ат-мат», «жігіт-мігіт» деген сөздерінің мағынасы осы, хан, – деп жауап береді (Б.Адамбаев. «Асыл қазына» кітабынан) [102, б. 50].
Мәтін бойынша берілетін тапсырмалар:

1. Диалогті рөлге бөліп оқыңыздар.

2. Диалогтегі әлеуметтік-рөлдік компоненттерге мән беріп, сөйлесушілердің мақсатын анықтаңыздар.

3. Диалогтегі Сырым сөзінің ұтымдылығын арттырып тұрған не?

4. Тілдесімге қатысушыларға сөзіне қарай баға беріңіздер.

5. Қазақ тіліндегі осы тектес өзге де шешендік сөздерді тауып, өзіңізді Сырым батырдың орнына қойып, жауап беріңіз. 
Мектептің орта сыныптарында жүргізілген тіл дамыту сабақтарында сөйлеу дағдыларын қалыптастыруға байланысты бірқатар ауызша жүргізілетін жұмыс түрлерін /мазмұндау, толық мазмұндау, қысқаша мазмұндау, мәтін жаттау, мәнерлеп оқу, т.б./ меңгергендіктен, жоғарғы сыныптарда бұл жұмыс әрі қарай дамытылады, күрделендіріледі. Олардың мәтіндегі ойды, мазмұнды жүйелі қабылдауын қалыптастыру үшін шәкірттердің өзіндік ойын әдеби қаһарманның көзқарасы, іс-әрекеті төңірегіне топтастыра отырып, іріктей, мінездей, баға беру сипатында әңгімелеу шеберлігін дамытуға негізгі көңіл бөлінеді. Оқырман-шәкірттердің таңдап алынған тақырып төңірегінде жүйелі баяндай білу, сипаттау, және талдау дағдысын қалыптастыру, олардың оқыған білімін қажет жерде іріктей алуына, жинақтай білуіне үйретеді. Эксперимент барысында оқушыларға көрген фильм бойынша шағын баяндау, сипаттау және пайымдау мәтінін жаздырту тапсырылды. Ол үшін мәтін бөліктері мен оларға қатысты тілдік құралдар ұсынылды. 
Педагогикада алған білімді жаңа жағдайларда қолдану оқушының теорияны саналы меңгергенінің белгісі деп саналады. Зерттеу нысанына байланысты айтсақ, сөйлеу типтеріне қатысты саналы білім – пікірді жеткізудің амал-тәсілдері туралы өзіндік ой мен көзқарасты жетілдіретін білім. Оқушының өзі игерген білімді осыған дейін кездеспеген, тосын жағдайларда пайдалана білуі мәтінге қатысты дүниетанымының қалыптасуын және оны қолданудың амалдарын меңгергенін көрсетеді. Бұл оқушының тіл жүйесіндегі морфонологиялық, құрылымдық-семантикалық, сөзжасамдық ерекшеліктерді өз бетінше тауып, дұрыс қолдана алу қабілетімен ұштасып жатады. 
Оқушының санасында меңгерген білімі әртүрлі формада, оның ішінде тілдік құбылыстың мәнді белгілері мен оны таңдау шартын құрайтын ережелер мен анықтамалар түрінде көрінеді. Игерілген білім оқушының жаңа материалды түсінуіне тікелей де, жанама да ықпал етуі мүмкін. Сондықтан білімнің ауысу сөйлеу типтерін жазуға үйретуде де осы екі формада көрініс табады. 1) білімнің тікелей ауысуы – нақты мәтін моделінің мазмұндық-құрылымдық жүйесін сақтай отырып құрауы арқылы; 2) білімнің жанама ауысуы– бір тақырыпта, бірақ берілген мәтіннен мүлде бөлек мазмұнда мәтін жаздырту үдерісінде жүзеге асырылады. 
Соңғы жылдарға дейін қазақ тілі сабақтарында тұтас мәтіндермен жұмыс жүргізу барысында назар негізінен тілдік құралдарды игертуге бөлінді де, мәтінді талдау жұмыстарының элементтері әдебиет сабақтарында көбірек жүргізілді. Онда көбінде мазмұндық жүйе талданғанымен, тілдік тұрғыдан саралау тапсырмалары кемшін түсіп жататын. Дегенмен, әдебиетші әдіскер-ғалымдар әдеби мәтінмен байланысты тіл дамыту жұмыстарына да көңіл бөліп отырды. С. Тілешева [103], Т. Жұмажанова [104], Б. Сманов [105], А. Тамаев [106], Б. Әрінова [107] тағы басқа ғалымдар әдебиеттен жүргізілетін тіл дамыту жұмыстарында оқушылардың ауызша сөйлеу дағдыларын дамыту, жазу тілін жетілдіру мәселелерін олардың білім-білік-дағдыларын қалыптастырумен орайластыра, негізінен орта буындағы сыныптарда жүзеге асырылатындығын атап көрсетеді. «Бірақ бұдан тіл дамыту жұмыстары жоғарғы сыныптарда бәсеңдейді деген ой тумауы керек. Өйткені бұл кезеңдегі оқушылармен жүргізілетін тілдік жұмыстар олардың жас ерекшеліктерімен білім, білік, дағдыларына қойылатын талаптарға сай өзгешерек, орта буындағы қол жеткен білімді дамыту бағытында саралана іске асырылады. Бұл жерде мәтінді көркемдік тұрғыдан қабылдау дағдылары дамып, эстетикалық талғам деңгейі өседі. Мұнда оқушылар мәтіндегі сөз астарын, образдар жүйесін, характерлер қақтығысын, авторлық ұстанымды, әдеби туындының өзге де бөлшектерін айқын ажыратып, еркін меңгереді»,- дейді зерттеушілер [107, б. 43].
Психолог ғалым И.С. Кон мұндай қабілеттердің себебі «жоғары сыныптарда әдеби білім берудің күрделене түсетіндігінен, орта буын сыныптардағы әріптестеріне қарағанда, жас шамасына сай, өмірлік тәжірибесінің молдығынан және көркем туындыны шығармашылықпен қабылдауға төселе бастағандығынан болады» деген қорытынды жасайды [108, б. 223].
Лингводидактикалық зерттеулердің барлығы да, тіл теориясына сүйенеді, ол ерекшелік түрлі тілдік қарым-қатынастардан байқалады. Бұлардың әрбіреуі зерттеудің басты ұғымы – сөйлесіммен, тілдік қарым-қатынаспен, қабілеттілікпен ұштасып жатады. Мысалы, лингводидактика оқушының игерген білімін өз бетімен алдап, түсінуін зерттейді, тілді игеру процесіндегі басқару және үлгілеу қиындықтарын анықтайды. «Осы кезде тілді меңгерудегі ішкі құрылымдық-бейнелік үдерістер мен механизмдердің түсіндірілуі маңызды саналады. Дидактикалық мәселемен айналысатын маман үшін сөйлеуге, қарым-қатынасқа қабілеттілік оқытудың стратегиялық мақсаты ретінде алынса, жеке тіл пәнінің әдістемесінде бұл оқудың нақты талабы ретінде қойылып, оқушының сол тілде қарым-қатынасқа қабілеттілігін зерттеу мен соның жолын табу үдерісі маңызды қадам болып табылады» [109, б. 28]. Сондықтан оқушыны мәтін туралы біліммен қаруландыруда тілдің тәрбиелік мәні мен танымдық-практикалық бағытын байланыстыра қолданудың әдіс тәсілдері де қарастырылады. Тілдің дидактикасы оқу құралдарын жетілдіру, оқу мазмұнын тиімді ұйымдастыру мен оқу материалдарына таңдалған мәселелерді зерттейтін ғылыми бөлім ретінде қызмет атқарады. 
Мәтінді сауатты құрудың тетігі – қазақ әдеби тіл нормаларын жетік білу. Бұл бес стильдегі мәтіндердің, сөйлеу типтерінің мазмұндық-құрылымдық жүйесін дұрыс тануға, құруға тірек етіп алынады. Әдеби тілдің бір-бірімен өте тығыз байланыстағы екі қыры зерттеу жұмысымыздың лингводидактикалық негізін құрады. Ол үшін қазақ әдеби тілінің өзіндік ерекшелігі ашып көрсетілді.

Академик Р. Сыздықова қазақ әдеби тілінің ұлттық белгілері мыналар деп көрсетеді: « - аса бай ауыз әдебиеті (ауызша туып, ауызша тараған поэзия мен прозалық үлгілер) тілінен алған ұзақ дәстүрлі үлкен тарихи бар тіл екендігі;

– аса бейнелі тіл екендігі, яғни бейнелі (образды) фразеологизмдердің молдығы, теңеулердің көптігі және т.б.;

– лексикасы бай тіл екендігі, яғни синонимдердің көптігі, халықтық терминологияның, жарыспалы қатарлардың молдығы;

– лексикалық, грамматикалық мүмкіндігі зор тіл екендігі, яғни сөз жасау тәсілдерінің икемділігі, өзге тілдерден сөз қабылдау қабілетінің күштілігі, семантикалық құбылымға бейімділігі;

– қазақ халқы мекендеген барлық аймаққа ортақтық қасиетінің күштілігі, яғни диалектілік ерекшеліктердің аз көрінуі» [21, б. 258].
Р. Сыздықованың әдеби тілдің ерекшелігі ретінде айтқан «аса бейнелі тіл екендігі, яғни бейнелі (образды) фразеологизмдердің молдығы, теңеулердің көптігі», «лексикасы бай тіл екендігі, яғни синонимдердің көптігі, халықтық терминологияның, жарыспалы қатарлардың молдығы» [21, б. 258] деген сипаттамасына қатысты айтылатын тіл жайындағы түсініктерді оқушыға тіл теориясы жүйелі оқытылатын негізгі мектептің 5-сыныбынан бастап өзара сабақтастықта, сатылап меңгерту қажеттігі күн тәртібіне қойылып, шешімін табуы керек. 
Әдеби тілдің екінші қыры – әдеби тіл нормаларының сақталуы. Қазақ тілінің, өзге тілдер сияқты, екшеліп, қырналған, тұрақталған нормалары (зандылықтары) бар. «Ол зандылықтар сөздерді дұрыс тандау, орнымен жұмсау (лексикалық нормалар), бір-бірімен дұрыс байланыстырып, сөйлемдерді құрастыра білу, яғни дұрыс конструкциялар жасау (грамматикалық нормалар), дұрыс жазу (орфографиялық нормалар), дұрыс айту (орфоэпиялық нормалар) салаларын қамтиды» [110, б. 83]. Әдеби тілдің нормалары туралы білімдер де оқушының тілді қолданысына қажет ғылыми білімдер жиынтығынан тұрады.

Мәтін құрау туралы тұжырымдар Ахмет Байтұрсынұлының зерттеулерінде ұшырасады. Ғалым сөздің ұнамды болуына әсер ететін бірнеше міндетті атайды. Олар оқушының сөйлеу мәдениетіне қойылатын шарттарға сәйкес келеді. Ғалым сөз талғаудың басты талабын былайша анықтайды: «Сөз дұрыстығы – әр сөздің, әр сөйлемнің дұрыс күйінде жұмсалуы. Ол үшін сөз мағынасын, тұлғасын өзгертетін жалғау, жұрнақтарды дұрыс тұтыну керек; сөйлем ішінде сөздерді дұрыс септеп, дұрыс көптеп, дұрыс ымыраластыру керек; сөйлемдерді бір-біріне дұрыс орайластырып, дұрыс құрмаластыру, дұрыс орналастыру керек» [111, б. 48]. 
«Тіл мен норманың арақатынасы туралы А. Байтұрсынұлының пікірі оқыту үрдісінде оқушының тілді қолдану туралы ойын қалыптастыруда да үнемі ескеріп отыруды қажет етеді. Яғни сөз дұрыстығы әдеби тіл нормаларын қолданумен байланысты болады. Өйткені әдеби тіл нормасы тіл тазалығын қамтамасыз етеді: біріншіден, ол сол қоғамда әбден орныққан ортақ заңдылықтарды қолдануды міндеттейді, орынсыз ауытқушылыққа жол бермейді; екіншіден, тілді тым қарабайырлықтан сақтайды, диалектілер мен жаргондардың орынсыз қолданылуына тосқауыл қояды; үшіншіден, сөзді талғап жұмсауға төселдіреді. Осы әдеби тіл нормаларын меңгерту жалпы білім беретін мектептің бастауыш және негізгі мектеп сатыларындағы білімнің өзегіне алынады» [112, б. 41]. 8-9-сыныпқа арналған теориялық материалдар әдеби тіл нормаларын қолдану тұрғысынан үнемі жетілдіруді талап етті.

Тілді оқыту әдістемесінің негізгі мәселесі - сөз дұрыстығымен сабақтас қаралатын сөз қолданым екендігі белгілі. Себебі «сөз қолданым – сөйлеу не жазу процесінде сөз таңдау, қолдану принципі, сондай-ақ әдеби тіл нормалары тұрғысынан сөз жұмсаудың ережелері мен заңдылықтары» [113, б. 36] деп саналады. Ойды еркін және дұрыс жеткізуде грамматикалық тұлғалардың сөз мазмұнын анық та нақты, түсінікті етіп берудегі маңызы зор, сондықтан сөйлеуші форма мен мазмұн сәйкестігін сақтауы қажет. Ендеше, сөз қолданым мәселесін тілді оқыту үдерісінде мәтін туралы дүниетаным қалыптастырумен ұштастырып отырудың қажеттілігі дау тудырмайды. 
«Егер оқушының сөйлеу тілін тәрбиелеу, алдымен, әдеби тілдің лексикалық, грамматикалық, стилистикалық, орфоэпиялық, орфографиялық нормаларын меңгеру, сонымен бірге бейнелеуіш, көріктеуіш амал-тәсілдерді қарым-қатынас жасаудың мақсаты мен мазмұнына сай етіп қолдана білу дегенді білдіреді деп тұжырымдалса, онда бұл тұжырым тіл туралы дүниетанымның аясына енетін бір-бірімен тығыз сабақтасып жатқан тілдік мәселелердің нақты екі бөліктен тұратынын пайымдауға негіз болады. Яғни ол, бірінші кезекте, әдеби тіл нормаларын қамтиды да, екінші кезекте, сөйлеушінің сөз табиғатын шеберлікпен игеру деңгейіне қатысты мәселелерді қарастырады. Егер шеберліктің сөз дұрыстығы сатысынан кейін қалыптасатынын ескерсек, олардың білім жүйесінде ұсынылатын пән мазмұнының да осындай сатылы-сабақтастық ұстаным негізінде өзара бірлікте жүруі заңды» [114, б. 121]. Оқытудың жүйелілік, сабақтастық, қарапайымнан күрделіге қарай немесе жеңілден ауырға қарай секілді дидактикалық ұстанымдарына сүйене түзілуі тиіс білім мазмұны да 5-9-сыныптардағы қазақ тілі пәнінің өн бойында сөз дұрыстығы, яғни сөйлеу нормалары аясындағы білім көлемін нақтылау қажеттігін көрсетеді. Өйткені әдеби тіл нормаларына «тұрақтылық, қолданыс аясының кеңдігі, жалпылама қолданымдық, жалпыға ортақтық, тілдік жүйенің өзіндік дәстүрі мен мүмкіндіктеріне сәйкестік тән» [115, б. 72]. 
Ғалым Ф. Оразбаеваның айтуынша, «кез келген тіл адамзаттың бір-бірімен пікірлесуін, сөйлесуін қамтамасыз ете келіп, тілдік қарым-қатынасты іс жүзіне асырады» [43, б. 72]. Ғалымдар осы қарым-қатынас, сөйлеу құралы болып табылатын тілді әртүрлі ерекшеліктеріне қарай жан-жақты зерттеп келеді. Л.С. Выготский: «Адам қоғамдағы өзге адамдармен қарым қатынасқа түсу арқылы ғана дамиды. Басқа адамдармен қарым-қатынас нәтижесінде жағымды не жағымсыз ынталануы ортаға әсер етіп, оны толықтырып отырады»,- деген тұжырымы арқылы қарым-қатынасты әлеуметтік мәдени тұрғыдан дамыту қызметіне мән беру қажеттігін ескертеді [116, б. 5]. Осы ғылыми тұжырымның тіл білімінде өзектіленуі тілді оқытуға байланысты тілдік қатынас теориясын қалыптастырды. «Тілдік қатынас – бұл сөйлеу тілі арқылы ұғынысу, түсінісу дегенді нақтылай келіп, жай ғана қарым-қатынас дегеннен гөрі тамыры тереңге кеткен, өмірде өзіндік орны бар, қоғамның дамуы үшін ең қажетті қоғамдық, әлеуметтік ақпараттардың жиынтығы арқылы адамдардың бір-бірімен пікір алмасуы, адамдар қатынасының түп қазығы екені белгілі» [117, б. 39].
Диссертацияда тілдік қатынас теориясы негізінде оқушылардың тілдесім әрекетін дамытуға қатысты А. Байтұрсыновтың оқушының сөйлеу тіліне қойған талаптары басты назарда болды. «Сөз дұрыс айтылуы деп әр сөздің, әр сөйлемнің дұрыс күйінде жұмсалуы айтылады. Олай болуы үшін: Сөздердің тұлғасын, мағынасын өзгертетін түрлі жалғау, жұрнақ, жалғаулық сияқты нәрселерді жақсы біліп, әрқайсысын өз орнына тұтыну; Сөйлем ішіндегі сөзді дұрыс септеп, дұрыс көптеп, дұрыс ымыраластыру қажет» - дейді [6, б. 165]. Бұл сөйлеу типтерінің әр түріне тән байланыстырушы тілдік құралдар туралы мағлұмат беруде толық ескерілді. 
Диссертациялық жұмыста сөйлеу типтерін меңгертудің лингводидактикалық негізі етіп тілдік қатынас теориясын зерттеген ғалымдардың еңбектері талданды. Атап айтқанда, орыс ғалымы А.А. Миролюбов жаттығулар жүйесін жасауда сөйлеу әрекеті түрлеріне сүйенеді. Ғалым жаттығулар жүйесін жасауға негіз болатын сөйлеу әрекетінің үш ерекшелігін атап көрсетеді: «баяндаудың пайда болуы және баяндауды тану, ауызша және жазбаша сөйлеудің айырмашылығы, ауызша сөйлеудің диалогтік және монологтік формасының айырмашылығы» [118, б. 18]. 
«Сөйлесім әрекеті» феномені қазіргі таңда әртүрлі ғылым саласының зерттеу нысанына алынып отыр. Мысалы, лингвистика ғылымында сөйлесім әрекеті мен тілдің арақатысын, ортақ заңдылықтары қарастырылса, психологияда сөйлесім әрекетінің жалпы ми арқылы өту үрдісінің жұмыс істеу тетіктері, құралдары, қызметі, ойлау, пайымдау, қабылдау, сезіну, түйсік, зейін т.б. процестермен байланысы зерттеледі, ал психолингвистика саласы сөйлесім әрекетін іске асыруда қолданылатын тілдік бірліктердің санамен байланысын, сөйлеу аппаратының ойға қатысты қимыл-қозғалысын анықтайды. Ал, тілді меңгертудің әдістемесі осы салалардың барлық заңдылықтары мен қағидаларына сүйене отырып, сөйлеуге үйретудің тиімді әдіс тәсілдерін, жалпы сөйлеу әрекетін жүзеге асырудың педагогикалық мәселелерін қарастырады. Бұл саладағы ғалымдар кімді оқытатынын; оларды неге үйрету керектігін; не үшін, не мақсатпен және қалай оқытатынын; оларды неге және қалай оқыту қажеттігін қарастырады. 
Н. Назарбаев «Жалпыға ортақ Еңбек қоғамына қарай жиырма қадам» атты мақаласында Қазақстанның білім беру жүйесін жақсарту туралы былай деген болатын: «Қазақстандағы білім беру жүйесін жаңғырту үш басты бағыт бойынша жүргені көкейге қонымды:

1. Білім беру жүйесін оңтайландыру;

2. Оқу-тәрбие үдерісін жаңғырту;

3. Білім беру қызметінің тиімділігі мен қолжетімділігін арттыру» [119]. Келесі кезекте қарастырылатын сөйлеу типтерін оқытудың ұстанымдарына қатысты байламдар осы үш бағытты кешенді қамтуға бағытталады. 
Сонымен, жеткіншектерге сөйлеу типтерін меңгертуде оқытудың бірнеше ұстанымдар басшылыққа алынды. Атап айтқанда: зерттеу тақырыбына нысан ретінде алынып отырған сөйлеу типтері туралы білім мен біліктерді қатар шыңдауға коммуникативтік ұстаным тұрғысынан келу – негізгі талап. Өйткені тілді өзінің сөйлеу мақсатына қарай қолдануға бағытталған тапсырмалар жүйесінде бұл ұстанымды басшылыққа алу оқушылардың өзі құрайтын мәтін түрлері мен сөйлеу типтеріне деген жауапкершілігін арттырып, оның дүниетанымдық қабілеттері мен эстетикалық талғамын тәрбиелеуге де зор ықпалын тигізеді. Эстетикалық қатынастар жүйесіне әдеби тілдің ойды білдірудегі әртүрлі құралдарының молдығы, оның әуезділігі мен әуені, тілдік бірліктердің экспрессивтік қуаты секілді сапалар енеді. Ал эстетикалық сезім тілдің көркемдігін, әуезділігін, байлығын, бедерлілігінің ерекшеліктерін танып-білуден бастап қалыптасады. Коммуникативтік ұстаным оқушының тілдік құзыреттілігін шыңдауға да негіз болады. Өйткені мұнда тіл мен сөйлеудің барлық қырлары танылады, әдеби тілдің ауызша жазбаша түрлері, олардың өзіндік ерекшеліктері, әдеби тіл нормалары жөнінде білім қалыптасады да, олар оқушының өз ойын жеткізуге байланысты қатысымдық бірліктерді орынды пайдалануға негіз қалайды. Қазақстанның білім беру жүйесінде қазақ тілін коммуникативтік тұрғыдан оқыту мәселесі Қ.Қабдықайыров [120], Б.Баймұқанов [121], Г.Кусайнов [122], Ф.Оразбаева [43], Р.Жампейсова [123], Б.Барсай [124], Ж.Дәулетбекова [125], К.Жақсылықова [126], Қ.Қадашева [127], Р.Шаханова [128] сияқты ғалымдардың зерттеулерінде қарастырылды.

Оқушылардың сауатты сөйлеуге деген мотивациясын қалыптастыра оқыту ұстанымы. Оқушының жеке қызығушылығы болмаса, өзі үйренетін білімнің өмірлік қажеттігі мен маңызын түсінбесе, білім үстірт меңгертіледі. Тек тілдік білім (дүниетанымдық тұрғыдағы білім) мен тілді қолдану дағдыларын (сөйлеу типтерін құрауға қатысты дағдыларды игерту тұрғысындағы практикалық дағдылар) бірге дамыту оқушылардың оқу мотивацияларын туғызатындай деңгейде жүргізілген жағдайда нақты нәтижелер жайлы айтуға болады. Ғалым А.К. Маркова оқушының оқуға құштарлығын, мотивациясын туғызуға танымдық және әлеуметтік себептер әсер ететінін көрсетеді. Танымдық қызығушылықтың туу себептерін бірнеше деңгей бойынша саралап бөледі: «1. Оқу-танымдық қызығушылық– пән бойынша жаңа білім алуға бағыттылық, тілге байланысты факт, құбылыс, заңдылықтарды білуге ұмтылыс. 2. Кең танымдық қызығушылық – өздігінен білім алуға, білім алу жолдарын іздеуге талпыныс. 3. Өздігінен білім алуға қызығушылық – қосымша білім алуға бағытталу, өзін-өзі дамыту бағдарламасын құру» [129, б. 13]. Сөйлеу типтері жөнінде қызықты әрі мәнді тапсырмалар жүйесін жасау оқушының танымдық белсенділігін арттырып, оны өзіндік ізденістерге бастайды. Ол үшін бір тақырыптағы әр автордың жазған дүниелерін салыстырту, бір тақырып бойынша бір оқушыға кереғар мазмұндағы екі түрлі пайымдау немесе баяндау, суреттеу мәтіндерін немесе диалог мәтінін жаздырту және т.б. тапсырмалар қызығушылықты арттырады.

Тұлға құзіреттіліктерін қалыптастыра оқыту ұстанымы. «Құзыреттілік – білік пен дағдыдан да кең ұғым, ол когнитивті (танымдық) және технологиялық (дағды), этикалық (рухани құндылық), оқуға құштарлық, әлеуметтік қатынас және мінез-құлық әдебін қамтиды» [24, б. 71]. Дискурс немесе мәтін түріндегі сөйлеу әрекеті түрлерінің қай-қайсысы да оқушыдан саналы білім мен шынайы практикалық дағдыларды қажет етеді. Қазақ тілі сабақтарында жеткіншектерге берілетін білім қоры пәндік дағдылармен шектелмейді. Себебі тіл – адам тіршілігінің ажырамас бөлшегі, өмір сүруінің басты құралы. Сондықтан сабақта берілетін білім тіл заңдылықтарын функционалдық сауаттылық қалыптастыру міндеттерімен тығыз ұштасып отыруы – басты меже. Сөйлеу типтерін: баяндау, суреттеу, пайымдау мәтіндерін жазуға үйрету арқылы оқушы тілді әртүрлі мақсатта орынды қолдануға төселеді. Бірінде көрген, білгенін жүйелеп жеткізуге дағдыланса, бірде заттар мен құбылыстарды суреттеп, сипаттап айтуға үйренеді. Ал, пайымдау мәтінін құрауға қатысты дағдылар оның өз ой-пікірін сауатты жеткізу мүмкіндіктерін кеңейтеді. Оқушы игеретін құзіреттіліктер – оның интеллектуалды дамуының да көрсеткіші. Сөйлеу типтері абстракты ойлау, сыни ойлау, баға беру, өзіндік ұстанымын анықтау, т.б. арқылы құрылады. «Сөйлеу типтері оқушының ойлау мәдениетімен қалай байланысады?» деген сұрақ қоя отырып, сыни ойлауды, абстрактылы ойлауды, сөздің дұрыстығын саралауда балалардың бағалай білу қасиетін: заттар мен құбылыстарды суреттеп айту, шешендік сөздерді талдау, кейіпкерлердің сөз қолданысына, сөйлеу мәдениетіне талдау жасату арқылы өзіндік ұстанымын қалыптастыруға болады. Олар, әрине, құзіреттіліктермен шектесіп жатады. Өз зерттеуінде ғалым Н.Уәли: «Тілді тұтынушыда лингвистикалық құзірет, коммуникативтік құзірет, сондай-ақ мәдени-тілдік құзірет болады. Тілдік-мәдени құзірет дегеніміз – тілдік тұлғаның сөйлеу (жазу) мен айтылған (жазылған) сөзді қабылдау кезінде тиісті мәдени семантиканы, мәнділікті қоса меңгеруі» [130, б. 32] – деп атап көрсетеді. Осы бағыттағы барлық жаттығу мәтіндердің мақсаты – дүниетанымдық мәнді және технологиялық іс-әрекеттік жүйеде оқушының коммуникативтік және дүниетанымдық құзіреттіліктерін қалыптастыру.

Сөйлеу типтерін оқушының тілдік тұлғасын қалыптастыра оқыту ұстанымы. Оқушының болашақ қоғам мүшесі ретіндегі орны мен мәнін айқындайтын басты ұғым – тілдік тұлға. Халқымыздың ұғымында тұлға дамуының түп қазығы – «өнер алды – қызыл тіл» яки, сөйлеу мәдениеті болса, ұлт мәдениетінің түпқазығы – тілдік тұлға. Оқушылар игеретін білім мен білік арқылы айналасындағы заттар мен құбылыстарды, ұғымдарды, түсініктерді, оқиғалар мен әр кезеңнің ақиқаты туралы ойлы түсінік, тілдік білім заманауи көзқарасқа ұласады. Тілдік тұлға – ұлттық тілдің ғана емес, ұлттық мәдениеттің сақтаушысы деңгейіне жетуге талпынатын адам. Ал, тіл – сол мәдениеттің бір түрі болып саналады. Сол себепті оқыту үдерісінде оқушының «тіл – мәдениеттің бөлшегі» деген дүниетанымын қалыптастыру үшін тіл мен мәдениеттің бірлігін сабақтастықта таныту жолдары қарастырылады.

Жоғарыда тоқталған жеке тұлға, шығармашылық пен қабілет, тілдік тұлға мен мәдени-тілдік құзірет мәселелері – оқушының лингвистикалық дүниетаным қабілетін шыңдауда назарда ұсталынатын негізгі категориялар.

Сонымен қатар, жеке тұлғаның тілмен, сөйлеумен байланысты дүниетанымының дамуына, тілдік тұлға ретінде қалыптасуына ықпал ететін қабілет-қарымы мен ізденісі, талант пен дарынның ұшталуы дер едік. Себебі бұл мәселелерді ашып алмай тілдік тұлғаның сөйлеу дағдыларының қалыптасу бағыттары мен әр жеке тұлғаға тән өзіндік ойлау ерекшеліктерін саралау мүмкін емес. Міне, осыдан барып тілдік орта мәселесі, оның өзгеру, даму динамикасы, тілдің дамуына жеке тұлғаның өзіндік үлесі мен тілді өз деңгейінде қолдануға теріс әсер ететін себептер, бір сөзбен айтқанда, қарым-қатынас жасаудың әлеуметтік қорлары мен өз дүниетанымын, шынайы көркемдік тәжірибелерін жетілдіре білетін қабілетті тұлға сомдау жолдары қарастырылады.

Мектеп оқушыларына сөйлеу типтерін меңгертудің тиімді жолдарын лингводидактикалық тұрғыдан зерделегенде тілді оқыту әдістері мен озық технологияларын қоса қамту – зерттеудің педагогикалық негіздерін айқындау міндетінің бір бағыты. Бұл орайда оқытудың әдістері бойынша отандық қазақ тілін оқыту әдістемесі саласындағы бірқатар зерттеушілердің еңбектерін басшылыққа аламыз. 
А.Байтұрсынұлы тілді саналы меңгерту үшін бірнеше әдіс түрлерін, және олардың қайсысын қандай кезде қолдану қажеттігін түсіндіреді. Ғалым әдістің керектігі оның бала ойын, сөзін дамытуға тигізетін ықпалымен есептейді. Осындай әдістердің қатарында ол «жалқылау, жалпылау, талдау, жинақтау, ойын, зерттеу, сұрақ-жауап, салыстыру» және т.б. әдістерді анықтап, оларды оқыту барысында қолдану жолдарын алғаш зерттеп, дәлелдеп көрсетті [131]. Ғалым негіздеген осы әдістердің барлығы да жеткіншектерге сөйлу типтерін меңгертуде кешенді түрде қолданылып отырады. Ал, Ж.Аймауытов: «талдау, жалқылау, жалпылау, сұрақ-жауап, әңгімелесу, түсіндіру, көрнекілік, іздендіру» т.б. әдістерді анықтап, олардың оқушы психологиясына әсерін пайымдады [132, б. 19].
Кеңестік кезеңде қазақ тілін оқыту мәселесімен айналысқан ғалымдар Д. Әлімжанов, Ы. Маманов «оқыту әдістері дегеніміз – мұғалім мен оқушылардың өзара әрекетінің негізінде білім, тәрбие және таным үдерісін жетілдіру»,- деген анықтама береді. «Салыстыру, индукция-дедукция, баяндау, әңгімелесу, жаттығу, көрнекілік, т.б. әдістерді тиімді қолдану қазақ тілін сапалы оқытудың алғышарты» [133, б. 46] деп түсіндіреді.
Ал, әдіскер-ғалым А.Әбілқаев тілді оқыту әдістерін қолданылу орны мен мезгіліне қарай былайша топтастырады:

- Оқушылардың білім алу кезеңіне қарай: мұғалімнің сөзі (баяндау), әңгімеге тілдік талдау (тілге бақылау жасау), грамматикалық талдау, жаттығулар (оқу кітаптарымен жұмыс), көрнекі құралдарды пайдалану (схема, кестелер), экскурсия.

- Оқу үрдісіне оқушылардың қатысу дәрежесі мен сипатына қарай: актив, пассив әдістері, тапсырманы орындау кезеңінде оқушылардың өздігінен жұмыс істеу дәрежесі.

- Оқушылардың жұмыс сипаты мен орнына қарай: жұмыстың ауызша не жазбаша орындалуы, сынып, үй, бақылау тапсырмалары [134, б. 25]. Ғалымның атаған әдістерінің дені оқушының дербес орындауына қолайлы әдістер екені байқалады. Ол кеңес уақытындағы оқытудың негзгі бағыттарымен толық үндескенімен, қазіргі таңда коммуникативтік тұрғыдан жетілдіріп қолдануды қажет етеді. Дегенмен, олардың арасында сөйлеу типтерін меңгертуде қолайлы түрлері де мол.

Профессор Ә. Исабаев: «Қазақ тілінен білім беру әдістері сан алуан. Осы әдістерді әдістемеде жіктеп көрсетудің мәні зор. Жіктеп көрсетуде, біріншіден, оқушыға берілетін білім сапасы артады, екіншіден, оқушымен жүргізілетін жұмыстың дәлдігі нығаяды, үшіншіден, мұғалімнің атқаратын жұмысы жеңілдейді... Қазақ тілінен білім беру әдістерін топтастыру әдістеменің соңғы жетістіктеріне негізделеді», – дейді [135, б. 5].
8-9-сынып оқушыларына сөйлеу типтерін меңгертуде оларды ойын таратып айтуға немесе, керісінше, жинақтап жеткізуге үйрету мақсатында анализ және синтез әдістері жиі қолданылады. Жаттығу неғұрлым сапалы жүргізілсе, оқушылардың материалды игеруі соғұрлым тереңдейді. Аналогия – заттар мен құбылыстардың ұқсастықтары бойынша ой қорытындысын жасау. Мұғалім оқушыларға мәтін түзумен байланысты жаттығу-тапсырмаларды орынды жүргізу үдерісінде ой қорытындыларын жасатуды көздейді. Онда мәтінді бөлшектерге, элементтерге бөлуден (анализдеуден), және осы нәрселердің барлық элементтерін ойша біріктіруден (синтезден) тұратынын түсіндіреді, себебі адам қандай ой міндетін атқарса да, анализ бен синтез қолданылады. Бұл қазіргі оқыту жүйесінде «ДЖИГСО» [136, б. 110] деп аталатын әдіске барабар деуге болады. Мысалы, оқушылар көлемі ұзақ мәтіндердегі ойды айқындау үшін оны абзацтарға бөліп алып, топтық жұмыс түрінде ұйымдастыруға болады. Берілген үзікке орай сол абзацты сөйлемдерге, сөйлемді сөз тіркестеріне, сөз тіркестерін сөзге, сөзді буынға, буынды дыбысқа ажырату, анализге жатса, керісінше жүретін үдеріс (дыбыстан буынға, буыннан сөзге) синтездеу жолымен жүзеге асады. Осындай ірілі-ұсақты талдау жасатудағы мақсат – мәтінді барлық қырынан талдап, түсінуге жеткізу. Сонда оқушылар мәтіннің мазмұндық-құрылымдық сипатын қатар ашуға үйренеді.

Зерттеушілердің пікірі бойынша, «анализсіз синтездің болуы мүмкін емес». Дәлірек айтқанда, белгілі бір сөйлеу типтеріне тән тілдік материалды ұсақ элементтеріне талдамай, ішкі құрылымы мен заңдарын ашып көрсетпей, оны нақты бағалау мүмкін емес. Ал «анализ-синтез әдістері бүтіннің бөлшегін, бөлшектердің ішкі сыр-сипатын, механизмін тұтастай қарастырады. Бұл өз кезегінде оқушының тіл туралы көзқарасын да қалыптастырады әрі оның ойлауы мен сөйлеуін қатар дамытуға ықпал етеді» [137, б. 78].
Оқу үдерісін жаңа технология мен озық тәжірибені ұлттық және жалпы адамзаттық құндылық қағидаларымен сабақтастықта зерттеу – бүгінгі күн талабынан туындап отырған педагогика ғылымындағы іргелі міндеттердің бірі. Қазақстан Республикасының Мемлекеттік білім беру бағдарламасында оқу үдерісінде жаңа технологияларды енгізуді инновациялық тұрғыдан қайта қарауды жүзеге асыру керектігі күн тәртібінен түскен емес [138], [139], [140]. Бағдарламада жаңа оқу жоспарларын, жаңа буын оқулықтары мен оқу-әдістемелік кешендерді, жаңа бағдарламаларды енгізу арқылы білім берудің мазмұнын жаңарту мәселесін технологиялық негізде жүргізуге көңіл бөлінген [138]. Жекелеген әдістер мен оқыту технологияларын қолдану арысындағы сабақтастық пен байланысты, өзгешелік пен айырмашылықты анықтау мақсатында оны төмендегі салыстырмалы кесте арқылы көруге болады (кесте 2).
Кесте 2 -Оқыту әдістемесі мен оқыту технологиясын салыстырмалы талдау

	Салыстыру өлшемі
	Оқыту әдістемесіне тән белгілер
	Оқыту технологиясына тән белгілер

	Мақсаттылық
	Оқушылардың түпкі мақсатты жете түсінбеуі
	Оқушылардың нақты мақсатты жете ұғынуы

	Тұжырымдамалылық
	Мұғалімнің теорияны субъективті түсіндіруі
	Ғылыми негізделген теорияға сүйену

	Жүйелілік
	Кездейсоқтық басым
	Оқытудың мақсаттарын, мазмұнын, әдістемесін, әдістерін жоғары деңгейде жүйелі пайдалануы мен жобалауы

	Диагностикалық
	Мұғалім қоятын талап деңгейіне байланысты
	Ғылыми объективті негізделген бағдарларды ұстану

	Оқыту сапасына кепілдік
	Мұғалімнің кәсіптік шеберлігіне байланысты
	Диалектикалық, динамикалық сипатқа ие

	Жүзеге асу дейгейі
	Тактикалық (әдістемелік) сипатта болады
	Стратегиялық (іс-әре-кеттік) сипатта болады


Қазіргі әлеуметтік-мәдени талаптар мен өмір сұранысына сай білім беру, шығармашылықпен жұмыс жасау мұғалімнің пәнді оқыту мотивациясын қалыптастыратын инновациялық технологиялар мен әдіс-тәсілдерді сауатты қолдануға тәуелді. Оқыту технологиялары жіктемесіндегі оқушының, дара тұлғаның әрекетін ұйымдастыруға бағдарланған технологиялар мен әдістердің орны бөлек. Өйткені оқушыға бағдарланған технологиялар тұлғаны дамытудың, оның қуатын пайдаланудың қауіпсіз, ыңғайлы шарттарын қарастырады, олардың мақсаты оқушыны шығармашылық тұрғыда қалыптастыру, жан-жақты, еркін дамыту болып табылады. Бұл, әсіресе, жеткіншектердің дүниетанымын қалыптастыруды көздейтін оқу жүйесінде ерекше маңызға ие. 
Зерттеушілердің пікірінше, жеке тұлғаға бағдарланған технологиялар әрбір оқушының жеке қабілеті мен дарындылығын ескере отырып оқыту және тәрбиелеу әдістері мен тәсілдерін іріктеп пайдалануға тырысу. Бұл ретте психодиагностика әдістерін қолдану, оқушылар қызметін ұйымдастыруға деген көзқарасты өзгертетін, оқытудың әртүрлі әдіс - тәсілдерін тиімді пайдаланатын жүйе ғана маңызды болып саналады. Дара тұлғаның дамуына бағдарланған технологиялар баланың бойында сүйіспеншілік, қамқорлық, ынтымақтастық сезімдерін қалыптастырып, оқушының тіл туралы, сөйлеу өнері жайлы дүниетанымын арттырады және өзін-өзі өзектілендіруіне барлық жағдайларды жасауды мақсат етеді. Оқушының өзін-өзі тануына, өзін-өзі бағалауына ықпалын тигізеді, танымдық және оқу әрекетін өз бейімділіктеріне, мүдделеріне, мүмкіндіктеріне, қабілеттеріне қарай жүзеге асыруына жол ашады.

Дара тұлға қалыптастыруға бағытталған оқу үдерістері: дамыта оқыту; баланың жеке ерекшеліктерін қалыптастыруға педагогикалық қолдау көрсету; тәрбиені баланы рухани-адамгершілік дамыту. Тұлға қабілеттерін дамытуға бағдарланған білім беру технологияларының басты мақсаты – оқушыны қолдау, дамыту, онда өзінің бойындағы қабілеттерді ашу, өзін-өзі дамыту, өзін-өзі жүзеге асыру, өзін-өзі тәрбиелеу тетіктерін қалыптастыру. Мұндай технологияларға: сұхбаттастық, ынтымақтастық, әрекетшілдік-шығармашылық сипаты, баланың жеке дамуын қолдауға бағытталуы, оған дербес шешімдер қабылдауға, шығармашылыққа, мұғаліммен өзара шығармашылық ынтымақтастығына қажетті кеңістік пен еркіндік беру сипаты тән.

Зерттеу жұмысымызда аталған оқыту технологияларына талдау жасау нәтижесінде олардың барлығына дерлік ортақ ерекшелік:

- оқу материалының жүйелі түрде берілуі (жеңілден күрделіге қарай өсу бағытымен);

- оқу үдерісінде оқушылардың шығармашылық ізденіс жұмысымен айналысуы;

- оқушылардың іс-әрекетінің үнемі бақылауға алынуы;

- оқушы білімінің бағалануы (ынталандыру және нақты бағалар арқылы) деген тұжырым жасалды. 
Эксперимент жұмыстарын жүргізгенде 8-9-сынып оқушыларының танымдық деңгейлері мен шығармашылықпен жұмыс жасау мүмкіндіктері ескерліді. Сондықтан олар үшін тың, тосын тапсырма үлгілері сараланып берілді. Атап айтқанда: «Ар аллеясы», «Тірек сөздер тақтасы», «Бес B» стратегиясы», «Иесі жасырылған жұмыс», «Сынақ үстелі», «Ыстық орындық», «Жазылымға тірек болатын құралдар – жазу фреймдері», «Абзацты алдын ала белгілеу», «Шығарма картасын салу» [125] тапсырмалары оқушыларды ойландыруға итермеледі. Тапсырмалардың түрі де тосын болғандықтан, оны орындауға оқушылардың қызығушылығы да жоғары болды. Бұл білім сапасының артуына, оқу материалдарын түсініп қолдануына, сонымен қатар сыныптағы басқа оқушылармен бәсекелестікке түсуіне мүмкіндік берді. Мысалы, «Бес B» стратегиясы» бойынша тапсырмалар орындатылды. Бұл әдіс оқушылар үшін таңдауды кеңейту мен тәуелсіздікке қол жеткізуде үлкен мүмкіндіктер береді. 
Оқушылардың оқу қабілетін арттыруда қателесудің айыбы жоқ, білмегеніңді сұрап алу – ұят емес, қайта бұлар ойлау мен қабылдауды дамытады деген сияқты мәдениет қалыптастыру қажет. Сыныпта сабақты осы әдіспен ұйымдастырмас бұрын әртүрлі дереккөздердің қол жетімді екеніне сенімді болу керек. Әрбір В бір дереккөз болып саналады. 
· B – brian (ми): оқушыларға өзін-өзі байқап көру, яғни басқа дереккөз іздемес бұрын әуелі өзінің ойлануына уақыт бөлу керек екендігі ұсынылады. 
· B – book (кітап): Оқушылардың қолында керек кітаптардың (мысалы, кітап ұстаған ежелгі гректерді суреті бар) болуын қамтамасыз ету қажет.
· B – buddy (жолдас): Оқушылар достарынан немесе сарапшылардан көмек сұрайды. Мұны дамыта түсу үшін балалар өзінің басқалардан не естігенін, оның қаншалықты қызық әрі пайдалы болғанын айтып отырады. 
· B – board (тақта): Сыныптағы тақта оқытудағы басты құрал болғандықтан, оны тиімді пайдалануды ойластырған жөн. 
· B – boss (жетекші): Негізі мұғалім сабаққа мейлінше аз араласуы керек, егер ондай жағдай туа қалса, онда оқушылардың тақырыпты/тапсырманы қаншалықты түсінгенін білу үшін сұрақ қойып, белгілі бір топтармен жұмыс істегені дұрыс.

Осы стратегияны қолданғанда оқушылар қажет ақпаратты сыныптағы кітаптардан немесе тақтадан таба алуын қамтамасыз ету қажет. Дәл осы стратегияны қолданғанда интерактивті тақтаның тигізер пайдасы зор екенін ұмытпаған жөн. Бұл әдіс оқушыларға сөйлеу типіне қатысты мәтін түрлеріне тән белгілерді өздігінен анықтауына, мәтін түрлерін құрауда оның тілдік құралдарын анықтауда нақты бағт алуы үшін алдын-ла жүргізген тиімді болады. Әдістің ең ұтымыды жағы: оқушылар еркіндікке, білмегенін сұрай алуға, сұрақтарды, мәселені нақты болжауға, айтылған пікірлерді сралап қолдануға, пікірлерге сыпайы әрі сауатты жауап беруге, алғыс білдіруге, өзгелермен сұрақ-жауап түрінде ой алмасуды жылдам жүргізуге үйренеді. Бұл, бір жағынан, өзінің болашақ жазба жұмысына қажетті қорды дұрыс жинауға көмектессе, екінші жағынан, дискурс мәдениетін де қоса игереді.

Қорыта айтқанда, 8-9-сынып оқушыларының сөйлеу типтерін меңгерту бағытында жасалған ізденісті қадамдар:
-тұлғаның қабілеті мен дүниетанымдық әрекетін өрістетуге;
-оқушының өмірге аса қажет білім алуға үйренуіне; 

-алынған ақпаратты саналы деңгейде талдап, талқылай білуге машықтануына; 

-өзекті мәселелерді көре білуге дағдылануы мен өз іс-әрекетінің бағдарын жасап, жоспарлы ойды жүзеге асыра білуіне; 

-қоғамға қажетті жаңа идеялар тудыра алуы мен өз ұстаным, пікірлерін жария ете алуы сынды адами қабілеттерін қалыптастыруға қызмет етуі тиіс деп тұжырымдалды.
Сонымен, оқушының тіл туралы дүниетанымның жүйелі қалыптасуы мен оқушының сөйлеу дағдыларын сауаттылық тұрғысынан қатар жетілдіру сөйлеу типтерін оқыту үдерісін ұйымдастырудағы негізгі өзек болып алынады. Егер оқу материалдары ғылымның логикалық жүйесімен құрастырылса, оқытудың жаңа технологиялары мен ғылыми білімдерді саналы меңгертуге жеткен кезде соған сай нәтижені күтуге болады. Мұнда тілдік біліммен бірге оқушының сөйлеу шеберлігін қалыптастыруға бағытталған өмірлік дағдыларды тереңдетуге мүмкіндік артады.

2 8-9-СЫНЫП ОҚУШЫЛАРЫНА СӨЙЛЕУ ТИПТЕРІН МЕҢГЕРТУДІҢ ӘДІСТЕМЕСІ МЕН ЭКСПЕРИМЕНТ НӘТИЖЕЛЕРІ
2.1 Қазақ тілін оқыту үдерісінде сөйлеу типтерін теориялық тұрғыдан меңгертудің тиімді әдістері

Сөйлеу типтері туралы білім мектеп оқушыларына арнайы оқу материалы ретінде ұсынылуы шарт. Өйткені сөйлеу типтерінің ортақ белгілері мен ішкі ерекшеліктерін теориялық тұрғыдан толық түсінбейінше, оқушының сауатты жазу дағдылары қалыптаспасы анық. Сондықтан эксперимент барысында оқушыларға сөйлеу типтері туралы мазмұндық, сипаттамалық, тілдік тұрғыдан қосымша ақпараттар берілді. Осы мақсатқа сөйлеу типтерінің ерекшелігін тануға бағытталған тапсырмалар орындатылды.

Сөйлеу типтерін теориялық тұрғыдан меңгертуге бағытталған жұмыстар екі бағытта таратылып берілді:

1) сөйлеу типтерінің әр түріне байланысты теориялық ақпараттармен жұмыс. Олар оқушының сөйлеу типтері туралы теориялық мағлұмат алуын, оның ішкі түрлерінің қандай критерийлер бойынша бөлінетінін түсінуін, әр түрдің өзіне тән белгілерін ажырата алуын қамтамасыз етті;

2) сөйлеу типтерінің әр түрі бойынша дайын мәтіндермен жүргізілетін тапсырмалар берілді. Ол оқушылардың теория мен практиканың арасындағы сәйкестікті анықтауына, озық үлгілер арқылы мәтін талдау қабілеттерін жетілдірумен қатар жазбаша, ауызша тілдік дағдыларын дамытуына да ықпал етті. Дайын мәтіндермен жұмыс балалардың бүтінді бөлшектеу, немесе, керісінше, бөлшектен бүтін құрау; жинақтау, жалпылау дағдыларын дамытуға үйрете отырып, олардың ойлау, сөйлеу, пікірлесім машықтарын жетілдірді. Бұл орайда, дайын мәтіндермен жұмыс үш түрлі мақсатта ұсынылды:

- дайын мәтіндерді үлгі етіп ұстанып, соның негізінде оқушының өзіне мәтін құрату;

- дайын мәтіндерді абзацтарға бөліп, оларды мазмұндық тұрғыдан жүйелеп қою немесе орны ауысқан бөліктерді қайта түздіру;

- дайын мәтіндердің кіріспесін, не қорытындысын алып тастап, оны толықтырту. Бұл бағыттағы жұмыстар оқушының тілін дамыту, логикалық ойлауын жетілдіруге ықпал етумен бірге олардың қызығушылықтарын да елеулі арттырды.

Сонымен, 8-9-сынып оқушысының жас және психологиялық ерекшеліктерін ескере келе сөйлеу типтерінің әрбір түрін меңгертуге байланысты теориялық материалдар төмендегіше сараланып ұсынылды: 
1. Баяндау уақыт жағынан бірінен кейін бірі жалғасып жатқан немесе қатар жүріп отыратын оқиғалар мен құбылыстар бейнеленетін сөйлеу типінің бір түрі. Әлем тарихындағы ең қысқа баяндау мәтін деп Цезарьдың атақты әңгімесі аталады. Әңгіме «Келді, көрді, жеңді» деген үш сөзден тұрады. Автор осылайша қысқа да нұсқа сөзбен бүкіл бір соғыс үдерісін анық та дәл жеткізген. 
«Баяндау – нақты бір оқиғалар туралы хабарлай отырып, түрлі оқиғалардың, құбылыстардың, әрекеттердің даму ретін көрсететін сөз саптау тәсілі болғандықтан, онда оқиғаның сол сәттегі қалпы осыған дейінгі басқа да оқиғалармен, әрекеттермен сабақтастықта, өзара бірлікте ашылады. Баяндаудың формуласы: Баяндау = 1-оқиға + 2-оқиға + 3-оқиға... [94, б. 273].
Баяндауда автор өткен, осы (нақ және ауыспалы) және келер шақтың бірінде жүзеге асатын, бір-бірімен өзара байланысты оқиғаларды, құбылыстарды, әрекеттерді ашып көрсетеді. Сондықтан онда етістіктің үш шақ формасындағы сөздер жиі қолданылады. Онда оқиғалар сипатталмайды, өз қалпында баяндалады. Баяндау уақытпен және кеңістікпен тікелей сабақтастықта алынады. Орынның, әрекеттің, сол істі орындаушы адамның немесе басқа нәрселердің жасаған істерін баяндайтын тілдік құралдар мол ұшырасады.

Баяндаудың стилистикалық қызметі алуан түрлі болады, ол автордың жеке жазу стиліне, жанрға, баяндалатын заттың ерекшелігіне қарай өзгешеленіп тұрады. Баяндауға объективтілік, бейтараптық сипатта немесе керісінше, субъективті, авторлық эмоцияға толы болуы да мүмкін. Ең объективті баяндау мәтіндерінің үлгілерін бұқаралық ақпарат құралдарынан көруге болады.

Субъективті баяндау мәтіндері бірінші жақта беріледі. Сондықтан онда нысандар автордың өз қабылдауы арқылы танылады. Ол өзіне ерекше ықпал еткен сәттерге назар аударады, ішкі көңіл-күйін ақтарады.

Баяндау мәтіндеріне ортақ тәсілдер бар:

1) Баяндаудың басталуы бойынша нұсқалар: 

- оқырманға арнау (Адам жаратылысындағы өзгерістер туралы Сіздер білесіздер ме?);
- әңгімеде айтылатын жалпы ой (Сәнқуушылықтың да өз артықшылықтары мен кемшіліктері бірдей деп санаймын);
- нақыл сөздермен бастау («Ата даңқымен қыз өтеді, мата даңқымен бөз өтеді» деген дәл рас.);
- орын, уақыт, адамдар туралы ақпарат (Бұл осыдан жарты ғасыр бұрын жалауовтар әулетінде болған екен);

Баяндаудың ортасы. Мейлінше ерекше, ашық сәттерден, оқиғалардан бастау керек. Қалай болғанда да оқырманды елітіп, оқиғаның ең кульминациясына – шарықтау шегіне дейін жетелеп отыру керек. 
Баяндаудың соңы. Мұнда ой шиеленісі шешіледі. Ой қорытындысы әңгіменің басы мен ортасына сай жасалуы керек. Онда адамгершілік ой, өз қорытындысы берілгені абзал. 
Баяндауда мәтіндегі оқиғалар жүйесі мен олардың бір-бірімен байланысы сол оқиғалардың орындалу ретін білдіретін етістіктердің көмегімен айқындалады, түсіндіріледі. Оқиғалар рет-ретімен баяндалады. Баяндауда жай және күрделі формадағы сөйлемдер аралас қолданыла береді. Бұл баяншының сөз саптауы мен стиліне, тіл байлығына да байланысты болады. Сөйлемдер мазмұндық жағынан өзара байланысып, ой жалғастығы сақталады. 
Сонымен, өз баяндауыңды жүйелегенде нақты ережелерді сақтау парыз. Атап айтқанда: қарапайымдылық, анықтық, қысқалық, шынайылық, «қызығушылықты дамыту», соңында шешім жасау.

Ең алдымен, оқушылардың баяндау мәтініне қатысты осындай теориялық ұғымдарды дұрыс түсінуі мен білімін бекіту мақсатындағы бірқатар тапсырмалар орындатылды. Соның бірі – ұсынылған теориялық материал бойынша кесте құрап жазу. Бұл тапсырма бойынша оқушылар баяндаудың ережесін, оның басты ерекшеліктерін екшеп, жүйелеп, бірінен-бірін туындатып, тұтас бір ұғым мен түсінік қалыптастыратын кесте не диаграмма жасауы тиіс болды. Әрине, балалардың барлығы бірдей бұл тапсырманы іліп әкете алмайтыны белгілі. Сондықтан жетектеуді қажет ететін оқушылар тобына ойды жүйелеуге бағыт ретінде мынадай сызба-нұсқа ұсынылды.
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Сурет 1- Баяндау мәтініне тән белгілер
Теориялық мәтіндерді оқи отырып, кесте, сызба жасау арқылы оқушылар:
-  оқыған мәтіндегі ойды жинақтап жазуға үйренді;
- оқыған мәтіндегі ақпарттарды логикалық тұрғыдан жүйелеуге дағдыланды;

- интерпретациялау біліктерін меңгерді;

- жазған кесте мен сызба бойынша негізгі ақпараттарды бөліп алу іскерліктері жетілдірілді.

Теориялық тапсырманы бекіту мақсатында оқушыларға төмендегідей бірнеше мәтін берілді. Олардың баяндалу формалары салыстырылып, қай шақта айтылып тұрғаны нақтылау тапсырылды. Сонымен қатар стильдің қай түріне жататынын анықтап, дәлелдеу міндеттелді.

1. Далада қар жауып тұр. Бейнебір мыңдаған, миллиондаған аппақ көбелектер жерге қонып жатқан сияқты. Мен алақанымды тосып, осы көбелектерді «аулауға» кірістім. Олар заматта еріп кетеді. Мен енді басқасын ұстауға тырысамын... Уақыттың қалай өткенін байқамадым. Қыс айы не деген қызық еді!

2. Форум аясында алты мемлекет жастары арасында арнайы қарар қабылданатын болады. Сонымен қатар жас кәсіпкерлікті дамыту бойынша арнайы меморандум мен келісімдерге қол қою көзделіп отыр. Тәжірибе алмасады. Гранттарды беріледі. Сосын біздің мемлекетіміздегі қолдау шараларын басқа мемлекеттерге түсіндіріп, осы салада тәжірибе алмасу көзделіп отыр. Сондай-ақ, түс ауа мұнда түрлі тренингтер, шеберлік сабақтары, тимбилдингтер ұйымдастырылады. Ал ертең келген қонақтар Жастар жылына орай Әулиетауға шығып, ту тікпек».

3. Қазақстан оқушылары математика-жаратылыстану ғылыми сауаты бойынша әлемнің үздік 10 елінің қатарына кірді. Бұл туралы ҚР Білім және ғылым министрі Асхат Аймағамбетов:
«10 жылдың ішінде Қазақстан адами даму индексі бойынша өсім көрсетіп, адами капиталы өте жоғары деңгейдегі елдердің қатарына кірді. Бізде халықтың 100 пайызға жуығы сауатты. Балалардың 95 пайызы мектепке дейінгі тәрбиемен және оқумен, ал 100 пайызы мектепте оқумен қамтылған. Оқушыларымыз да бәсекеге қабілетін көрсетіп жүр. Математика-жаратылыстану ғылыми сауаты зерттеуінде балаларымыз прогресс көрсетті. Соңғы өлшемге сәйкес еліміз әлемнің 40 елінің ішінде үздік 10 елдің қатарына кірді» [141] - деп хабарлаған болатын.

- осы тапсырмаларды орындау нәтижесінде оқушылар:

- теория мен практиканы ұштастыра білді;

- мәтінге тілдік талдау жасап, оны дәйектеп айтуға үйренді;

- мәтіндерді салыстырып талдауға төселді;

- өзіндік ой қорытуға үйренді.

Баяндау мәтінінің құрылымдық түзіліміне тән ережелер мен жүйені тану үшін нақты мәтіндерді бөліктерге ажыратып, абзацтарға бөліп беру тапсырылды. Бұл бағыттағы жұмыстарда жазба жұмысының жүйесін құрайтын құрылымдар оқушыларға өте үлкен көмек беретіні ескерілді. Тірек болатын құрылымдар ұсынбай тұрып, оқушы белгілі бір стильдегі мәтінді толық талдай алады деп үміттенуге болмайды. Оқушыларға жазу жұмысының құрылымдарын бергенде ғана олардың түпнұсқа мәтінді түсініп талдауына, қажет болғанда толықтырулар енгізуіне, соңында өз нұсқасын дайындауына бағыт беріледі. Мысалы, оларға көркем әдебиет стиліндегі жазба жұмысының құрылымы қарапайым түрде былай түсіндірілді: кіріспе (әрекет орнымен, кейіпкерлермен, сюжетпен таныстыру), негізгі бөлім (мәселенің туындауы, сюжеттің өрбуі) және қорытынды (мәселенің шешімін табуы). Оқушыларға тапсырманың бірінші бөлімін жазуға үлгі болатын жазу фреймі ұсынылды. Олар осы үлгіге қарап, оқиға орны суреттелетін бірінші абзацтағы сөздерді оқиды. Ондағы уақыт пен кеңістікке мән береді.

Екінші бөлімде оқушылар кейіпкерлермен танысады, оқиғаның қалай басталғанын байқайды. Сосын мәселе көтеріледі, сюжет өрбіп, бірнеше абзацқа дейін созылуы мүмкін екенін таниды. Құрылымның соңғы бөлімінде қорытынды болады. Сол қорытындыда кіріспе бөлім мен негізгі бөлімдегі ойдың қалай тұжырымдалатынын түсінеді. 
Тілдік құралдарды талдауға үйрету мақсатында оқушыларға кіріспе бөлімді бастауға қажетті сөйлемдерді түзуге арналған байланыстырушы сөздер мен тіркестерді қолдануға бағыт беріледі. Онда балалар жазу фреймдері жанрдың өзіне тән ерекшеліктерін көрсететінін, мәселен жазба жұмысының кез келген үзіндісі бастапқы құрылымға сәйкес келуі қажеттігін біледі. Осы білімді меңгергеннен кейін оқушыларға жазба жұмысының белгілі бір түрлерін талдауға арналған құрылымдар жасауға тапсырма берілді. 
8-сыныптың қазақ тілі пәнінің оқу бағдарламасындағы «Адамзаттық құндылықтар және әлем мәдениеті» [142, б. 31] атты 2-бөлім аясында көне дәуірлердегі сақтардың ерлігіне қатысты мәтін таңдалды. Оның авторы – әлемге танымал жиханкез Геродот. Мәтін мазмұны ата-бабалардың ерлігі мен жасампаздығын, ақылы мен парасатын, бейбітшілік сүйгіштігін, тапқырлығын танытуға бағытталғандықтан, осы тақырып аясындағы оқу материалы ретінде таңдалды. Бабаларымыздың ерлік тарихы баяндалатын осы мәтін оқушыларға екі мақсатты көздей отырып ұсынылды: 1) олардың өз тарихына деген құрметін ояту; 2) мәтін құрылымының дұрыстығын тексеріп, өз ойын дәлелдеу үшін берілді. Мәтіннің құрылымдық жүйесін әдейі «шатастырылған» қалыпта былайша ұсынылды: 
«Скифтер бетпе-бет келмей, қаша ұрыс салып, қолға түспей қинаған соң, Персияның патшасы Дарий скифтердің қолбасшысы Иданфирске кісі жіберіп: «Сен неге қаша бересің? Егер де сен менің күшіме қарсы тұра аламын деп есептесең, қаша бергенді қойып, меніменен шайқас. Егер өзіңнің әлсіздігіңді сезсең, онда қаша бермей тоқтап, келіссөз жүргізу үшін билеушің маған жер-суыңды сыйлап, елші жіберсін,» - дейді. 
Скифтердің ата-бабаларының қорым-қорғандарын қалай қадірлейтінін көрсететін қандай да бір қызық деректер бар екенін білесің бе?

Скифтер қаша ұрыс салып, әбден тиықтатып, парсыларды қажытқаннан кейін Иданфирс Дарийге уәде еткен «лайықты тартуын» жібереді. Олар: құс, тышқан, құрбақа және садақтың оғы. Бұл «тартудың» мәнісін Дарий: «Құс – ауаны, тышқан – жерді, құрбақа – суды мекендейді ғой. Скифтер маған үшеуінің билігін берген екен. Садақтың оғы – скиф ерлігінің белгісі. Оны сыйлағаны маған бас игені болар» деп өзі үшін жақсылыққа жориды. Бірақ Дарий уәзірлерінің бірі – Гобри бұл жұмбақтың мағынасы: «Егер де сендер, парсылар, құс болып аспанға ұшып, тышқан болып жерге кіріп немесе құрбақа болып теңізге түсіп кетсеңдер де, бізден құтыла алмайсыңдар» дегені болар деп басқаша шешеді.

Жұмбақ «тартудың» шын мағынасына көп ұзамай көзі жеткен Дарий патша «бұл жерден аман кетудің амалын ойлау керек екен», - дейді де, көп кешікпей скиф жерінен қосын алып кетеді.

Оған Иданфирс былай деп жауап қайырады: «Біреу басып алып, қиратады-ау деп қауіптенетін нәрсеміз жоқ. Сондықтан сендермен шайқасуға біз асықпаймыз. Егер сендерге шайқас соншалық қажет болса, онда былай: біздің ата-аналарымыздың қорғаны болады; соларды тауып алып, бұзып көріңдер, біз ол қорғандар үшін сендермен шайқасар ма екенбіз, жоқ па, сонда көрерсіңдер. Одан бұрын бізге пайдасыз шайқасты бастамаймыз. Соғыс жайында осы да жетер. Мен тек арғы атамыз Зевс пен анамыз Скиф падишаны ғана билеушіміз деп есептеймін. Жер мен су орнына саған қандай тарту лайық болса, сондай тарту жіберемін. Ал сен «билеушімін» дегенің үшін менен жазаңды тартасың» [143, б. 68]. 
Мәтінмен жұмыс тиімді әрі қызықты болу үшін сөйлеу типтеріне қатысты білімді меңгертуден бөлек оқу мотивациясын тудыруға арналған бірнеше тапсырмалар шоғырымен бірге ұсынылды: 
1. Сұрақтарға жауап бер: Геродот кім? Ол айтып отырған Иданфирс туралы қандай мәлімет білесің? Оқиға қай ғасырда болған? Сол кездегі скифтердің елі, жері туралы тарихи деректер жайлы айт. 
2. Мәтінге талдау жаса: Мәтінді оқы. Мәтін мазмұны бөліктерін логикалық жүйесі бойынша орналастыр. Мәтіннің кіріспе, негізгі және қорытынды бөліктерінің мазмұнын жоспар түрінде рәсімде. Өз пікіріңді дәлелде.

3. Мәтінді қайта құрылымдап, толықтыр: Мәтін мазмұнын «Оймоншақ» тәсілі бойынша топтық жұмыс түрінде қысқаша баяндаңдар. Мәтін мазмұнының бөліктеріне қажетті сөз орамдарын қосып, толықтырыңдар. Мәтінге ат қойыңдар.

4. Хат жаз. Өзің тұратын мекеннің тарихы туралы мәліметтер жина. Қажетті мәліметтерді іріктеп, дәптерге түсір. Шетелдік досыңа сол жердің атауы, ондағы ата-бабалардан қалған ескерткіштер туралы хат жаз. Хат мазмұнында Геродот сөзінен дәйексөз алуың қажет.

Осындай кешенді жұмыстарды жүйелі орындау арқылы оқушылар:

- теориялық ережені өз тәжірибесінде қолданып, білімін бекітті;

- құрылымы өзгеріске түскен мәтінді логикалық тұрғыдан саралап, қайта құрылымдады;

- «Оймоншақ» тәсілімен мәтін құрау арқылы өзгелерді тыңдауға, алдыңғы оқушының айтқан ойын тез жалғастыруға үйренді;

- оқыған, естіген ақпараттарды қолданып, шығармашылық жазба жұмысын орындады.

Баяндауға байланысты теориялық ережелерді меңгерту мақсатындағы келесі тапсырманы орындату үшін академик Әлкей Марғұланның қазақ ғылымының жарық жұлдызы Шоқан Уәлихановтың қайтыс болғанын естіртуге қатысты жазған мәтіні берілді. Балаларға мәтінге лайықты кіріспе мен қорытынды бөлімдерді жазу тапсырылды. Тапсырманы нақтылай түсу үшін және айқын бағдар беру мақсатында мәтінге «Естірту салты» деген тақырып қойылды:

«Дүниеден қайтыс боларының аз-ақ алдында Шоқан Уәлиханов әкесіне ең соңғы хатын жолдайды. Бұл хатында ол өзінің туысқандарын, дос-жар адамдарын, аңсаған сағынышын, орындалмай қалған армандарын айтып, үлкен өкінішпен жазады. «Қажыдым, әлсіредім,-деп жазады Шоқан,-қан-сөлім таусылды, құр сүйегім ғана қалды, кешікпей жарық дүниені де көрмейтін болам, оған енді ешқандай шара жоқ. Бұл – менің ең соңғы хатым. Қош болыңыздар, баршаңызды да құшып, аймалаймын».

Арада біраз күн өткеннен кейін Сырымбетке Шоқанның дүниеден қайтқандығы жайлы Тезектен хат келеді. Замандастарының естеліктеріне қарағанда, Шоқанның дүние салғандығы жайлы қаралы хабарды естігенде бүкіл ел жиналып, аза тұтқан. Халық дәстүрі бойынша, ауылдың қарапайым қазағы Жаулыбайға Шоқанның қайтыс болуын әкесіне естірту, ал қаралы күй тарту қобызшы Қанғожаға, сыбызғышы Тулаққа тапсырылады. Қобызшылар мен ауыл ақсақалдары Шыңғыстың киіз үйіне мұңды түрде кіреді. Шыңғыс Қанғожаны көрісімен күй тартшы деп тілек білдіреді, бірақ күй орнына жоқтау тартылады.

Шыңғыс Қанғожаны кідіртіп:

- Тоқта, тоқта, басқа күй тарт,-дейді. Басқа күй тартылады, бірақ ол бұрынғыдан да зарлы шығады. Шыңғыс «тоқтат» деп бұйырып, Тулаққа бұрылады.

- Тулақ, сен тартшы. Бірақ күйшілер күйінен жаңылмайды, бірінен соң бірі жоқтау тартыла береді.

- Күйлеріңді тыңдау қалай ауыр еді, қайғы-мұңға батырып барады ғой, менің асыл Шоқаным өлді ме екен?-деп күрсінеді Шыңғыс.

- Болған іске берік бол,-дейді Жаулыбай.

- Аққу ұшып көлге кетті,

- Дуадақ ұшып шөлге кетті,

- Шоқандайын арысымыз,

- Бәріміз баратын жерге кетті, - дейді шешендер егіліп» [144, б. 72-73].

Осы жұмысты орындау үшін мынадай тапсырмалар кешені ұсынылды:

- мәтінді оқып, негізгі ойды анықтау;

- баяндау мәтініне тән белгілерді тауып, ойын дәйектеп айту;

- баяндау мәтініндегі оқиғаларды сызбаға түсіру;

- мәтін мазмұнына сай кіріспе және қорытынды бөлімдер жазып, ойды толықтыру.

Оқушылар бұл мәтіннің кіріспе бөлімін жазу үшін, алдымен, оқиға өткен уақыт пен кеңістікті анықтап алды. Яғни бұл оқиға қай жылы, қай жерде өткенін нақтылады. Ал, қорытынды бөлімді жазу барысында оны кіріспемен, негізгі бөліммен байланыстыруға және одан ой түюге үйренді. Қорытынды жасауға қажетті сөз ормадарының ішінен өзіне қажеттісін таңдап, талғап қолданды. Сөйтіп, оқушылар өздерінің баяндауға байланысты білімін бекітті, оны практикалық тұрғыдан меңгерді. Бұл бастапқы дағдылар олардың тілін ширатып, ойын дамытуға қызмет етті. Осындай жұмыстардың нәтижесінде балалар:

- біртұтас ой жүйелеуге;

- дайын мәтін негізінде оның құрылымдық бөліктерін толықтыруға;

- ойды сабақтастыратын тілдік құралдарды орынды қолдануға;

- жекеден жалпылауға, жалпыдан даралыққа қарай ойлауға, сол ойын тілмен жеткізуге дағдыландырылды.

2. Суреттеу (сипаттау) – автордың белгілі бір заттың, құбылыстың өзіне тән белгілері мен ерекшеліктерін сөзбен өрнектей отырып, оқырманның көз алдына сол нәрсенің бейнесін не қалпын елестету үшін жазылатын сөйлеу типінің бірі. Суреттеудің нысандары: құбылыс, зат, адам, қалып, әрекеттердің белгілері мен қасиеттері. Суреттеудің қолданылатын орны: көркем шығарма, публицистика, ресми-іскери сөз.

Суреттеу – монологтік сөйлеудің ең кең тараған түрі. Логикалық тұрғыдан қарағанда құбылысты сипаттау дегеніміз оның белгілері мен қасиеттерін санамалап айту. Шешендік сөздердің құрылым жүйесінде мұндай мәтіндердің реті былай беріледі:

1) Анықтауыш;

2) Бүтін – бөлшектері

3) Сыртқы белгілері(формасы, материалы)

4) Орны;

5) Ішкі касиеттері (қызметі, қолданылуы және т.б.

Суреттеу мәтіндері әртүрлі шарттарға сәйкес түрленіп отырады. Біріншіден, суреттеу нысанының өзі маңызды рөл атқарады: жанды-жансыз, портрет, пейзаж, оқиға және т.б. Екіншіден, суреттеліп отырған нәрсе статикалық, яғни қозғалыссыз қалыпта беріле ме әлде динамикалық, яғни оқиғаға кіріге отырып ондағы әрекетпен тұтасып беріле ме деген мәселе де өте маңызды саналады.
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Сурет 2- Суреттеу мәтініне тән белгілер
Суреттеу мәтіндері ресми-іскери стильде де қолданылады. Онда заттың сипаттамасы мен оның техникалық және ақпараттық қызметі туралы мәлімет беріледі. Міндеті: сипатталып отырған заттың не құрылымның белгілері мен қасиеттерін нақты жеткізу. Сондықтан онда бейнелеуіш сөздер болмайды. 
Ресми суреттеуге, негізінен, статика тән. Сын есімдер мен атаулы сөйлем қатысқан сипаттау мәтіндерінде бейнелілік, көркемділік басым болады. Етістік, көсемше мен есімшелер осы шақта тұрады.

Ең бастысы, суреттеудің мақсаты, оның қызметі мен мәтін авторының рөлі шешуші мәнге ие болады. Осы тұрғыдан алғанда суреттеу фактографиялық және шығармашылық болып екіге бөлінеді.

Фактографикалық суреттеу ғылыми-техникалық салада, инженерия, нұсқаулықтарда, техникалық түсіндірмеліктерде, анықтамалық басылымдарда қолданылады. Олар құрғақ суреттеу, эмоционалдық бағалау түрінде жазылғанымен, сипатталатын зат туралы ақпараттың толық, нақты, бірізді берілуімен ерекшеленеді. Фактографикалық суреттеу мәтінінің құрылымы, әдетте, екі бөліктен тұрады: 
1- заттың жалпы қызметі; 
2- адресатқа хабарлануы тиіс маңызды бөліктердің қызметі мен жұмысы. Мысалы:

1) «Қызғалдақ (лат. Tulipa) – лалагүлдер тұқымдасына жататын көп жылдық шөптесін пиязшықты өсімдік» [145]. 
«Қазақстанның далалық аймақтарында жиі кездеседі, 32 түрі бар, оның 11 түрі – Қазақстанның эндемигі болып саналады. Бұлардың биіктігі 3 – 50 см. Сабағы жұмыр, тік өседі. Тамырымен жалғасқан буынында пиязшығы болады. Гүл қоршауы ақ, қызыл не сары. Жемісі – қауашақ. Қызғалдақтың пиязшығын күзде гүлі түскеннен кейін жинап алып, оны құрғақ, салқын жерде сақтап, көктемде егеді. Қызғалдақ әсемдік және гүлінен хош иісті зат алу үшін өсіріледі. Қызғалдақтың өте сирек кездесетін 13 түрі (Альберт қызғалдағы, Борщов қызғалдағы, Грейг қызғалдағы, Кауфман қызғалдағы, Шренк қызғалдағы, т.б.) қорғауға алынып, Қазақстанның «Қызыл кітабына» енгізілген» [146]. 
«Сұрпы мен түріне қарай қызғалдақтың гүлдеу мерзімдері де әртүрлі. Наурыз-мамыр айларында гүл ашады. Оның биіктігі 10 см-ден аспайтын аласа бойлы түрлері ерте көктемде гүлдейтін болса, «Рембрант қызғалдағы» сияқты биік өсетін түрі маусым айының ортасына таман гүлдейді. Барлық түрі 20-25 күн аралығында әдемі гүл жарып тұрады. Қызғалдақ гүлінің түсі ақтан қараға дейінгі аралықта алуан түрлі болып келеді. Көп жағдайда сабақ басына бір тал ғана гүл жарады. 
2) Саудалық атауы: Анальгин

Халықаралық патенттелмеген атауы: Натрий метамизолы

Дәрілік түрі: 500 мг таблеткалар

Құрамы: Бір таблетканың құрамында белсенді зат – 500.0 мг натрий метамизолы, қосымша заттар: картоп крахмалы, тальк, сусыз коллоидты кремнийдің қостотығы (аэросил), кальций стеараты.

Сипаттамасы: Жалпақ цилиндр пішінді, бір жақ бетінде ойығы, сызығы бар, екінші жақ бетінде фирманың крест түріндегі логотипі бар ақ немесе сәл сарғыш түсті таблеткалар

Фармакотерапиялық тобы: Анальгетиктер. Басқа да анальгетиктер-антипиретиктер. Пиразолондар. Натрий метамизолы АТХ коды N02ВВ02

Фармакологиялық қасиеттері

Фармакокинетикасы: Ішке қабылдағаннан кейін натрий метамизолы жылдам сіңеді және асқазан-ішек жолында гидролизденіп, сіңгеннен кейін 4-формил-амино-антипиринге және басқа метаболиттерге метаболизденетін 4-метил-амино-антипирин белсенді метаболитін түзеді. Анальгин метаболиттері қосындысының тиімді концентрациясы 10 мкг/мл құрап, қабылдаудан кейін 20-40 минуттан соң жетеді, қабылданғаннан кейін 2 сағаттан соң ең жоғары концентрациясына жетеді. Бауыр циррозы бар науқастарда 4-N-метиламиноантипириннің жартылай шығарылу кезеңі үш есе ұлғайған және 10 сағатқа жуықты құраған. Натрий метамизолының белсенді метаболиттері қан плазмасы ақуыздарымен шамамен 50%-ға қайтымды байланысады. Дозаның басым бөлігі метаболиттер түрінде несеппен бірге шығарылады.

Қолданылуы

- шығу тегі әртүрлі, қарқындылығы орташа және айқын, басқаша емдеуге төзімді ауыру синдромында

- жедел жұқпалы-қабыну аурулары кезіндегі басқаша емдеуге төзімді қызба синдромында.

Қолдану тәсілі және дозалары

Препарат тамақтанудан кейін ішке қабылданады. Таблеткаларды судың жеткілікті мөлшерімен ішкен жөн.

Ересектер мен 15 жастан асқан балаларға күніне 2-3 рет 250-500 мг-ден (½-1 таблетка) тағайындалады.

Ересектерге арналған ең жоғары дозалары: бір реттік – 1 г (2 таблетка), тәуліктік – 3 г-ден көп емес (6 таблетка).

Қабылдау ұзақтығы ауыруды басатын дәрі ретінде тағайындағанда 5 күннен көп емес және қызу түсіруші дәрі ретінде 3 күннен көп емес.

Препараттың тәуліктік дозасын немесе емдеу ұзақтығын дәрігердің бақылауымен ғана арттыруға болады.

3) Сазан (латынша Cyprinus carpio) – тұқы тұқымдасына жататын балық. Сазанның қабыршағы ірі, аузының екі езуінде мұртшалары бар, жұтқыншақ тісі жақсы дамыған. Сазан – су өсімдіктерімен, суға жел ұшырып түсірген құрлық өсімдіктерінің тұқымымен, шаянтәрізділермен, былқылдақденелілермен, әртүрлі ұсақ омыртқасыз жәндіктермен қоректенетін кәсіпті балық. Үлкен, тегіс, тығыз отыратын таразымен қапталған, қалың, орташа ұзартылған денесі бар ірі мүйізді балық. 20 кг-нан асатын және ұзындығы аспайтын сирек кездесетін түрлері бар. Басы үлкен. Аузы - жартылай шеңберлі, парақшалар. Еріндері жақсы дамыған. Жоғарғы ернінде екі жұпты, жақсы дамыған екі мұрты бар, анал - қысқа. 
Ересектерінің ұзындығы 40 – 45 (кейде 100) см-дей, салмағы 2,5 (ірілері 20) кг-дай болады. Жыныстық жағынан 3 – 5 жасында жетіледі. Уылдырығын (аналығының көлеміне қарай, ірілері – 1,5 млн-дай) 2 – 3 бөліп, тереңдігі 1,5 – 2 м-дегі өсімдіктерге, көбінесе тереңдігі 0,5 м-дегі жайылма судағы шөп үстіне шашады. Уылдырығы су температурасы – 16 – 22°С, тұздылығы 9,6% болса жақсы жетіледі. Сазандар қорек талғамайды. Шабағы алғашында зоопланктон және майда балдырлармен, кейін әр түрлі жәндіктермен қоректенеді» [147]. 
Шығармашылық суреттеуде эмоционалдылық, эстетикалылық, көркемдік элементтері болады. Шығармашылық суреттеуде ескерілуі тиіс бірнеше қағида бар: 
1) суреттелетін нәрсе басқалардан бөлектеніп, оқшау әрі бүтін қалыпта алынуы тиіс;

2) оған тән қасиеттер айқын көрсетілуі керек;

3) автор көрсеткен нәрсенің сол қасиеттері адресаттың жан-дүниесін қозғап, ой салуы қажет.

Суреттеуде нәрсенің өзіне тән басты, маңызды сипаттарын бөліп көрсетуімен қатар оны жан-жақты ашуға ықпал ететін детальдарды да қамту ұтымды. Ол үшін нақты, айшықты салыстырулар жасауға, оның қайталанбас бейнесін даралап көрсетуге қажетті құралдарды пайдалану керек. Бұл орайда автордың өзі сипаттап отырған затқа деген өзіндік көзқарасының әсерлі берілуі де адресаттың назарын аударатын, оған ықпал ететін бір амал болып саналады.

Шығармашылық мәтіндерге ортақ құрылым:

1) қоршаған орта туралы жалпы мәлімет (орны, уақыты және т.б.);

2) нақты нәрсеге назар аударылып, оған сипаттама беріледі;

3) басты нәрселерді одан әрі анықтап, нақтылап көрсету үшін динамизмді сақтай отырып, қосалқы ақпараттар ұсынылады.

Шығармашылық суреттеудің 2 түрі бар: портрет және пейзаж.

1) Портрет – кейіпкердің қозғалыссыз қалыптағы сыртқы бейнесін сипаттау (бет-жүзі, дене сымбаты, киімі, мінез-құлқы және т.б.). Оның түрлері екіге бөлінеді:

1. Динамикалық портрет – адамның бет-жүзін, көзін, бет-жүз қимылдарын, қол дене қимылдарын, әрекеті мен жағдайын суреттеу; Мысалы: кемеңгер жазушы Ғабит Мүсіреповтің «Оянған өлке» романындағы басты кейіпкер Игіліктің портретін былай суреттейді: 
«Игілік би паң да, тәккапар да емес. Даусын көтере сөйлегенін, бір адамға суық жүз көрсетіп, қабақ шытқанын ешкім көрген де, естіген де емес. Ала көзін бір төңкеріп, қалың қабағын бір түйіп қалса, бұл маңайдағы елдер басына қара жамылғандай болар еді... Бұйырғаны өтінгендей ғана, кесім айтқаны – бітім айтқандай ғана» [148, б. 61].
Оқушы осы үзіндіден Игіліктің тұтас бет-жүзін көрмесе де, оның бүкіл болмысын ашатын детальдарді анық аңғарады. Олар: ала көзі, қалың қабағы. Осы бет-жүздің қимылына қоса оның сөз мәнерін де түсінеді. Сөз бен көздің құбылысы арқылы ғана Игіліктің сыртына сыр бермейтін, ешкімге ішкі дүниесін ашып көрсетпейтін «тұйықталған», «жұмбақ», «өзгеше» қалпын дәл сипаттаған. 
2. Психологиялық портрет – кейіпкердің ішкі әлемі мен жан-дүниесін ашу үшін оның ішкі жағдайын сипаттау.

Жазушы Ғ.Мүсірепов кейіпкердің ішкі арпалысын да әдемі суреттейді. Мәселен, Игіліктің үйін салып берген шебер Сандыбай образы. Оған үлгі ретінде Игілік алғысын білдіріп, мал бергендегі мына үзінді ұсынылды: «Сандыбайдың тілі біржола байланып қалғандай еді. Бет-аузы, құлақ-мұрны түгел діріл қағады. Күліп тұрған жоқ, қуаныштан жылап тұрғандай. Терлеп те кетті... Жүгіріп өзенге барып, құлындардың қалай суға жүзіп, суды қалай ішіп жатқандарын көргісі келіп кетті... Аяқтары қозғала алар емес... ...Әрбір алдынан өткен айғырды мініп те көреді. Көз алдына қалай мінетіні, қалай сауатыны да келеді... бірінен-бірі ажарлы көрінген жылқыдан Сандыбай әлі таңдай алмай жүр. Жылқы өзеннен түгел суырыла шығып, қыр асып барады. Сандыбай әлі сандалып тұр...» [149, б. 98-99] Бұл – кедей, боркемік жігіттің тапсырыс беруші Игіліктің еңбекақысын айтқан кездегі ішкі психологиялық портреті. Психологиялық портреттің ерекшелігі сол, онда автор оны өз басынан кешкендей суреттейді. 
Осы жердегі Сандыбайдың бет-аузы мен құлақ-мұрны кейіпкердің ішкі жай-күйін білдіруге қызмет етіп тұр. Автор оның бет-жүзін түгел сипаттап тұрған жоқ (қыр мұрын, дөңгелек жүзді және т.б.). Сол мүшелердің қозғалысы арқылы кейіпкердің табиғатын ашқан. Әрине, 9-сынып оқушысы үшін ойы күрделі, тіл шеберлігі ерекше жазушының жұмысынан алынған мұндай үзінділер олардың жалпы сөйлеудің осы түрінің мүмкіндігі шексіз екенін, оны жеткізудің амал-тәсілдері де сан алуан екенін сезіндіру мақсатын көздей отырып берілді. Сабақ барысында олардың түсінуіне жеңіл мәтіндерден бастап, бірте-бірте күрделендірілген оқу материалдары жүйеленіп ұсынылды. Олар туралы келесі тараушалардағы тапсырмаларда айтылады.

2) Пейзаж. Суреттеудің нысанына әрекет ететін орын мен уақыт мезгілі де алынады. Онда табиғат, ауыл, қала суреттері, жыл, күн мезгілінің түрлі кезеңдері суреттеледі. Суреттеудің ең жиі қолданылатын бір түрі – табиғат көрінісі. Пейзаж – адам өмір сүретін, әрекет өтетін ортадағы табиғатты суреттеу.

Көркем шығармада суреттеу көп қызмет атқарады: табиғаттың суреті кейіпкердің жан-дүниесіндегі құбылыстарды беруге ықпал етеді. Ресми публицистикада – әрбір детальдің нақты көрсетілуі – сол затты, құбылысты дәл сол қалпында көз алдыңа әкелудің тәсілі. Тілдік құралдары: метафоралар, салыстыру, құбылту, эпитет және т.б.

«Құрауы жеткен күзгі қау мен ақ селеулер сылқ-сылық күлгендей сытырлай жанып, дүрілдей жөнелді. Тар жер – ошақта, қапаста қалғып қана жанған от желкем күнде жазыққа шығып алған соң, ойнақ салып кетті. Ақ селелеулерді қылғып жұтып, қурай тұқымын әуелі жығып алып, артынан ұсақ оттар мүжіп жатқандай көрінеді. Қызып алған өрттің алды кейін қалып бара жатқан ұсақ-ұлпаңға қарамай, дүркіреп ілгері кетіп барады...» [150, б. 165]. Бұл – жай ғана сырттан бақылап тұрған адамның суреттеуі емес. Онда поэтикалық сарын бар. Сезім бар. Автор көзі көріп тұрған динамикалық суретті оқырманның да дәл көз алдына әкеледі. 
Абайдың өлеңінде түнгі табиғат суреті өте шеберлікпен беріледі. Мысалы:

«Желсіз түнде жарық ай

Сәулесі суда дірілдеп,

Ауылдың жаны терең сай,

Тасыған өзен гүрілдеп.

Қалың ағаш жапырағы,

Сыбырласып өзді-өзі.

Көрінбей жердің топырағы

Құлпырған жасыл жер жүзі» [151, б. 59].

Мәселен, пейзажды, яғни «қозғалыссыз күйдегі» нәрсе (көл, тау) бейнеленсе, оның әрбір мезгілдегі өзгерістерін сипаттауға болады. Онда автордың «көзқарас бағыттарының» алмасып отыруын байқайсыз: бұл жерде адамның сезімталдықпен баяндауы өріс алады: көру, есту, иісін сезу және т.б. тұрғыдан жан-жақты ашыла түседі.

«Еш нәрсеге қарамай, үн қатпай шығып кетті. Жазғытұрымның кезі. Алматыда биылғы көктемде сирек болған ашық, жарқыраған күн екен... Тау көрінді... Үлкен Алматы биігіне көзі тоқтады.
Сұлу-ақ шығар, бірақ жат, таныс емес, көңілді көп қозғамайтын әлдеқандай өзге, алыс, өзі суық бір сұлулық. Сондайлық ұлы тау бүгін бір ерекше боп құбылған екен. Әсіресе, бұлттар тамаша. Қарағайлы белдеуге шейін төмендеп кеп, таумен ұласып, түткен жүн, иә мақтадай боп түтеленіп будақ-будақ боп кетеді. Солардың үстіңгі жағынан, кейде арасынан көкшіл-қоңыр тастар, қарлы шошақ немесе сирек-сирек алабарқан тау арқарлары көрінеді... Бір бұлт, бір қар, бір тас боп бауырласып кетеді. Қамалаған көп қалың шыңның ортасында, әсіресе, Қасеннің көзін көп тартатын Үлкен Алматы биігі. Бұның да төсіне бұлттай будай шудасы оралып жатыр. Барлық Алатау тобының ортасынан бөліп шығарып, «мынаны көрші» дегендей қып өздері де айнала иін тіресе тұра қалып, ортасындағы оқшаулау жалғыз биігін тамашалағандай.
Дәл шошақ басында аздаған қары бар. Онысы, Орта Азияның сырмалы, шошақ, ақ тақиясындай. Тау үш қырлы, нағыз сонау бір суреттерде көрген пирамиттердей... Бірақ талай-талай мың пирамиттің бір жерге қосылып жасалған ескерткіші сияқты. Бағанағы түсіндегі биік құз да осы сияқты. Үлкен Алматы биігі онан сайын алыстап, суи түсті.
Тіпті ол емес-ау... Үлкен, берік, алып сұлу бойымен бұны басатындай боп, төне түскен сияқты. Күйкі, әлсіз шатқалақтаған жалғыздық ойына тағы бір көрініп, тағы бір теңеу елес етті» [62, б. 228].
3. Интерьер. Сондай-ақ, тек сыртқы табиғат қана емес, интерьер, яғни ғимараттың іші де барынша дәлдікпен бейнеленетін мәтіндер болады. Мәтін авторлары мұндай суреттеулерді өзінің жазушылық мақсатына, шеберлігіне қарай түрлі деңгейде жүзеге асырады. Егер сөз нысанына әртүрлі бөліктерден құралатын жансыз деректі зат (мысалы: бөлме, қала, бақша және т.б.) алынса, онда сол бөліктер әр қырынан суреттеледі. Ондай жағдайда, мысалы, мәтін авторы бөлмеде тұрған әр затқа сипаттама берген кезде үй иесінің жинақылығын, талғампаздығын, тазалығын және т.б. қасиеттерін ашуға назар аударады. 
«Бөлменің іші терезеден түскен күн сәулесінің жарығымен ап-анық көрініп тұр. Төбеде алтын шынжырмен бекітілген аспалы хрусталь тастары жалтыраған сәнді шам. Еденде қалың, ашық түсті қалы кілем. Терзеге сол кілемнің түсіне үйлесімді етіп қымбат торғын перде ілініпті. Бөлменің оң жақ шетіне үлкен пианино қойылған. Пианиноның жанындағы журнал үстелінің үсті толған нота қағаздары» [94, б. 272]. Бұл мысалда бір бөлменің ішіндегі заттар (шам, кілем, перде, журнал үстелі) жеке-жеке қалыпта сипатталған. 
Егер кейіпкерлер «адамгершілік» өлшеміне сай суреттелсе, онда оның жазылу реті: тек, түр, детальдар болып бірте-бірте ашыла түседі. Тірі адамды суреттегенде оның қасиеттері мен әрекеттері бірде ашық, бірде астарлы бірінен кейін бірі, бірақ бөлек-бөлек, логикалық сабақтастықта ашылады. Көркем әдебиетте ол тіпті жандана түседі. Өйткені онда сөздің жанрынан, қызметінен бөлек автордың өзіндік қолтаңбасы ерекше көрінеді. Әрбір суреттеу мәтіні автордың айтпақ ойына, міндетіне сай болуы; нысананың ең маңызды қасиеттерін толық, дәл ашатын детальдарға бай болғаны қажет. Ең бастысы – сол нысанды өзгешелеп тұратын қасиетті дөп басып көрсете алу. Сол қасиет басқа қасиеттерді ашуға өзек болады. Бірақ суреттеуде сөз қайталаудан, мәні аз басы артық детальдардан, қазымырлықтан аулақ болу керек. 
8-9-сынып оқушыларының жас ерекшеліктеріне сәйкес картиналарға, сюжетті суреттерге, портреттерге қарап суреттеу мәтінін жаздыру жұмыстары жүргізілді. Жұмыс нақты әрі нәтижелі болу үшін адамды сипаттаудың нақты құрылымдық жүйесі кестеге түсіріліп берілді. Бұл әдістің жалпы жүйесі мен нәтижелері туралы 2.3 бөлімде кеңірек көрсетілген.

3. Пайымдаудың мақсаты – бір нәрсе туралы түсінік беру, қандай да бір ойды дамыту, дәлелдеу немесе оны теріске шығару. Логикалық тұрғыдан алғанда пайымдау –нақты бір ой тұжырымның тізбегінің ретімен айтылуы. Пайымдау – нақты бір мәселе төңірегіндегі әртүрлі сұрақтар бойынша айтылатын, бірінен бірі туындап отыратын, сөйтіп, ең түпкі нәтижеде нақты жауап алуға бағытталатын ой түйіндерінің жиынтығы.

Ой тұжырымын жасаудың классикалық түрі мынадай логикалық операциядан тұрады: Барлық мал – үй жануары. Барлық үй жануары – сүтқоректі. Барлық мал – сүтқоректі. Пайымдау мәтіндерінің құрылымы сегіз бөліктен тұрады: 

1. Тақырып – мәтінде не туралы айтылады? 

2. Тезис (парафразис немесе экспозиция) – тақырыпты таратуға бағытталған түйінді ой.

3. Дәлелдер – тезисті дәйектеу үшін берілетін деректер.

4. Қайшылықты пікірлердің дәйектемесі – өзі айтқан пікірге кері ойларды көрсету (егер олай болмаса, онда...)

5. Тұжырым – тақырыпты түсіндіру және бекіту бойынша ой қорытындылары.

6. Мысалдар – ойды сенімді жеткізу құралдары.

7. Дәйексөздер – ойды шегелеу құралдары.

8. Қорытынды – тақырып бойынша автор жасаған ең негізгі түйінді ой.

Дегенмен, кей жағдайларда пайымдау мәтіндерінің тақырыптық ерекшелігіне қарай немесе айтылу мақсатына орай бұл рет толық сақталмауы, яғни жекелеген бөліктің түсіп қалуы немесе орын алмасуы мүмкін. Осы білімді бекіту үшін оқушыларға Абайдың 1 қарасөзін беріп, мәтінді құрылымдық бөлеіктерге бөліп, жақшаның ішіне оның атауын жазу тапсырылды.

«Бұл жасқа келгенше жақсы өткіздік пе, жаман өткіздік пе, әйтеуір бірталай өмірімізді өткіздік: алыстық, жұлыстық, айтыстық, тартыстық - әурешілікті көре-көре келдік. Енді жер ортасы жасқа келдік: қажыдық, жалықтық; қылып жүрген ісіміздің баянсызын, байлаусызын көрдік, бәрі қоршылық екенін білдік (Тұжырым). 
Ал, енді қалған өмірімізді қайтіп, не қылып өткіземіз? Соны таба алмай өзім де қайранмын (тезис).

Ел бағу? Жоқ, елге бағым жоқ. Бағусыз дертке ұшырайын деген кісі бақпаса, не албыртқан, көңілі басылмаған жастар бағамын демесе, бізді құдай сақтасын! (дәйек)

Мал бағу? Жоқ, баға алмаймын. Балалар өздеріне керегінше өздері бағар. Енді қартайғанда қызығын өзің түгел көре алмайтұғын, ұры, залым, тілемсектердің азығын бағып беремін деп, қалған аз ғана өмірімді қор қылар жайым жоқ (дәйек).

Ғылым бағу? Жоқ, ғылым бағарға да ғылым сөзін сөйлесер адам жоқ. Білгеніңді кімге үйретерсің, білмегеніңді кімнен сұрарсың? Елсіз-күнсізде кездемені жайып салып, қолына кезін алып отырғанның не пайдасы бар? Мұңдасып шер тарқатысар кісі болмаған соң, ғылым өзі - бір тез қартайтатұғын күйік (дәйек).

Софылық қылып, дін бағу? Жоқ, ол да болмайды, оған да тыныштық керек. Не көңілде, не көрген күніңде бір тыныштық жоқ, осы елге, осы жерде не қылған софылық? (дәйек)

Балаларды бағу? Жоқ, баға алмаймын. Бағар едім, қалайша бағудың мәнісін де білмеймін, не болсын деп бағам, қай елге қосайын, қай харекетке қосайын? Балаларымның өзіне ілгері өмірінің, білімінің пайдасын тыныштықпенен көрерлік орын тапқаным жоқ, қайда бар, не қыл дерімді біле алмай отырмын, не бол деп бағам? Оны да ермек қыла алмадым (дәйек).

Ақыры ойладым: осы ойыма келген нәрселерді қағазға жаза берейін, ақ қағаз бен қара сияны ермек қылайын, кімде-кім ішінен керекті сөз тапса, жазып алсын, я оқысын, керегі жоқ десе, өз сөзім өзімдікі дедім де, ақыры осыған байладым, енді мұнан басқа ешбір жұмысым жоқ (қорытынды)» [152, б. 53] деп белгілеп, өз жауаптарын дәйектеп айтты.

Автор өзінің ойын анық әрі әсерлі жеткізу үшін риторикалық сұрақтарды өте сәтті қолданғанын дәлелдеді. 
Пайымдауды шешендік сөздің бір тәсілі деуге де болады. Оны кез келген стильдегі мәтіндерден кездестіруге болады. Ол бірнәрсеге анықтама беру мақсатында қолданылады. Анықтаманы түйіндеп беру үшін сол нәрсенің қасиеттерін, оның өзгелерден ерекшелігін дәлелдеу керек. Анықтама түсіндіру жолымен дамытылады, ашылады, дәйектеледі. Мысалы:

«Пайымдауда адресатқа өз ойын толық әрі нанымды етіп жеткізу үшін фигуралар қолданылады. Фигуралар – сөздің көркемділігін арттыратын, тыңдаушыны баурау үшін жұмсалатын синтаксистік құрылымдар. Оның бір түрі – риторикалық сұрақ. Риторикалық сұрақ:

1. Адам өз ойын әсерлі жеткізу үшін қойылатын, мәтіндегі негізгі ойға оқырманның назарын аудару үшін қойылатын сұрақ (Абайдың «Ел бағу? Жоқ, елге бағым жоқ») [151, б. 278].
2. Адамның өз-өзінің ішкі дүниесімен алысып отырғанда жауап беруді қажет етпейтін сұрақ. (мысалы: Абайдың 1-қарасөзіндегі «Ал, енді қалған өмірімізді қайтіп, не қылып өткіземіз?» деген сұрағы осының дәлелі) [151, б. 278].

Пайымдау мәтіндерінің ең басты қолданылатын орны – ғылыми стиль (мысалы, кез келген теориялық ереже дәледенеді, түсіндіріледі. Өйткені оны дәлелдемесе, түсіндірмесе, нақты мысалдармен бекітіп, тиянақтамаса, теорема адресат тарапынан толық қабылданбайды.

Мысалы, оқушылар тұлға деген сөзді жиі естиді, бірақ соның нақты мағынамын түсіне бермейді. Сондықтан оларға мынадай теориялық пайымдау мәтіні беріліп, мұғалім терминдерді түсіндіріп отырды: «Психология ғылымында «тұлға» категориясы – іргелі ұғымдардың бірі. Әйтсе де, «тұлға» ұғымы тек психологияға тән емес, ол қазіргі кезде барлық қоғамдық ғылымдардың зерттеу нысанына айналды. Оның ішінде философия, әлеуметтану, педагогика және т.б. бар. Сонда психологиялық ғылым шеңберінде тұлғаны зерттеудің ерекшелігі неде және психологиялық тұрғыдан тұлға дегеніміз не?

Алдымен, сұрақтың екінші бөлігіне жауап беруге тырысайық. Бұны жасау оңай емес, себебі «тұлға деген не?» деген сұраққа психологтар түрліше жауап береді. Олардың жауаптары мен ойларының әрқилы болуы тұлға ұғымының күрделі екендігін білдіреді. Осы орайда ғалым И.С. Кон былай деп жазады: «Біріншіден, ол жеке адамды әрекет субъектісі деп, оның бойындағы барлық қасиеттерімен, әлеуметтік рөлдерімен тұтастықта алып белгілейді. Екінші жағынан, тұлға индивидтің әлеуметтік қасиеттері ретінде, осы адамның басқа адамдармен тура немесе жанама өзара әрекеттесуі нәтижесінде түзілген, бойындағы әлеуметтік маңызы бар қасиеттердің жиынтығы» [108, б. 260]. А.Н.Леонтьевтің көзқарасы бойынша, «тұлға – индивидтің қарым-қатынас барысында қалыптасқан ерекше қасиеттерінің жиынтығы» [57, б. 148]. Бұдан тұлғамен қарым-қатынасқа түсетін адамдар оны еңбек, таным және қарым-қатынас субъектісі деңгейінде таниды деген қорытындыға келеміз.

Пайымдау көркем шығармаларда да жиі ұшырасады. Мысалы: философиялық немесе психологиялық прозада, шешендік толғауларда, дидактикалық сарындағы поэзиялық шығармаларда автордың өміртанымы дәйектеліп отырады. Осыған мысал ретінде Дулат Бабатайұлының «Асқар таудың сәні жоқ» өлеңі талданды.

Асқар таудың сәні жоқ:

Төрт түліктің қонысы,

Басылмайтын сонысы,

Көк майса белі болмаса;

Өзен, судың сәні жоқ:

Өрлеп құнай қонатын,

Жағасы малға толатын,

Аймақты елі болмаса,

Шешендіктің сәні жоқ:

Сөзіне сүттей ел ұйып,

Қолтығына ел сыйып,

Басына бақыт қонбаса.

Бәрін айт та, бірін айт,

Ұғынар мұны ел қайда,

Елді бастар ер қайда?

...Күш кеткен соң қолыңнан,

Зарлаудан, сарнау не пайда? [153, б. 211-212] 
Пайымдау мәтіндері тек қана кең ауқымда жан-жақты талданып беріле бермейді. Кейде пайымдаулар қысқа да нұсқа түрде кездеседі. Әсіресе, пайымдау-түсіндіру мәтіндері практикалық тұрғыдан қысқартылып қолданылуы мүмкін: кейде сұрақ, кейде ой қорытындысы, кей жағдайларда экспозиция да түсіріліп қалып жатады. Оның себебі осылардың қайсысы түсіріліп қалса да, оны мәтін мазмұны арқылы адресат жеңіл болжап, түсіне алады. Осы теориялық тұжырымды меңгерту үшін оқушылар Дулат ақынның өлеңінің құрылысын талдады.

Дегенмен, пайымдау мәтіндерінің барлық түрінде болмасын, белгілі бір тезис пен оның дәлелдемелерінің қамтылуы – басты шарт.

Пайымдау мәтіндері өзінің мақсатына қарай екі түрге бөлінеді:

1) Пайымдау-түсіндіру. Мұндай мәтін авторының мақсаты – өзі жасаған тезистің мазмұнын ашу. Ол үшін автор ой тұжырымдарын ретімен дәлелдеп береді. Мұнда тезистің шынайылығын немесе жалғандығын дәлелдеудің қажеті болмайды. 
Пайымдау – түсіндіру мәтінін құрауда мынадай ережелер басшылыққа алынады:

- дәлелдеу мен түсіндіру бір бағытпен жүреді: экспозиция – сұрақ – сұраққа жауап (тезис) – дәлел – тезис – ой қорытындысы;

- тезистен кейін айтылатын дәлелдемеде Неге? деген сұраққа жауап берілуі тиіс;

- тезистен кейінгі берілетін түсіндірулерде сондықтан ...., өйткені ...., ... болғандықтан, .... деп түйінделді, мәселен .... болса, онда ...., бұл ойдың нақты дәлелі - ....., ойлағанымыздай ..... болды және т.б. ойды түсіндіруге қажетті сөз орамдары қолданылады.

2) Пайымдау-дәлелдеу. Мұндай мәтін авторының мақсаты – өзі жасаған тезистің шынайылығын дәлелдеу. Ол үшін автор өз ой тұжырымдарын басқа авторлардың ойымен, келтірген дәйектемелерімен салыстыра отырып, өз тұжырымының растығын дәлелдеп береді. Мұнда тезистің шынайылығы мен оны нанымды етіп жеткізу жолын табу маңызды саналады. 
Пайымдау-дәлелдеу мәтінінің құрылымы: экспозиция (сұраққа тірей айтылуы) – сұрақ – сұраққа жауап (тезис) – тезисті дәлелдеу – қорытынды. Бұл жерде тезистің шынайылығын дәлелдеуге көп орын берілуі қажет. 
Фразеологиялық тіркес (теориясы)

Осы теориялық ережелерді меңгерту мақсатында төмендегідей мәтінмен жұмыс түрлері ұсынылды. 
«Тоныкөк жаздыртқан дастандарда ұлы Білгенің бар жорығы түгел қашалмаған. Тек ең негізгі, шешушілерін ғана жаздырған. Тоныкөктің көрегендігі мен тапқырлығының арқасында түркі қағаны саяси тәуелсіздікке қол жеткізіп, жауынгерлерін рухтандырды.

Тәңірі жарылқады!

Бүкіл түркі халқына 
Қарулы жау келтірмедім,

Атты әскер жолатпадым...

Елін ел етіп, қағанын қаған етіп, барша мұратына жетіп барып, асыл абыз бұл дүниеден армансыз өтті. «Халқымыз халық болды. Өзім қартаймадым, ұлық болдым.Түркі Білге қағанның еліне (арнап) жаздырдым. Мен – Білге Тоныкөк!» - деп еліне өсиет етті.

Төрт қағанды қолынан өткізген Тоныкөк елу жыл бойы жорықта жүрген және ол қатыспаған бірде-бір шайқас, ол билік айтпаған бірде-бір құрылтай өтпеген. Көк түркі тарихының әр бетіне оның арда ақылы мен ересен ерлігі қашалап жазылғандықтан және Қапаған, Күлтегін, Білге қағандар туралы әфсаналарда айтылатын болғандықтан, Тоныкөк – түркі халықтары әдебиетінің басында тұрған тарихи тұлғаға айналған» [154, б. 55-56].
Мәтін бойынша кешенді тапсырмалар орындатылды. Ұсынылған тапсырмалар: 
- оқылым: төменде берілген мәтінді оқы. Негізгі ойды анықта; 
- жазылым: ақпарат көздерінен қажетті мәліметтерді тауып, мәтін мазмұнына сай кіріспе және қорытынды бөлімдерді жаз. Кіріспеде баяндауды бастау нұсқаларының бірін қолдан. Ой қорытуға байланысты клишелерді кіріктір;

- тілдесім: жазба жұмысына баға бер. Ескерте кететін бір мәселе: осы бағалау кезеңінде жазба жұмыстардың авторы көрсетілмей, түгел араластырылып, бір-бірден балаларға үлестірілді. 
Балалар өзіне түскен жұмыстарды мынадай критерийлер бойынша талдады:

- кіріспе мен қорытынды мазмұнының берілген мәтіннің негізгі бөлігіндегі оймен сабақтастығы;

- кіріспе мен қорытынды бөлімге тән тілдік құралдардың жұмсалуы;

- кіріспе мен қорытындының өзара сәйкестігі.

Талдап бағалауда балалар кіріспедегі тезис пен қорытындыдағы тұжырымның бір-бірімен сабақтастығын дәлелдеуге тиіс болды. Бұл жазған оқушының да, оны бағалаған оқушының да пайымдау мәтінінде сақталуы тиіс басты талапты дұрыс түсінуіне ықпал етті.

Эксперимент барысында оқушылар сөйлеу типтерінің әрқасысына тән ерекшеліктерді тұжырымдап, түйіндеп отырды. Олардың әрбірінің мазмұндық, құрылымдық ерекшеліктерін бір бағытта түсіндіру мен оларды үнемі салыстырып отыру нәтижесінде топтық жұмыстар арқылы әртүрлі жинақтаушы материалдар әзірленді. Соның бірі сөйлеу типтерінің сипаты мен ерекшеліктерін көрсететін кесте болды (№3 кесте)

Кесте 3 - Сөйлеу типтерінің сипаты мен ерекшеліктері

	Сөйлеу типтері
	Автордың міндеті
	Мәтінге қойылатын сұрақтар
	Нысандары
	Ерекшелігі

	Суреттеу

(сыртқы дүниені бейнелеп көрсету)
	Заттың, нәрсенің, құбылыстың белгісі мен қасиетін көрсету
	Қандай? Оған қандай ерекшеліктер тән? Оның қандай қызметі бар? және т.б.
	- зат: адам немесе жануар;

- орын:
- қоршаған орта;

-адамның күйі.
	1) Мазмұнына қарай: портреттік, пейзаждық болып бөлінеді.

2) Статика тән.

3) Уақыт пен орын өзара бірлікте болады.

4) зат есім, сын есім, үстеу

	Баяндау

(сыртқы дүниедегі өзгерістер туралы ақпарат беру)
	Әрекет пен оқиғаның өту барысын хабарлау.
	«Не? Қайда? Қашан?» Не болды: алдымен не болды, содан кейін не болды?
	-әрекет;

- оқиға;

-іс-шара және т.б.
	1) Мазмұнына қарай: бейнелі және ақпаратты болып бөлінеді.

2) Динамика тән.

3) 1-жақтан да, 3-жақтан да айтылуы мүмкін.

4) Етістіктер көп қолданылады.

	Пайымдау

(адамның ішкі ойын жүйелі түрде тұжырымдап жеткізу)
	Мәселенің маңызын ашу, ойын негіздеп, себептерін дәлелдеп көрсету.
	Неге? Бұлай болуының себебі неде? Одан не шықты? Оның қандай салдары болуы мүмкін? Оның қандай маңызы бар?
	- адам;

- құбылыс;

- оқиға;

- пікірлер, ойлар және т.б.
	1) Мазмұнына қарай: түсіндірмелік және дәлелдемелік болып бөлінеді.

2) Логикалық жүйелілік тән.

3) Тезис – дәлел – тұжырым үштағанына негізделеді.

4) Риторикалық сұрақ, қыстырма сөздер, шылаулар, арнайы сөз орамадары қолданылады.


Қорыта айтқанда, эксперимент жұмыстары сөйлеу типтерінің ішкі ерекшеліктерін ашып көрсету үшін оны теориялық тұрғыдан 8-9-сынып оқушыларының танымдық және практикалық деңгейлеріне сәйкес білімнің толықтығы ұстанымы тұрғысынан меңгертудің тиімділігін көрсетті. Бұл қазақ тілі сабақтарында оқушының сөйлеу сауаттылығын қалыптастыруға және оны жүйелі меңгертуге қажетті теориялық қорды дұрыс кіріктіріп отырудың өзектілігін дәлелдеді. Өйткені кез келген тілдік және қатысымдық құзіреттіліктерге қол жеткізу теория мен практиканың арасындағы сабақтастық болған жағдайда ғана орын алатыны дәлелденді.

2.2 Сөйлеу типтерін практикалық тұрғыдан меңгертуге арналған тапсырмалар мен оқыту технологиялары

Оқытудың нәтижелі болуы сабақ үдерісінде ұтымды әдіс-тәсілдер мен инновациялық технологияларды таңдап, талғап пайдалануға байланысты шешіледі. Қазақ тілі сабақтарында сөйлеу типтерін меңгерту аясында белсенді және интерактивті әдістерге құрылған тапсырмаларды, оқытудың технологияларын сәтті пайдалануға басымдылық берілуі заңды. 
Оқушыларға тілді меңгеруге және олардың оқуға қызығушылықтарын, қажеттіліктерін және құндылық бағдарларын қалыптастыруға мүмкіндік беретін озық әдістер сабақтың сапасын арттырып қана қоймай, оқушылардың саналы көзқарасын қалыптастырады. Сонымен, эксперимент барысында шығармашылық, проблемалық және ситуациялық тапсырмалар, пікірталас түрлері, шығармашылық, іскерлік ойындар, синектика, «миға шабуыл» және т.б. әрекеттік жұмыстарда оқушының дамуы мен қызығушылығы ескеріліп отырды.

Сөйлеу типтерінің ішінде баяндау, суреттеу, пайымдаудың қандай түрін меңгертуге де бұл әдістердің ықпалы мол болды. Себебі олардың қай-қайсысын да өз деңгейінде орындау алуы оқушының дара тұлға ретіндегі ойы мен түсінігіне, пікірі мен көзқарасына келіп тіреледі. Оқушының өз ойы мен саналы түсінігі қалыптаспайынша, сөйлеу типтерінің түрлерін жете меңгере алмайтыны анық. Тіпті баяндау мәтінін құрау үшін де, оны басқалармен бөлісу үшін де бала көрген, білген, естіген оқиғалар мен құбылыстарды ой елегінен өткізіп барып, оны өзгелдерге түсінікті, жүйелі тілмен жеткізуге мүдделі болуы қажет. Осы мүдделілікті тудыруда сыныптағы басқа балалармен, мұғаліммен арадағы жанды қатынастың рөлі зор. Өйткені ағылшынның «interact» («inter» – «өзара», «act» – «әрекет ету») деген сөзінен шыққан интеракциялық тапсырмалардың мақсаты – сыныптағы, топтың, жұптың құрамындағы жеке оқушылардың өзара жұмылып жүзеге асырылатын әрекеттерді атқара отырып, бір-біріне алма-кезек әсер ету. 
Интерактивті оқыту – білім алушының оқу және үйрену әрекеттерін ұйымдастыруда балаларды нақты мақсатқа жұмылдыруға бағытталған кешенді жұмыстар мен тапсырмалардың жиынтығы. Оқытудың бұл формасы жүзеге асу үшін тапсырмалардың алдына нақты және бағдарлы мақсат қойылады. Сондай мақсаттардың бірі – оқу үдерісінің өнімділігін арттыруына, оқушының өз жетістіктерін сезінуіне жайлы жағдай тудыру. Сондықтан эксперимент кезінде оқытудың интерактивті әдістерін қолдану барысында өмірлік жағдаяттарды модельдеу, рөлдік ойындарды пайдалану арқылы мәселені бірлесіп шешу көзделді. Мұндай оқу үдерісінде әрбір оқушы өз тілін дамытуға әрекет субъектісіне айналатыны ескерілді.

Сөйлеу типтерін меңгертуде оқушылардың практикалық дағдыларын дамыту жұмыстары үш бағытта жүргізілді:

1) сөйлеу типтерінің әр түрінің құрылымдық компоненттерін құруға машықтандыру тапсырмалары;

2) сөйлеу типтерінің әр түріне тән тілдік құралдарды меңгерту тапсырмалары;

3) мәтіндегі ой желісін байланыстырудың тілдік амал-тәсілдерін меңгерту тапсырмалары. 
Практикалық дағды қалыптастырудың ең басты мақсаты оқушыларды әр типке тән мәтін құрауға қажетті тілдік құралдарды орынды, дұрыс, сауатты қолдануға үйрету болды. Бұл орайда оқушыларға мәтін түрлерін жазудың жүйесі мен амал-тәсілдері бірге игертілді. Анықтау эксперименті кезінде анықталғандай, оқушылар нақты бір адамды суреттеп, сипаттап жазуға шорқақ. Оның себебі сөйлеу типтерінің ешбір түрінің қазақ тілі сабақтарында арнайы оқытылмауында жатыр. Сондықтан зерттеу барысында оқушыларды жазба тіл мәдениетіне төселдірудің бір бағыты ретінде сөйлеу типтерінің әр түріне қатысты оқу материалдары әзірленіп, нақты тапсырмалар жасалды. Мысалы, суреттеуге байланысты мәтіндерді құратып үйретуде адам портретін қалай түзіп жазуға болады деген мәселеге оқушылардың назары аударылды. Портретті сипаттап жазуды нәтижелі ету мақсатында оның жүйесі (сыртқы келбетті суреттеу мен ішкі қасиеттерін сипаттау) нақты сурет (3, 4 суреттер) түрінде ұсынылды: 
Сурет 3 - Адамның сыртқы келбетін суреттеудің жүйесі
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Сурет 4 - Адамның ішкі болмысы мен қасиеттерін сипаттау жүйесі

[image: image4.png]ANAMHBIH KACHETTePiH
cumatTay myieci

Epikcairepi:

Kapbitt KatbiHact

KYHOLITbIKTbIK Garnapes:
OTBACHILIK XaFnaiib





Осы жүйе бойынша сауатты мәтін құрау үшін оқушылар адамның сыртқы келбетін, дене бітімін суреттеуге қатысты сөздерді тауып, сөздік қор жинақтады. Олар адамның сыртқы тұлғасын, бет-жүзін суреттеуге байланысты сөздерді жеке-жеке топтастырып жазды. Онда дене бітімін, шашты, маңдайды, көзді, мұрынды, ауызды сипаттауға қатысты сөздер жинақталып жазылды. Мысалы: көз – бота көз, қой көз, ала көз, нұрлы көз, қысық көз, күлім көз, өткір көз, отты көз, нәркес көз және т.б. Осы топтастырылыған сөздердің ішінен өзі сипаттайтын адамға қатыстыларын іріктеп алды. Оларды қатыстырып 3-4 суреттегі суреттеу жүйесі бойынша мәтін құрап үйренді. 
Оқушыларды суреттеу мәтінін құрауға үйретудегі тағы бір ұтымды тәсіл көркем әдебиеттерден алынған поэзиялық шығарма үзінділеріндегі адамның сыртқы келбеті суреттелген шумақтарды қара сөзге айналдырып жаздырту болды. Бұл бағытта Дулат Бабабатайұлының, Абайдың, Мұқағали Мақатаевтың және т.б. шығармалары алынды. Мысалы: Сүйінбай Аронұлының қыздың сипатына қатысты төмендегідей мәтіні беріліп, балалар оны қара сөзбен мәтін етіп құрастырды.



Бота көз, оймақ ауыз, қиғаш қасты,



Ақ мандай, жазық қабақ, сүмбіл шашты.



Сағым бет, тісі меруерт, күміс кірпік,



Шырын сөз алуан шекер балдан тәтті [153, б. 96].

Суреттеуге байланысты оқушыларды алған білімдерін нақты өмір жағдаяттарында қолдануға үйрету үшін тапсырмалар ұсынылды.

Суреттеу мәтіндері жан-жануарға байланысты да жағдаяттық тапсырма түрінде орындатылды. Мысалы: «Сенің күшігің жоғалып кетті. Хабарландыру мәтінін жаз. Онда күшігіңді сипатта. Адамдардан оны табуға көмек сұра».

Тілдік құралдарды жүйелі меңгерту тапсырмалары әрбір сөйлеу типінің құрылымы бойынша үйретілді. Мысалы, пайымдау мәтіндерін жазуда ой желісі мен мазмұн бүтіндігін сақтауды қамтамасыз ететін арнайы клишелер мен сөз орамдары бар. Оларды да арнайы кесте (кесте ) түрінде беріп, сол үлгіде мәтін құрату арқылы оқушылардың сөйлеу типтеріне тән тілдік құралдарды дұрыс пайдалануына ықпал етті.

Кесте 4- Пайымдау мәтінінде қолданылатын сөз орамдары 

	Пайымдама-мәтінде қолданылатын сөздер

	Кіріспе бөлімде:

Маңызды/өзекті/көкейкесті

Оң/теріс

Жағымды/жағымсыз жақтары

Артықшылық/кемшілік

Пайдалы/зиянды

Әсер, ықпал

Салдарынан

Туындау

Менің пікірімше/ойымша/ тұжырымдауымша
	Түсіндірмелік бөлімде:

Алдымен

Сонымен бірге/бұған қоса

Біріншіден/екіншіден...

Себебі/өйткені

Бірақ/алайда/дегенмен

Салыстыра қарасақ

Сүйенсек

Мәліметтеріне қарағанда

Салдарынан

Қарамастан
	Қорытынды бөлім:

Қорыта келгенде/ қорытындылайтын болсақ/ қорыта айтқанда/ Сонымен


Тілдік құралдарды пайымдау мәтінінің құрылымдық жүйесі бойынша (Кіріспе бөлім; Түсіндірмелік бөлім; Қорытынды бөлім) ажыратып беру 8-9-сынып оқушыларының қабылдауына оңтайлы болды. Оқушыларға, алдымен, дайын мәтіндерге талдау жасатылып, осы талаптардың сақталуы, тілдік құралдардың орынды қолданылуына қатысты талдау жасатылды. Өйткені оқушы үшін пайымдау мәтіндерін бірден жазып кету қиындық тудыратынды, сондықтан әуелі оның жақсы үлгілерімен танысу пайдалы болды.

Пайымдау мәтіндерін дұрыс құрылымдау үшін қандай сөздер қандай мақсатта қолданылады деген мәселе төңірегінде де практикалық ұтымды болған кестенің (кесте 4) бірі мынадай түрде берілді: 
Кесте 5 - Пайымдау мәтінін құрауда қолданылатын тілдік құралдар 
	№
	Пайымдауда қолданылатын сөздер мен сөз тіркестері



	1
	Сөйлемдердің арасын жалғау үшін өйткені, себебі, нәтижесінде және т.б. оқиғаның болу себебін, салдарын білдіретін сөздер; сүйенсек, тұжырымдауынша, пайымдауы бойынша, және т.б. секілді оқиғаға берілген өзге адамдардың пікіріне сілтеме сөздер; салыстыра қарасақ ойымызды қорыта келгенде, бағалауға болады деген сөздер құрал ретінде қолданылады.

	2
	Пайымдау мәтінінде статистикалық мәліметтер, деректер, дәйексөздер міндетті түрде қолданылады.


Сөйлеу типтерін меңгертуде практикалық тұрғыдан оқушылардың баяндау, суреттеу, пайымдау мәтіннін жазу дағдыларын дамытуда баса назар аударылған үшінші мәселе – оқушылардың ой сабақтастығын сақтауға қажетті іскерліктерін жетілдіру. Осымен тікелей байланысты тапсырмаларда мәтіндегі ой желісін байланыстыру амалдарына арнайы тоқталып, олар мәтін түзудегі тілдік құралдарды меңгертумен бірлікте жүзеге асырылды.

Оқушыларға мәтіндегі ой желісінің байланысына қарай оларды үшке бөлінетіні туралы мағлұмат берілді. Атап айтқанда:

1. ойдың бір-бірімен «шынжырлы» байланысына негізделген мәтіндер;

2. ойдың бір-бірімен параллельді байланысына негізделген мәтіндер;

3. ойға қосымша ақпарат арқылы сабақтастық қалыптастыратын тілдік құралдары бар мәтіндер.

«Шынжырлы» (бірізді, түзу сызықты) байланыс – барлық стильдегі мәтіндерге тән болып келеді. Ол адамның ойлау ерекшелігіне, ой тұжыру қабілетіне байланысты болады. Бұл бағытта адамның бір ойынан екіншісі туындап отырады да, олар ретімен бірімен бірі жалғасып берілетіні айтылды. Осы жалғастықты сақтаудың тілдік құралдары мен амалдары:

- есімдікті байланыс (алдыңғы сөйлемдегі зат есім, сын есім, сан есімдерді келесі сөйлемдегі есімдіктер алмастырып отырады). Алдымен төрге үлкендер шақырылды. Олар жасына қарай жайғасып отырды;

- лексикалық немесе синтаксистік қайталаулар. Жылқы малы – қазақ ұғымында текті деп саналады. Ал, тектіліктің белгісі – тазалықты сақтауға бейім бекзаттық. 
- синонимимдік алмасулар. Ақпараттық технологиялар қазіргі замандағы ең қуатты құрал болып саналады. Мұндай күшті нәрсені алмастыратын өзге бір баламаны табу қиын.

Мәтіндегі ақпараттардың динамикалық сипатта дамып отыруы онда берілетін ақпараттардың өзара жалғастықта болуын талап етеді. Оған мысал ретінде мынадай баяндау мәтіні алнып, оған сынып оқушыларын түгелдей қатыстыра отырып талдау жасалды: Бір күні ауылдан қайтып келе жатып, мен қатты суықтап ауырып қалдым. Тұмауым өршіп бара жатқан соң, шұғыл дәрігер шақырттым. Арада жарты сағат өткенде орта бойлы, қағілез емші де келіп жетті. Ол келген бетте ыстығымды өлшеп, тамағымды тексерді. Содан соң, қағазға шұғыл түрде дәрілердің атын жаза бастады. Өзі жазғандарын реттеп алды да, қасымдағы серігімді дәріханаға жүгіртіп жіберді. Серігім келген соң, дәрігер маған қай дәріні қалай ішу керектігін түсіндіріп берді.

Мәтіннің басында жалпы жағдаят суреттеледі (ауылдан қайтып келе жатқан жол), содан кейін мәтіндегі негізгі ойдың бөлігі, яғни не болғаны (әрекет) айтылады (қатты суықтап ауырып қалдым). Келесі сөйлемде (Тұмауым өршіп бара жатқан соң) «тұмауым» деген зат есім арқылы алдыңғы сөйлемдегі қатты суық тию туралы ой қайталанып, бұл сөйлемдегі жаңа ақпаратқа (шұғыл дәрігер шақырту) жалғасып тұр. Одан кейінгі сөйлемдегі (Арада жарты сағат өткенде орта бойлы, қағілез емші де келіп жетті) емші сөзі дәрігер сөзінің синонимі болғандықтан, ойды жалғасыруға қызмет етіп тұр. Бұл сөйлемдегі жаңа ақпарат дәрігердің сыртқы келбеті мен мінезі (орта бойлы, қағілез). Келесі сөйлемде (Ол келген бетте ыстығымды өлшеп, тамағымды тексерді) дәрігердің әрекеті туралы айтылады. Ол сөйлем алдыңғы сөйлеммен «ол» деген есімдік арқылы сабақтасып жатыр. Осындай нақты талдау арқылы оқушылар сөйлемдерді байланыстырып сөйлеудегі «ілмек» сөздердің маңызы мен рөлін түсінді. 
Практикалық дағдыларды бекіту мақсатында оқушыларға 8-сыныптың оқу бағдарламасындағы «Кәсіп пен еңбек. Болашақ мамандықтары» деп аталатын 3-бөлімдегі оқу мақсаттарына сәйкес жұмыстар орындатылды. Себебі онда көрсетілген мақсаттар зерттеу жұмысы бойынша ұйымдастырылған эксперименттік тапсырмалардың мақсатына сәйкес келді. Атап айтқанда: тыңдалым мен айтылым бойынша айқындалған «Мәтінде көтерілген мәселені (тұрмыстық, әлеуметтік) талдай отырып, негізгі ойды анықтау»; оқылым бойынша қойылған «тақырыбы ұқсас ғылыми және публицистикалық стильдегі мәтіндердің тақырыбын, түрлерін (әңгімелеу, сипаттау, талқылау), құрылымын салыстыра талдау» [155, б. 23] секілді оқу мақсаттарына орай оқушыларға ресми өмірбаян мен мемуарлық шығармадан алынған үзінділерге және ауызекі сөйлеу тіліндегі қысқаша диалогке талдау жасатылды. Олардағы ақпараттар мазмұны ортақ болғанымен, тілдік, амал-тәсілдеріндегі стильдік ерекшеліктердің сипаты меңгертілді. Жеке адамның мамандығы мен өмірбаянын қамтыған үш түрлі мәтіннің - ресми өмірбаянда, көркем-әдеби жанр ретіндегі мемуарлық шығармада, әлеуметтік-тұрмыстық қатынастағы ауызекі сөйлеу стилімен жазылған диалогтік оқу материалдарын өзара салыстырып, өмірбаяндық деректің берілуінің тәсілдері мен жолдары туралы мағлұмат алды. Бұл олардың сөйлеу типтері мен әдеби стильдер арасындағы байланыс пен ерекшелікті ажырата алуына ықпал етті.

Нәтижесінде оқушылар сөйлеудің функционалдық стилі мен сөйлеу типтері бір емес, олардың өзара байланысты ұғымдар екенін таныды:

- сөйлеудің функционалдық стилі (ауызекі, көркем-әдеби, публицистикалық, ресми, ғылыми) – сөйлеу элементтерін (әр стиль түріне сәйкес сөздерді, сөйлем құрау тәсілдерін) таңдауды қажет ететінін түсінді;

- сөйлеу типтері – мәтін мақсаты мен нысанына сай сөз мазмұнын құру, сөз саптау, яғни сөздер мен сөйлемдерді логикалық жүйемен беру тәсілі екенін білді;

- осы білімдерін нақты мысалдармен дәйектеп жазып, айтып үйренді. Мысалы, газетте жарияланған мақала публицистикалық стильде жазылғанымен, ол сөйлеу типіне қарай не баяндау (оқиға орнынан репортаж), не сипаттау (жарнама не хабарландыру), не пайымдау жолдарымен (аналитикалық мақала) берілетінін ұғынды;

- стиль түрлеріне қарай бір тақырыпта өз өмірбаяндары жайында әртүрлі баяндау мәтіндерін жазуға және ауызша дискурста сауатты жеткізуге дағдыланды. Олар біртұтастыққа қызмет етіп тұрған тілдік құралдарды дұрыс қолдануға машықтанды. «Шынжырлы байланыс» әдісінің іскерлік қана емес, сонымен қатар, ғылыми және публицистикалық стильдегі мәтіндердің қай-қайсысында да жүзеге асырылып отыратыны дәйектелді. Бұл бағыттағы жұмыстар көбінде интерактивтік оқыту әдістері бойынша жүргізілгендіктен, оқушылар бір-бірінен үйрене отырып, білімді саналы игере алды.

Мәтін құраудағы 
параллельді байланыстар көбінде суреттеу және баяндау мәтіндеріне тән болып келеді. Өйткені ондай мәтіндерде бір субъектіге қатысты нақты бір мезгіл аралығында қатар жүріп жататын әрекеттер, оқиғалар, құбылыстар жайлы және нақты бір адамға қатысты ақпараттар беріледі. Параллельді байланысқа негізделген мәтіндерде, алдымен, бүкіл мәтіндегі тезисті құрайтын ой-түйін жасалатыны түсіндіріліді. Содан соң сол ойды ашуға қызмет ететін сөйлемдер тізбегі берілетіні нақты мысалдармен көрсетілді. Бұл мәтіндердегі сөйлемдердің баяндауыштары бірыңғай формада (өткен шақ, осы шақ немесе келер шақ формаларының бірінде) қолданылатынына аназар аударылды. Тек мәтін соңында аздаған өзгерістер орын алуы мүмкін екені ескертілді. Мысалы: 
Бақыт пен Айгүл жақын құрбы болғанымен, олардың түрлері де, мінездері де, өміртанымдары да, ортамен араласуы да екі түрлі болатын. Бақыт – орта бойлы, қыпша бел, көзі күлімдеп тұратын сүйкімді қыз. Айгүл болса, ұзын бойлы, қарасұр, көзі көк, сүйкімсіздеу көрінетін. Бақыт ақкөңіл, адал болса, Айгүл ішіне қулық сақтап, бірден ашыла қоймайтын тұйық мінезді еді. Бақыт айтқанды тез ұға қоятын алғыр, әртүрлі мәселеге өз көзқарасы бар, көбінесе мәселеге дұрыс қарауға ұмтылатын қасиетке ие. Айгүл, керісінше, күдікшіл, қандай нәрсеге де өзгелердің сөзін тыңдап барып қана мойын бұруды жөн көретін. Айналасындағы адамдармен емен-жарқын араласудан танбайтын Бақытты достарының бәрі жақсы көрді. Онымен еркін араласуға құштарлық танытып жататын. Ал, Айгүлге көп ешкім жақындаса бермейтін, өйткені ол ортадан оқшау жүргенді қалайтын. Осы себептен де кейде Бақыт Айгүлдің бары-жоғын ұмытып кеткендей көрінетін де, Айгүл оған бұртиып өкпелеп қалатын-ды.

Оқушыларға осындай мәтін талдау тапсырылды. Олар екі құрбыға берілген мәтіндегі тілдік құралдарды анықтап, қолдану ерекшеліктерін талдады. Осы үлгі бойынша достарына, таныстарына салыстырмалы сипаттау мәтіндері жаздырылды. Осы тапсырманы орындатар алдында оларға өзі нысанаға алып отырған адамның сыртқы келбетіне, адами қасиеттеріне байланысты тірек сөздерді жаздыру талап етілді. Бұл оқушылардың ойын жүйелеп жеткізуіне, тапсырманы толық әрі дұрыс орындауына ықпал етті. 
Эксперимент барысында оқушыларға мәтіндегі ойды жүйелеп жеткізудің үшінші түрі жөнінде де ақпарат берілді. Яғни ойға қосымша ақпарат арқылы сабақтастық беретін тілдік құралдары бар мәтіндермен жұмыс жүргізілді. Онда автор сөйлемдегі негізгі ойға қосымша ақпарат, түсінік беру үшін жаңа мағлұмат қосу амалын қолданатыны айтылды. Мұндағы қосымша ақпараттар сөзді жандандырып, ойды жеткізудің табиғилық сипатын арттыруға ықпал ететіні дәлелденді. Бірақ ойды байланыстырушы мұндай тілді құралдар өте сирек қолданылатыны, сондай-ақ, бұл тәсіл бүтін мәтін құрау үшін емес, ойды айқындай түсу үшін пайдаланылатыны көрсетілді. Ол автордың жеке пікірін білдіру нақтылау мақсатында арагідік пайдаланылатынына назар аударылды. Мысалы: 1) Самат сырт қарағанда жалқау болып көрінетін, бірақ не нәрсеге де байыппен зер салатын әдеті бар еді. 2) Айгүл өзін ақылды көрсеткісі келіп еді, бірақ оған кісілігінің төмендігі мүмкіндік бермеді. 3) Сол күні қар да қалың жауды, қалың ел мұны жақсы ырымға балады [156, б. 68].

Оқушылардың пайымдау мәтіндерін құруға қажетті практикалық дағдыларын дамыту үшін оның құрылымдық жүйесі егжей-тегжейлі түсіндіріліді. Өйткені пайымдау мәтінінің өзге типтегі мәтіндерден басты айырмашылығы автордың өзіндік көзқарасына негізделетіндіктен, ондағы ой иесінің негізгі тұжырымы мен оған сәйкес берілетін дәйектердің аражігін дұрыс ажыратпайынша сауатты пайымдау мәтінін құру мүмкін емес. Өйткені пайымдау мәтіні қашан да екі бөліктен тұрады: Мәтін басындағы кіріспе бөлімде дәлелдеуді қажет ететін тезис (ой түйіні) немесе дәлелдеуден туындаған бір тұжырым беріледі. Келесі бөлікте сол тезисті негіздейтін дәйектемелер (тұжырымдар, дәлелдер) мен мысалдар ұсынылады. Пайымдаудың реті: автор ойы мен пікірі тезистен – дәйектемеге; дәйектемеден – қорытындыға қарай жалғасып отырады. Балалар сөйлеу типтерінің мазмұндық және тілдік ерекшеліктерін екшей отырып, оларды өз түсініктеріне қарай жіктеп айқындауда мынадай ой түйіндерін жасауына ықпал етті:

Сөйлеу типтері – төмендегідей авторлық міндеттерді шешуге ықпал ететін сөз саптау тәсілдері, ойды жеткізу амалдары: 
-«баяндау – шындықты динамикалық тұрғыдан бейнелейтін, оқиғалар тізбегі туралы ақпарат беретін мәтін; бұл – клип, кино, кадрлардың ауысуымен барабар тәсіл; 
-суреттеу – шындықты статикалық тұрғыдан бейнелейтін, нақты нысанды әр қырынан сипаттайтын мәтін; бұл – фотография, «қоғалыссыз болмысқа» ұқсайтын тәсіл; 
-пайымдау – шындық әлемдегі оқиғалар мен құбылыстар арасындағы себеп-салдарлық байланысты іздеп, оған қатысты автордың жеке пікірін білдіретін мәтін; бұл – бір-бірімен сабақтас, бірінен бірі туындайтын ой желісінің сызбасы сияқты тәсіл» [114, б. 58]. 
Осы жасалған тұжырымдарды одан әрі бекіту үшін баяндау, суреттеу, пайымдау мәтіндерін жаздыру жұмыстары оқытудың түрлі әдістері мен технологияларды қолдана отырып орындатылды. Мысалы, интерактивтік технологияны қолдана отырып, Баяндау мәтінін әртүрлі стильдерде құратуға арналған бірнеше тапсырма берілді: 
1. Төменде берілген суреттегі кестеге сәйкес ауа райы болжамын теледидардан оқылатын баяндау мәтіні түрінде жаз. Жазғандарыңды парталас досыңмен алмастырып, стильдік және орфографиялық түзетулер енгізіңдер. [157].
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Сурет 5- Ауа райының болжамы
Осы тапсырманы орындау реті мен мақсаты оқу бағдарламасындағы қойылған мақсаттарға сәйкес былайша анықталды: 
- оқушылардың баяндау мәтініне қойылатын талаптарды меңгеруіне мүмкіндік туғыза отырып, тілін дамыту; 
- мәтін құрылымын сақтай отырып, графиктік мәтіндегі (диаграмма, кесте) деректердің маңызды тұстарын анықтап жазуға баулу;

- деректер негізінде ойды жинақтап жеткізу дағдыларын дамыту. 
Ауа райына қатысты бұл тапсырманы орындау нәтижесінде оқушылар:

- графиктік (кесте, диаграмма, сурет, шартты белгілер) ақпаратты интерпретациялап, баяндау мәтінін жазды;

- көрнекі кестедегі негізгі ақпараттарды ажыратты;

- алған ақпараттарды публицистикалық стильге сай баяндаудың тілдік тәсілін меңгерді;

- өзара тілдесімге негізделген жұптық жұмыс арқылы бірін-бірі, өзін-өзі бағалауға төселді. 
Ауа райына қатысты тақырыптағы суреттеу мәтінін құрату екі түрлі жолмен жүргізілді: біріншісінде, «Дәл осы сәттегі өзің тұрған ортаның табиғатын суретте» деп берілсе, екіншісінде «Картинадағы бейнеленген табиғат көрінісі бойынша ауа райы туралы мәтін құраңдар» деп өзгертілді. Эксперимент кезінде балалар өз таңдауы бойынша осы тапсырмалардың бірін орындауы қажет болды. Жұмыс жұптық тұрде болғандықтан, екі оқушы ақылдасып, тапсырманың бірін таңдады. 
Бұл жұмыс түрін орындатуда «Абзацты алдын ала белгілеу» стартегиясы басшылыққа алынды. «Қанша абзац жасау керек екенін айтып, неге балаларға абзацты қиын нәрсе қылып жібереміз», -дейді шетелдік ғалым Рейчел Орр өзінің саралап оқытуға қатысты «100 идея» атты еңбегінде.

«Абзацты алдын ала белгілеу – бұл оқушылардың өз шығармасында қанша абзац болу керек екенін білуі емес, жалпы абзац дегеннің не екенін білуі. Слодан кейін ғана олар қашан абзац болатынын, оны қалай жасау керектігін түсіне алады. Мен үшін абзац – белгілі бір тақырып бойынша ойды жеткізуге қажетті ақпаратты әртүрлі қырынан ашатын сөйлемдер жиынтығы. Біз оқушыларға әр абзац қанша сөйлемнен тұру керек екенін де алдын ала айта алмаймыз, себебі олардың әлеуетінің шегін білмейміз. Мысалы, оқушылар белгілі бір оқиғаны жазу үшін жалпы жағдайды, оқиғаның кейіпкерлерін, сюжетін, идеясын, бірнеше пунктен тұратын қорытындысын жобалауы қажет. Шығарманың әр бөлімінің тірек сөздерін тауып, маркермен белгілеп шыққаннан кейін, келесі жасалатын қадам – оларды мәтіннің бөлімдеріне қойып шығу. Сосын бұл маркермен қойылған белгілер тұтас сөйлемдерге айналып, біртіндеп шығарманың бір абзацын құрайтын болады»,- деп жазады ол [158, б. 17]. 
Осы талаптарды басшылыққа ал отырып, оқушыларға суреттеу мәтінін құрату жұмысы жүргізілді. Тапсырманың мақсаты: оқушыларды табиғаттағы ауа райын көркем-әдеби стильде суреттеп жазуға баулу. Интерактивтік әдісті басшылыққа ал отырып, бұл жұмыс та жұптық түрде орындатылды. Суреттеу мәтіні көркем-әдебиет стилінде жазылуы керек деген талап қойылғандықтан, оқушыларға, алдымен, синонимдерді, антонимдерді, ауыспалы мағынадағы сөздерді, фразеологизмдерді қолдануы қажет екені ескертілді. Сондай-ақ, мәтіннің абзацтарын құру керек деген шарт қойылды. Алдымен, суреттеу мәтінінің ішінде пейзаж мәтіні туралы мағлұматты еске түсірді. Ауа райын статикалық немесе динамикалық қалыпта құру жолын анықтап алады. Суреттейтін нысанына қарай ең басты тірек сөздерді айқындады. Оларды қатыстырып құрылатын абзац бойынша сөздің ретін жоспарлады. 
Оқушылар картинадағы табиғатты суреттеу үшін бұл жұмыс сатылап орындатылған бірнеше тапсырмалар бойынша ұйымдастырылды:

1-қадам: оқушылар картинада бейнеленген нысандарды нақты бөліктерге бөліп жоспар құрды (Көктемгі дала; Аспан суреті; Жан-жануар қуанышы; Тау бейнесі); 
2-қадам: әр нысанға қатысты тірек сөздерді анықтады ( дала – Табиғат-Ана көктем, масатыдай құлпыру, көкмайса, балғын шөп; аспан – бұлт, шайдай ашық, көктен бақылау, сұлу Күн, шуақ және т.б.);

3-қадам: әр нысан бойынша абзацтарды жазу;

4-қадам: біртұтас мәтін құрау. 
Бұл тапсырма бойынша оқушылардың (Айбар мен Айарудың) құрған мәтіннің бір үлгісі төмендегідей болды: 
Далаға көктем келді. Жер беті ерекше нұрланып, масатыдай құлпырып тұр. Жан-жануар жап-жасыл көк майсаға бас қойған. Қыс бойы аңсаған балғын шөпке аузы жетіп мәре-сәре. Табиғат-ананың төсін еміп, мамыражай күйге түскен. 
Аспанда бір түйір бұлт жоқ, шайдай ашық. Табиғаттың осы бір ғажап сәтін алыс көктен бақылап сұлу Күн тұр. Ол шуағын барынша мол шашып, жан-жануардың қуанышына қуаныш қосқандай. 
Көктемнің жұпар исін жан-жаққа таратып, майда самал еседі. Ерке самал кішкентай қозы-лақтардың арқасынан сипайды. Олар да осы лепті анық сезінгендей енелерінің жанында еркін ойнақ салып жүр. 
Осы әдемі көрініске алып тау да сүйсіне қарайды. Оның ақбас шыңдары алыстан мұнартып көрінеді. Кәрі қыстың суық қары Күннің жылуынан жеңіле салуды ар көретіндей. Әйтсе де, тау беткейіндегі биік шыршалар бар сұлулығын паш етіп көкке ұмтыла түскен. Одан төмен қарай бірте-бірте қалыңдай өскен бұта мен алуан түрлі гүлдер таудың да Күн жылуын жақсы көретінін мойындатқандай. 
Тапсырманы орындау арқылы қол жеткізетін нәтижелерінің оқу бағдарламасындағы төмендегідей мақсаттарға сәйкес болуы ескерілді: 
- тақырып бойынша материал жинақтап, тезистік жоспар құру; 
- сөздік қор және сөздік құрам ерекшеліктерін түсініп қолдану; 
- жазылым мәтінінің баяндау желісін сақтап, әр бөлігіне қажетті алынған ақпараттардан жинақы мәтін (аннотация, тезис) жазу; 
- жанрлық және стильдік ерекшеліктеріне сай тілдік құралдарды орынды қолданып, мәтін құрастырып жазу. 
Жоғарыдағы мәтінді құрау нәтижесінде оқушылар: 
- көрген құбылыстарды суреттеуге қажетті тірек сөздерді анықтауды үйренді; 
- тірек сөздер негізінде тезистік жоспар құруға, әр бөлікке оларды орналастыруға төселді;

- мәтіннің жанры мен түріне қарай тілдік құралдарды, яғни синоним, антоним, ауыспалы мағынадағы сөздер мен фразеологиялық тіркестерді таңдап қолдануға үйренді;

- оқушылар көріп отырған табиғат құбылысын жүйелі түрде көркем тілмен сипаттап жазуға үйренді.

Сөйлеу типтерінің ішінде пайымдау мәтінін құрау оқушылардан оқыған, естіген ақпараттар мен көрген жайттарды ой елегінен өткізіп, өзіндік ой тұжырымдарын жасай отырып, пікір білдіруді қажет ететін күрделі жұмыс болып саналады. Сондықтан оған дайындық дайын кесте немесе сурет түрінде емес, негізінен, танымдық әдебиеттермен көбірек жұмыс жасатуды қажет етті. Осыған байланысты келесі кезеңде балаларға ауа райын болжауға байланысты халықтық қағидалар туралы мәтінді оқу тапсырылды да, одан кейін осы ақпарат бойынша өздігінен ой қорытуға байланысты бірнеше бөліктен тұратын жазба жұмыстары жүргізілді. Бұл жұмысты да балалар жұптық жұмыс түрінде ары қарай жалғастырды. Өйткені интерактивтік әдіс арқылы оқушылардың өзара бірлесіп жұмыс жасауын қалыптастыру көзделді. Мәтін тыңдалым және жазылым тапсырмалары негізінде орындатылды.

Кешенді тапсырма реті былай жүйеленді: 
- мәтінді тыңдап, негізі ақпараттарды конспектілеп жазыңдар;

- тірек сөздерді анықтаңдар;

- әр абзац бойынша тезис жазыңдар;

- мәтін бойынша өз пікірлеріңді қорытып жазыңдар.

«Халқымыз ертеден-ақ ауа-райын бақылаудың қарапайым әдіс, тәсілдерін білген. Ауа райын болжай алатын бұл халық қағидалары қой мінезін жетік меңгерген, қойдың ауа-райы өзгерісін сезу қасиеттерін терең анықтай алған қазақтың өмірлік тәжірибесінен, таным-түсінігінен туындап отыр. 
Қойдың мінез-құлқы мен әрекетіне қарап ауа-райын болжау қағидаларының көптеп кездесетіне қарағанда, өзге түліктерден бұрын қой қазақ жерінің климатын тез сезетін, қазақтың жері мен табиғатына әбден бейімделген түлік екенін байқатады. Кешкі уақытта малдың бәрі бір бағытта күйсеп жатса, келер күні сол жақтан боран тұрады. Жылқы – бір жылдық, қой – жарты жылдық, сиыр 2-3 күндік өзгеріс, құбылыстарды болжай алады. 
Әдетте, ауа-райын бақылаушылар жаз есебін күн мен түннің теңелген тоғысынан бастайды. Онда ел алдымен сол түнгі төрт түлік малдың қимыл-қылығын ерекше қадағалайды. Сол сәттегі төрт түліктің мінез-құлқы мен әрекетіне қарап есепшілер сол жылдың қандай болмағын бақылап отырған. Мысалы, егер сол күні кеште өрістен қайтқан қой қораға алшаңдай басып кірсе, көктем ерте келеді деп жорамалдайды. Сол күні қойдың құмалағы қар ішінде бармақ бойы батып кетсе, көктем ерте туып, жер тез қызады. Қарға тасталған құмалақ қар үстінде тұрып қалса, көктем 40 күн кеш туады. Яғни, көктемнің «алтын күрегіне» дейін суықтар болады деп күтіледі. Егер құмалақ қарға өз бойындай батып барып тоқтаса, сол жылы жауын-шашын мол болып, жер көгі желініп біткенімен, тез бой көтеріп отырады. Яғни, жердің ылғалы қара күзге дейін сақталады. Көктемде қорадағы қойлар жайылымнан келген соң, түнде жалаңдап тұрса, онда ол жылы құрғақшылық болады» [159].

8-сыныптарға арналған «Қазақ тілі» бойынша жаңартылған оқу бағдарламасына сүйеніп, пайымдау мәтінін жазуға ыңғайлы бірнеше мақсат анықталып, оқу тапсырмалары соған қарай жүйеленді. Атап айтқанда: 
- тыңдалған мәтіннің мазмұнын түсініп, ұсынылған ақпараттарды конспектіледі;

- мәтінде көтерілген мәселені (тұрмыстық, әлеуметтік) талдай отырып, негізгі ойды анықтады;

- мәтіндегі ойға негіздеп өзіндік көзқарастарын жазды. 
Бұл тапсырма «Құрылымдау» әдісі бойынша топтық жұмыс түрінде жүргізілді. Топтағы оқушылар тыңдаған мәтінді құрылымдап тану үшін оның мазмұнын құрылымдық бөліктерге бөліп, талдады. 8, 9-сыныптар жоғары сынып болып саналатындықтан, тапсырмада оқушының өз көзқарасы мен ой қорытындысын жасауға үйрету мақсатында үш бағанадан тұратын кесте сызу жүктелді. Сол жақ бағанада мәтіннің жүйесін: құрылымдық бөліктерін, идеясын көрсетті. Ортадағы бағанаға тірек сөздерді жазып отырды. Соңғы бағанға өз тұжырымдарын жазды. Пай Корбеттің пікірінше, «Talk for Writing» еңбегінде көрсетілгендей, «Мұндай тәсілді қолдану оқушылардың шығарманың мазмұнымен танысып, оның бөліктерін оңай ажырата алуына көмектеседі» [158, б. 58]. Кестенің сол жақ бағанасына оқиғаның баяндалу тәртібінің картасы орналастырылып, ал оң жақ маркерленетін бөлікке арналды. 
Эксперимент барысында осы тәсілді қолдана отырып, конспектілеудің жаңаша тәсіліне негізделген жазба жұмысы жүргізілді. Сондықтан балалардың орындаған жұмысының нәтижесі де жоғары болды. Мәселен, осы тапсырманы балалардың бір тобы былай орындады: 
Кесте 6- Тыңдалым әрекеті бойынша пайымдау мәтінін жазуға үйретудің үлгісі

	Реті
	Мәтін бөлігіндегі ақпарат
	Тірек сөздер
	Ой қорытындысы

	1
	Халық ертеден-ақ ауа-райын бақылаудың қарапайым тәсілдерін қолданған. Ауа райын болжауда қой мінезіне көңіл бөлген. Сөйтіп, қазақтың өмірлік тәжірибесі қалыптасқан.
	Ауа райын бақылау,

халық қағидасы, қой мінезі, таным, өмір тәжірибесі
	Қазақтар көшпелі тұрмысқа бейімделу үшін төрт түліктің «тілін білген». Табиғаттың сырын тануда жан-жануардың әрекетін бақылаған.

	2
	Қойдың мінез-құлқы мен әрекеті – ауа-райын болжаудың ең көп тараған әдісі. Қой– қазақ жері климатына толық бейімделген түлік. Жылқы – 1 жылдық, қой – жарты жылдық, сиыр 2-3 күндік ауа райын болжай алады. 
	Ең көп тараған әдіс, жер климаты, бейімделген, жылқы, қой, сиыр, ауа райын болжау.
	Қазақ арасында жылқы мен қойдың мінез-құлқы мен әрекетін бақылау – ауа райын болжаудың ең танымал әдісі. Бұл –қазақтың табиғатқа қатынасын, дүниетанымын көрсететін дәлел.

	3
	Наурыз түні – болжау түні. Осы күні есепшілер сол жылдың ауа райын болжаған. Қойдың жүрісі, тастаған құмалағына қарап болжам жасаған. Құмалақ қарға батып кетсе, көктем ерте туады. Қарға батпаса, көктем кеш туады. Қой жайылымнан кейін шөп сұраса, құрғақшылық болған. 
	Наурыз түні, есепшілер, бір жыл, алшаңдап басу, жайлы жыл, құмалақ, бату, суық, құрғақшылық. 
	Күн мен түн теңелген Наурыз күнінің табиғат мерекесі болуының тағы бір себебі бар: сол күні жылға болжам жасалған. Есепшілер қарапайым елге бағыт-бағдар беріп отырған. Қазақ Табиғаттың тілін жетік білуді төрт түліктен «үйренген».

	4
	Өзіндік тұжырым:
	
	Табиғаттың тілін білу – сауатты, дұрыс, жоспарлы өмір сүру кепілі.


Осы жұмысты топтық түрде орындаған оқушылар:

- мәтінді тыңдап, негізі ақпараттарды кесте түрінде жинақтап конспектілеуге үйренді;

- тірек сөздерді абзацқа бөліп анықтай алды;

- әр абзац бойынша тезис жазудың тиімділігін сезінді;

- мәтін бойынша өз пікірлерін қорытып, түйіндеп жазуды үйренді.

Осындай бір мезгілде жүргізілген кешенді жұмыстардың ең басты жетістігі балалардың баяндау, пайымдау мәтіндерін қатар жазуына қажетті практикалық дағдыларды қатар дамытуға қол жеткізуінде болды. 
Келесі кезекте балаларға «Аквариум» әдісі бойынша диалог құру тапсырылды. Бұл оқушылардың осыған дейін орындаған жазба тапсырмасы кезіндегі меңгерген білімін ауызша сөзде дұрыс қолдану дағдыларын дамыту үшін берілді. Ауызша тілдесімге үйретудің басты шарты – оқушылардың алдына нақты мақсат қойып, диалог кезінде назар аударылуы тиіс қағидалардың алдын ала дұрыс белілуі. Сондықтан өзара ой бөлісу кезінде мынадай шарттардың сақталуы ескертілді:

- тақырыптан ауытқымай, 10-12 үнқатымнан тұратын диалог құраулары керек;

- екі оқушы нақты жағдаятты таңдап, рөл бөлісуі тиіс (мысалы: далада әңгімелесіп тұрған атасы мен немересінің; теледидардан ауа райы болжамын көріп отырған екі достың; ватсап арқылы шетелдік баламен арадағы сұқбат және т.б. болуы мүмкін); 
- диалогте баяндау, суреттеу, пайымдау жазба жұмыстарындағы ақпараттар қамтылуы тиіс;

- диалогте сөз әдебі талаптары сақталуы тиіс.

Осындай жүйелі жүргізілген жұмыстың нәтижесінде оқушылар:

- сөйлеу типтерінің түрлерін, ерекшеліктеріне сай сөйлеу дағдыларын меңгерді;

- жазбаша және ауызша тілде сөйлеу типтері талаптарына сай ойын жеткізуге дағдыланды;

- баяндау, суреттеу, пайымдау мәтіндеріндегі ойларды өзара сабақтастырып, өмірлік жағдаятта қолдануға машықтанды.

Зерттеу жұмысының талаптары бойынша білім алушылардың бірлескен жұмыстарында олардың ойлау жүйесіне, қоршаған ортаны қабылдау, пайымдау, талдау іскерліктерін дамытуға көп көңіл бөлінді. Дәлірек айтқанда, тілді дамытуда, ширатуда маңызды болып табылатын білім алушы мен білім алушының арасында болатын интеракцияны қалыптастыруға алғышарт жасалды. Эксперимент барасында мұғалімнің интеракция кезіндегі атқарған әрекет жүйесі бес саты бойынша жүзеге асты: 1) мақсат қою; 2) жұмысты жоспарлау; 3) тапсырманы бөлу; 4) оқушылар әрекетін бақылау; 5) бағалау. 
Осы жүйе сақталғандықтан, бұл әдіс білім алушының тілдік және қатысымдық қабілеттерін шыңдауға мүмкіндік берді. Оған осы интерактивтік әдістер аясындағы белсенді оқыту амалдарының мынадай ерекшеліктері себеп болды: 
- интерактивтік әдәістер оқушыны белсенді ойлау мен өзіндік әрекетке жұмылдырады; 
- білім алушының эмоциялық күйін арттырады және сабаққа шығармашылық сипат дарытады; 
- оқушылардың өзара және мұғаліммен бірлескен әрекетін жүзеге асырады; 
- бірлескен жұмысты орындату арқылы тілді сауатты меңгеруге мүдделі тұлға қалыптастырады. 
Интерактивті әдістер қолданылған сабақтарды ұйымдастыруда мынадай шарттар қатаң сақталып отырды: 
1) сабақта ұсынылатын тапсырмалардың проблемалылыққа құрылуы; 
2) ынтымақтастық және ұжымдық өзара әрекеттің жүзеге асырылып отыруы; 
3) білім алушылардың жеке басының қабілеттері мен психологиялық дамуын басқаруға бағытталуы; 
4) білім алушыларды ұдайы белсендірілуі: оқушыларды жауап беруге, талдау жасауға, бағалауға, жіктеме жасауға және т.б. әрекеттерге тартып отыру. 
Білім алушыларға сөйлеу типтерін меңгерту бағытындағы ұйымдастырылған жұмыс түрлері оқушылардың санына, оқыту мақсатына қарай үш топқа жіктелді: дербес, топтық, ұжымдық. Дербес орындалатын жұмыстар жүйесіне синектика, деңгейлік тапсырмалар, өздік жұмыстар, шығармашылық жұмыстар біріктірілді. Топтық жұмыстар аясында рөлдік ойындар, ойкөкпар, пікірсайыс, тренинг ұйымдастырылды. Ұжымдық жұмыстарда «Дөңгелек үстел», ойталқы, пікір алмасу, іскерлік ойындар қамтылды. 
Дербес жұмыстардың ішінде синектика әдісін қолдану өте тиімді болды. Синектика – қатысушылардың интуитивтік-бейнелі, метафоралық ойлау қабілетіне сүйене отырып жүргізілетін оқу-ізденімдік және шығармашылық әрекет. Оның нәтижелілігі білім алушылардың өзара тығыз байланыс жасауы арқылы ізденіс жұмыстарын жеке және топпен орындауынан, эмоциялық-бейнелі, метафоралық ұқсастықтарды бірге талқылауынан көрінеді. Мұнда ұқсас аналогиялар қолданылды, атап айтқанда: 
1) бірдей тапсырмаларды орындаудағы жеке және эмпатикалық ұқсастықтар (өзін таныстыру қажет болғанда өзіне жүктелген нысанның көзқарасы тұрғысынан талдау жасау). Мысалы: 8-сыныптың оқу бағдарламасындағы 5-бөлім «Биоалуантүрлілік. Қызыл кітапқа енген жануарлар мен өсімдіктер» деп аталады. Осы тақырып аясында оқушыларға Қазақстандағы «Қызыл кітапқа» енген не бір жануардың, не құстың, не өсімдіктің атынан 8-сынып оқушыларына мәтін дайындау тапсырылды. Оқушылардың бұл бағыттағы жұмыстарының реті былай түзілді: 
а) ізденімдік кезеңде: ақпарат ресурстарынан өзі қалаған нысан туралы мәліметтер табу; тапқандарының ішінен ең маңызды деректерді іріктеп жазу; «Қызыл кітапқа» енген нысандарды сақтау туралы белгілі адамдардың, зерттеуші ғалымдардың сөздерін дәйек ретінде іздеп табу; сол нәрсеге байланысты халықтың мақал-мәтелдерін іріктеп алу; 
ә) дайындық кезеңде: хат мәтінің жоспарын түзу; тапқан ақпараттарды мәтін жоспары бойынша жүйелеп орналастыру; хат мәтінінің алғашқы нұсқасын әзірлеу; мәтінді редакциялау, түзету;

б) талқылау кезеңі: хат мәтінін оқып, талқылауға ұсыну. Эксперимент кезінде оқушылар орындаған жұмыстың соңғы нәтижесі оқушылардың қалауы бойынша екі формада жүргізілді: бірінші топ хаттарын кезекпен оқып, сол жерде талдау жасалды (оқушы хатын оқып болған соң, басқа балалар оған бірден баға берді); екінші топ «Ойбөліс» түрінде бір-бірімен пікірлесті. Бұл тапсырма рөлдік ойын түрінде жүргізілді. Шарт бойынша: «Қызыл кітапқа енген» жануарлар мен өсімдіктер кездесіп қалып, бір-бірімен ой бөлісуі керек. Оқушылардан жазған жұмыстарындағы деректер мен ақпараттарды ауызша тілдесімде орайлы қолдана алуы талап етілді. Бұл жерде олар өз ойларын монологтік түрде емес, полилогтік сөз талаптарына қарай сұқбат барысында айта алуы тиіс болды. Аз уақытта өзіне қатысты ақпаратты барынша толық қамтуы керек. Бұл оқушыны сөзді қысқа да нұсқа түрде айтуға дағдыландыру мақсатын көздеді. Тапсырма шартының қызықтылығы балалардың ойлау белсенділігін арттырды. 
Тапсырмаларды орындау арқылы қол жеткізілген оқу нәтижелері:

- оқушылар өздігінен іздену машығын меңгерді;
- тапқан материалдарды нақты тақырып бойынша жүйелеуді үйренді;
- ақпараттарды өзге бір нысан атынан басқаларға әсерлі етіп жеткізудің тілдік, қатысымдық тәсілдерін меңгерді;
- аз сөзге көп мағына сыйдырып сөйлеуге машықтанды;
- өзінің де, басқаның да ойын, сөзін талдап, бағалауға төселді. 
2) символикалық ұқсастықтар (тапсырманың мәнін символдар, формулалар, суреттер түрінде бейнелі айшықтау); Бұл бағыттағы тапсырмалар өзінің интеграциялық сипатымен ерекшеленді. Оқушы 8-сыныптың 9-бөліміндегі «Қазақстандағы туризм және экотуризм» тақырыбындағы оқу мақсаттарына сай қолданды.

- тыңдалған мәтіннің мазмұнын түсіну, ұсынылған ақпараттан астарлы ойды анықтау;

- тұтас және аралас мәтіндердегі (кесте, диаграмма, сызба, сурет) ақпараттарды салыстыру;

- мақала, аннотация, презентация, құрылымы мен ресімделуі арқылы жанрлық ерекшеліктерін ажырату;

- жанрлық және стильдік ерекшеліктеріне сай тілдік құралдарды орынды қолданып, мақала, аннотация, тезис құрастырып жазу;

- мәтін құрылымын сақтай отырып, графиктік мәтіндегі (диаграмма, кесте) деректердің маңызды тұстарын анықтап жазу.

Осы бағыттағы тапсырмалардың бірі 9-сыныптағы «Жаһандану мәселелері» атты 2-бөлімге байланысты оқу мақсаттарына сай былай берілді:

Тапсырма: Суретке қара. Ондағы берілген сурет-символдарды пайдаланып, теңгенің атынан хат мәтінін жаз. Диалогте баяндау, суреттеу, пайымдау элементтері қатар қамтылсын. Хат мазмұнына төменде берілген қосымша мәтіннен мәліметтер енгіз. [160].
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Сурет 6 – Теңге
Қосымша мәтін: Орыс жеріне ақша Алтын Орданың қол астында болғанда келген. Күмістен, мыстан құйылған құйма тиындарды «пұл» деп атаған, бұл ақшалар Алтын Орданың барлық аумағына тараған. Оның бетіне номиналды көрсеткіші мен сол кездегі ханның аты және оған мадақ жазылған. Мысалы: «Әз Жәнібек – әділ хан». Осындай ақшалар қазба жұмыстары кезінде Ресей аумағынан көп табылған. Тіпті, ол кезде бір-біріне бағынбайтын княздіктердің басшылығында болған орыс қалалары да өз ақшаларын алдымен осылай құйып, «пұл» (пул) деп атаған. Ал кейін оның атауын «деньги» (бұрын «деньга») деп өзгерткен. Бұл сөздің төркіні түркілік «теңге» екені мәлім. 
Осы жұмысты орындау үшін оқушылар оқу мақсаттарына орай: 
- тұтас емес (кесте, диаграмма, сызба, сурет) мәтіндердегі мәліметтерді салыстырып, өңдеп, оны өз жазбасында пайдалануға үйренді;

- хаттың құрылымы мен ресімделуін сақтау үшін оның жанрлық ерекшеліктерін ажыратуға төселдірілді;

- өзге да ақпаратр көздерінен жинақталған материалдар негізінде көзделген мақсатқа сәйкес хат мәтінін жазу үшін күрделі жоспар құрып үйренді;

- оқушылар ақшаның тарихын баяндау; ақшаның сыртқы бейнесін беруде суреттеу, жас буынға арнаған ақыл сөзін жеткізетін бөлікте пайымдау түріндегі сөз саптау тәсілдерін аралас қолданды. Бұл олардың тілін дамытуға, ойын жеткізуді жоспарлы түрде жүйелеп ұйымдастыруға оң ықпал етті. Интерактивтік оқыту технологиясын қолдану кезінде оқушыларды бір-бірінің жұмысын объективті бағалауға үйретуге баса назар аударылды. Оның себебі: балалар арасында достық адал қатынас орнату арқылы олардың өзі-өзі дамытуына, өзіндік ізденістерін жетілдіруге, рефсексиялық дағдыларын шыңдауға осы бірін-бірі бағалау жұмысы тетік болады деп саналды. 
Солайша, сөйлеу типтерін меңгерту үдерісінде оқушылар орындаған дискурс пен жазба мәтіндердегі сөз саптау тәсілдерін талдау кезінде ғалым Н.Уәлидің оппозициялық бағалауға байланысты айқындаған өлшемдері басшылыққа алынды. Зерттеуші Н.Уәли сөз мәдениетінің бағалауыштық сипатын оппозициялық тұрғыдан былай бейнелеген болатын: 
- тілдің барлық деңгейіндегі ортологиялық (тілдік нормаға негізделген) құрылымдық қабаттардағы оппозиция: дұрыс – бұрыс; 
- сөз этикетіне қатысты құрылымдық қабаттардағы оппозиция: әдепті (дәстүрде бар) – әдепсіз (дәстүрде жоқ); 
- нормативті этикаға қатысты құрылымдық қабаттардағы оппозиция: орынды – орынсыз; (мысалы, пікірді сыпайы жеткізу (орынды), пікірді айтуда өктемдікке жол беру (орынсыз); 
- сөз байлығына қатысты құрылымдық қабаттардағы оппозиция: сөз байлығы – сөз жұтаңдығы; 
- сөз тазалығына қатысты құрылымды қабаттардағы оппозиция: сөз тазалығы – сөз шұбарлығы; 
- логикалық құрылымға қатысты қабаттардағы оппозиция: қисынды – қисынсыз; 
- танымдық құрылымға қатысты қабаттардағы оппозиция: тілі ауыр – тілі жеңіл; 
- сөздің қызметтік құрылымына қатысты қабаттардағы оппозиция: лайықты – лайықсыз т.б [161, б. 21]. Эксперимент барасында осындай бағыттағы талдау жүйесі пән мұғаліміне де, эксперимент сыныбындағы оқушыларға да қосалқы материал ретінде ұсынылды. Бұл олардың бір-бірінің жұмыстарын объективті әрі сауатты, дәлелді бағалауға үйретуде өз тиімділігін көрсетті. Оқушының өзін-өзі және өзгелердің кез келген сөйлеу әрекеттеріне қатысты оппозиция: норма – қате ұстанымын түсініп қолдануға мүмкіндік берді. 
Қазақ тілі сабақтарында оқушылардың сөйлеу типтерін меңгеруіне пайдалы болған, олардың белсенділігін арттыруға ықпал еткен және тілдік дағдыларын жылдам ширатып, тілді жұмсауға мүдделілік қалыптастырған жұмыстардың бірі – жағдаяттық тапсырмалар. Сөйлеу типтерін меңгертуүдерісінде нақты жағдаяттарға шығармашылықпен келу қажеттігі ескерілді. Әдетте, оқушыларға ұсынылатын оқу жағдаяттары сипаты жағынан үш түрге жіктеліп беріледі:

1) Оны шешуде ұқсас үлгілерді басшылыққа алуға болады. Сондықтан олардың шешімі де, әдісі де стандартты болып келеді. Мәселен, а) поездағы серігіңізбен танысып, жөн сұрасыңыз. Тілдік тапсырма: танысуға қажетті сөз орамдарын дұрыс қолданып, баяндау сипатында диалог құру.

Ойдан шығарылған, жасанды жағдаяттардың білім алушылар тарапынан дұрыс қабылданбайтыны ескерілді. 
Қазақ тілі сабақтарында нақты жағдаяттарды ұйымдастырудың мынадай сатылары жүзеге асты: 
1) Талданып отырған мәселеге оқушыларды тереңірек бойлата білу,. Мұнда тақырыптың көкейкесілігін, маңызын, өмірімен байланысын негіздеп бере алу қажет; 
2) нақты жағдаяттың міндетін анықтап, нақтылай білу, оны оқушылармен кеңесе отырып бағалау, дайындық жасау, пікір туғызу, оны бірлесіп шешіп, көпшілік алдында қорғау; 
3) жағдаят бойынша топтық және жеке жұмыстар жүргізу. Білім алушылардың әрекетіне бағыт беру, олардың сұрақтарына жауап беру; 
4) топтық пікірталас: нақты жағдаяттарды талдау нәтижелерін баяндау, түрлі көзқарастарды талқылау, талдау нәтижелерін бағалау, ең таңдаулы шешімді анықтау; 
5) қорытынды әңгіме; берілген нақты жағдаяттағы қабылданған шешімдерді қорытындылау және практикалық кеңестер беру. 
Оқытудың әдістерін бір мақсатқа жұмылдыра ұйымдастыруда оқыту технологиялары талғап қолданылды. Мысалы, коммуникативтік технологияның мақсаты – білім алушының тілдік қарым-қатынастағы тілдесім шеберлігін қалыптастыру. Аталған технология оқу үдерісінде монологтік, диалогтік, полилогтік тілдесімге қажетті жағдайларды туғызады. Бұл технология имитациялық-модельдік, жағдаяттық-рөлдік, «пайданы өз мүддесіне ыңғайлау», «дөңгелек үстел», баспасөз-конференциялары, «КТК (Көңілділер, тапқырлар клубы)» және т.б. әрекет түрлерінде іске асырылды. Сондықтан коммуникативтік технология қазақ тілі сабағында тілдік дағдыларды дамытудың ең тиімді жолы деп саналды. Сондықтан оған барлық орындалатын жұмыстар ауқымында көңіл аударылып отырды.

Сөйлеу типтерін практикалық тұрғыдан кешенді меңгертуге ең қолайлы технологияның тірі ретінде дамыта оқыту технологиясы алынды. Дамыта оқыту технологиясын қолдану кезінде жоғары деңгейдегі қиындықта оқыту; теориялық білімнің жетекші рөлі; оқу материалын жеделдете оқыту; оқу үрдісін білім алушының сезіне оқуына жағдай тудыру; барлық білім алушылардың дамуы үшін жүйелі жұмыс істеу тәрізді ұстанымдар басшылыққа алынды. 
Оқушыға сөйлеу типтерін меңгертудегі мақсат олардың жазбаша және ауызша сөйлеу дағдыларын дамыту болғандықтан, бұл бағыттағы жұмыстарды осы технология бойынша ұйымдастырудың ішкі жүйесі сақталды. Нақты бір тақырып беріліп, оқушы сол тақырып бойынша баяндау, суреттеу, пайымдау мәтіндерін жазып үйренуі тиіс деген мақсат қойылды. Себебі хатқа түскен ой мен сол арқылы меңгертілген білім мен дағды оқушы ойында дұрыс қалыптасатыны ескеріліп отырды. Осындай жүйелі жұмыстардан кейін ғана сол тақырыпта ауызша дискурстарды: диалог түрлерін, топтық пікірлесім түрлерін ұйымдастыру тиімді болатынын эксперимент барысындағы тапсырмалар дәлелдеді. Мысалы: оқушыларға 9-сыныптағы «Отбасы және демографиялық өзгеріс» тақырыбына сәйкес Ұлықбек Есдәулеттің «Қара пима» атты поэмасы бойынша түсірілген бейнефильмді көру міндеттелді. Оқушы, алдымен, көрген кино туынды туралы өз ойын баяндау түрінде қысқаша жинақтап жазды. Онда бала киноның мазмұнын қысқаша баяндады. Осы жерде ол қажетті сөз орамдарын (алдымен, басында, бастапқы кезде, сосын, одан кейін, ең соңында және т.б.) пайдаланды. Бұл, бір жағынан, оқушыны сөз қайталаулардан арылтты. Екіншіден, бейнефильм мазмұнын ойында жаңғыртып, ауызша сөйлеу кезінде ойын дұрыс жүйелеп айтуға үйретілді.

Суреттеу немесе сипаттау мәтінін құрауда бала көрген фильмнің сапалық жағына (маңыздылығы, өзектілігі, сенімділігі, актерлердің шеберлігі тұрғысынан) мән берді. Бұл кезде оқушының ойын бағалауыштық, сипаттау тұрғысынан жүйелеп алуына мүмкіндік туды. Сонымен бірге бағалауға керекті сөздерді «ойда жаңғыртып», өз сөзін өтімді ететін синоним немесе антоним сөздердің ішінен қажеттілерін талғап қолданды. 
Пайымдау мақсатындағы мәтінде оқушы сол туындыға байланысты өз көзқарасын, жеке пікірін айтуға төселді. Ол жоғарыда өзі машықтанған баяндау, сипаттау мәтіндеріндегі ойды, оған қатысты сөздерді жинақтап, түпкі мақсатына сай қолданды. Алдымен, пайымдау мәтінін құрау үшін ойды негіздеуге қажетті сөздер мен сөз орамдарын іріктеп, ойын жұптап жеткізудегі орны мен қажеттігіне қарай қолдану жолын анықтады. Осындай дайындықтан кейін, туынды туралы, ондағы көтерілген көкейкесті мәселе туралы өз көзқарасын жүйелеп жазды. Бір тақырыпта үш түрлі мәтін жазып дайындалған оқушы осы тақырыптағы кез келген диалог пен полилогте өз пікірін айтуда өзіне сенімді болды. Сөз саптау дағдысы ширады. Мұғалім тарапынан диалог немесе полилогтің түрі, негізгі мақсаты, қандай нәтиже күтілетіні туралы мұғалім міндетті түрде бағыт-бағдар берілуі талап етілді. Сонда пікірлесетін оқушылар да, оны бағалайтын сынып пен мұғалім де негізгі мақсат пен соған сай тілдесім, яғни дискурс барысында тиіс қағидаларды сақтайды. Бұл олардың тілін ұстартудың және бағалаудың басты шартына да айналды. 
Дамыта оқытуда білім алушының ізденушілік, зерттеушілік әрекетін ұйымдастыру басты назарда болды. Ол үшін тіл үйренуші осы уақытқа дейін өзінің алған білімінің жеткіліксіз екендігін сезінетіндей болуы қажет. Содан барып оның білім алуға деген ынтасы мен қызығушылығы артады. Сабақ жүйесі оқу мақсатының қойылуы, оны шешудің жолдарын бірлестіре қарастыру, шешімнің дұрыстығын дәлелдеу тәрізді бөліктерден тұрды. Білім алушы теориялық материалды жалаң, жаттанды түрде емес, қарапайым бақылаулар жасау, зерттеулер жүргізу арқылы меңгеруі керек деген ұағида ескерілді. Дамыта оқытуда қойылатын сұрақтар ойлауды, пайымдауды қажет ететіндей проблемалы сұрақтар болуы қажет деп танылды. Дамыта оқытуда сабақта жаңа материалды талдауға көп көңіл бөлінеді. Талдау ізденістен тұратындықтан, сабақ барысында мұғалім де баланың ой-пікірін бақылауға мүмкіндік алып отырды. 
Қазақ тілін оқыту үдерісінде сөйлеу типтерін меңгертуде жиі пайдаланылған келесі бір технология – оқу және жазу арқылы сын тұрғысынан ойлауды дамыту технологиясы. Бұл технологияның мақсаты – білім алушының теориялық және шығармашылық ойлау қабілеттерін дамыту. Мұнда «ойталқы», «ой шақыру» («идеялар көзі», «сыншылар» мен «сарапшылардың» қатысуымен шешім жасаудың қалыпты түрлеріне қарама-қарсы, жаңа дара идеяларды табуды көздейтін) сияқты әдістер қолданылуы тиіс. Сол арқылы білім алушылардың ойлау және сөйлесім әрекетінің белсенділігін арттыратын және теориялық та, шығармашылық та ойлауын жетілдіруге бағытталған бұл оқыту технологиясы білім алушының сөйлеу дағдыларын қалыптастыратыны ескеріліп отырды. Бұл, әсіресе, ақпараттар ағыны зорайған жаһандану заманында одан өзіне қажетін дұрыс іріктей білу, сырттан келетін мағлұматтарды өз мақсатына сай орынды пайдалану дағдыларын жетілдіруге тірек болатыны қаперде болды. Сын тұрғысынан ойлау көбінде пайымдау мәтіндерін жаздыруда басты рқл атқарды. Өйткені пайымдау мәтіні оқушының өзіндік пікірі мен көзқарасын дамыту нәтижесінде мүмкін болады. 
Проблемалық оқыту тіл үйренушінің репродуктивті, продуктивті және шығармашылық қызметін жетілдіруді көздейді. Проблемалық оқыту шартты түрде төрт деңгейден тұрады. Бірінші деңгей оқытушының айтқан материалын тыңдап, берілген тапсырмаларды орындауды қамтиды. Екінші деңгейде алған білімін жаңа жағдайда мұғалімінің көмегімен, жартылай өзі орындауы арқылы іске асырады. Төртінші деңгейде оқулық бойынша берілген тапсырманы өздігінен іздене отырып, орындайды. Төртінші деңгейде шығармашылық тапсырмалар орындай отырып, өзі талдау жасайды. 
Білім алушының алдына проблемалық жағдаят қою арқылы материалды меңгерту – сөйлеу типтерін проблемалық тұрғыдан оқытудың басты шарты. Проблемалық жағдаят оқушының ойлау қабілетін жетілдіреді, өздігінен шешім қабылдауға жетелейді. Проблемалық оқытуды қолдану үшін мұғалім тақырып бойынша оқушының таным, білім деңгейін және олардың шығармашылық қабілетін ескеруі тиіс. Іріктеліп алынған сұрақтар білім алушының жауап беруін талап ететіндей, салыстыру мен талдаудан тұратындай болуы қажеттігіне мән берілді. Өйткені проблемалық оқыту оқушының ғылыми таным нәтижелерін, білімдер жүйесін ғана меңгеріп қоймай, сонымен бірге бұл нәтижелерге жету жолын өздігінен табуға жетелеп, олардың танымын да қоса дамытады. Проблемалық оқыту ойлау операциялары (талдау, қорытындылау және т.б.) арқылы жүзеге асатындықтан, оқушының ойлау қабілетін дамытып, өзіне деген сенімділігін қалыптастыруға игі әсер етеді. Бұл сөйлеу типтерінің кез келген тапсырмасын орындатуда үлкен рөл атқарды. Мәселен, баяндау мәтінін құруда оқушының логикалық бірізділікті сақтауы маңызды болса, суреттеуде алып отырған нысанның өзіндік ерекше сипатын ашу үшін де өзіндік ой талдауы, өз санасында қалыптасқан бейнені оқырманға немесе тыңдарманға жеткізу үшін де ол ең қажетті тілдік құралдарды таңдап, талғап жұмсауы тиіс. Осының қайсысы болса да оқушы алдына өз деңгейінде нақты проблема тудыратыны анық. 
Проблемалық оқыту білім алушының білетіні мен білмейтінінің арасындағы қайшылыққа құрылып, ол мәселелерді шешуге деген проблемалық жағдаят туғызады. Осымен байланысты білім алушының ізденушілік қабілеті дамиды. Проблемалық оқыту тіл үйренушінің ерекшеліктерін ескере отырып, оның алдына шешілуі тиіс мәселелерді қояды. Бұл орайда оқушының өзіндік позициясының болуы, дара пікірінің көрінуін талап ететін пайымдау мәтіндерін жаздыртуда бұл технологияны орынды қолдану көп көмегін тигізді. Себебі проблемалық оқыту технологиясы балалардың өз бетінше іздену әрекеттерін дамытуға ықпал етеді. Ізденіс барысында жаңа білімдерді ұғу арқылы олардың жалпы қабілеттері дамиды. Балалар оқу бағдарламасындағы мақсаттарға сәйкес түрлі тақырыпта, түрлі мақсатта коллаж жасады, постер дайындады, шағын-зерттеулер, шығармашылық практикалық және т.б. жұмыстар атқарды. Олар өз болжамдарды ұсынып, мәселені шешу жолдарын іздестірді, олардың дұрысын таңдап алу үшін ізденді. Болжамдарының дұрыстығын тексеру, қағидаларды дәлелдеу үшін деректерді тауып негіздеуге үйренді. Ізденіс үстінде белгіліні белгісізден ажыратуға үйренді. Мысалы, сөйлеу типтерінің жіктеліміне байланысты теориялық материалдарды кесте, сызба түрінде рәсімдеу кезінде оларды жаңа білімді өздігінен талдап, таратып, дәлелдеп айтуға, жазуға баулу жұмыстары сапалы жүргізілді. 
Сөйлеу типтерін кешенді меңгертуде аса маңызды рөл атқарған жобалау технологиясы болды. Оның мақсаты – білім алушының шығармашылық-зерттеушілік қабілетін дамыту. Сөйлеуге төселдіруде құзіреттілік қатынас аясында білім алушылардың өз бетімен іздену құзіреттілігін қалыптастыруға, әрекеттік, танымдық, креативтік қабілеттерін дамытуға мүмкіндік беретін жобалық технологияларды орынды қолданудың маңызы ерекше. Бұл, әсіресе, қазіргі дара тұлғаға бағдарланған оқыту жүйесінде білім алушының өздігінен білім алуына, болжам жасауына, өз бетінше ізденуіне жол ашуымен де құнды. Мәселен, жобалық технологияларға сай жұмыстарды бөлу барысында тақырыптарды баланың өз таңдауына беру тиімді. Олардың сол жұмысты орындауына жалпы ортақ талаптар қойылғанмен, оны жүзеге асыру жолын таңдауда білім алушыға еркіндік беру арқылы олардың өздігінен жол табуына жағдай жасалады. Әсіресе, жоғары сынып оқушыларына ақпараттық технологиялардың көмегімен слайдтар түрінде тұсаукесер жұмыстарын қорғату, ғылыми, ғылыми-көпшілік сипатындағы танымдық материалдар дайындатудың білім алушының өздігінен ізденіс жасауы үшін де, шығармашылық қабілетінің ашыла түсуі үшін де үлкен пайдасы мол. 
Жоба жұмысын орындаудың тиімділігін қамтамасыз ететін шарттың бірі – жұмысқа қойылатын талаптардың нақты болуы. Мысалы, 8-сыныптың 9-бөліміндегі «Қазақстандағы туризм және экотуризм» тақырыбы бойынша баяндау, сипаттау, пайымдау мәтіндерін қатар қамтитын жоба жұмыстарын орындау тапсырылды. Бұл оқу бағдарламасында көрсетілген «презентацияның құрылымы мен ресімделуі арқылы жанрлық ерекшеліктерін ажырату» мақсаты бойынша жүргізілді. Оқушыларға өз қалауларымен Қазақстанның экотуризм саласы бойынша белгіленген аймақтары жөнінде презентация жасау тапсырылды. Жоба жұмысының талаптары бойынша білім алушылар өз еріктерімен бірігіп, таңдаған тақырыптары бойынша ізденіс жұмыстарын жүргізді. Ол үшін оқушылар оқулықтан экотуризм туралы және оның түрлері мен мақсаттыра жөнінде ақпараттармен танысты. Өздері таңдаған аймақтағы экотуризмді дамыту мүмкіндіктерін зерттеді. [162]
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Сурет 7- Экотуризм
Табылған материалдарын жүйелеп, тақырыпқа сәйкестендіріп, слайдтар әзірледі. Нәтижесінде бірін-бірі толықтыратын қызықты әрі танымдық мәні ерекше терең мәліметтер жинақталды. Балалардың пәнге, тақырыпқа қызығушылығы артты. Өздеріне деген сенімі күшейді. Бір-бірінің жұмысына баға беруге үйренді. 
Жобалау технологиясымен байланысты практикалық тапсырмаларды орындау кезінде білім алушылардың төмендегідей тілдік, қатысымдық дағдыларын қалыптастыруға қол жетті: 
білім алушылар көпшілік алдында сөйлеу этикеті нормаларын меңгерді. 
Қорыта айтқанда, сөйлеу типтерін практикалық тұрғыдан меңгерту жұмыстарының жүйелі, талапқа сай ұйымдастырылуының нәтижесінде білім сапасы артты. Оқушылардың сөйлеу мәдениеті дамытылды. Олардың тілді өз мақсатына сай баяндау, суреттеу, пайымдау талаптырна сай жеткізу дағдылары қалыптасты. Бұл білімнің тұлға бойындағы коммуникативтік, ақпараттық, мәдени-танымдық және проблемаларды шешу құзіреттіліктерін қалыптастыруға өз үлесін қосты.
2.3 Сөйлеу типтерін меңгертудің эксперименттік жүйесі

Зерттеу жұмысының алдына қойған міндеттерге орай жалпы білім беретін орта мектептің 8-9-сыныптарында сөйлеу типтерін меңгертудің өзекті мәселелерін анықтап, оны шешудің өзіміз ұсынатын әдістемелік жолдарын сынақтан өткізу мақсатында эксперимент жұмыстары ұйымдастырылды. Зерттеу проблемасы бойынша ұйымдастырылған эксперимент жұмыстары үш кезеңге бөлініп жүргізілді: бақылау, қалыптастырушы, қорытынды. 
Бақылау экспериментінің мақсаты: 8 және 9-сынып оқушыларына сөйлеу типтерін меңгертудің жайын және зерттеу жұмысындағы жетекші идеяларды практикалық тұрғыдан жүзеге асырудың мүмкіндіктерін анықтау, оқушының сөйлеу типтерін меңгеруіне байланысты жұмыстардың тиімділігін тексеру. Эксперимент базалары ретінде Семей қаласындағы №22 мектеп-лицейінен алынды.
Бақылау экспериментінің басында аталған мектептерде қазақ тілі сабақтарында сөйлеу типтерінің меңгерту жайын анықтау үшін оқушылар арасында сауалнамалар жүргізілді, мұғалімдермен әңгіме өткізілді, оқу бағдарламалары мен оқулықтар сарапталды. Қазақ тілі сабақтарына қатыстық. 
Сауалнамаға жалпы саны 112 оқушы (8-9-сынып), 18 мұғалім қатысты. Сауалнама нәтижесінде оқушылардың басым бөлігінің (89%) сөйлеу типтерінің баяндау, суреттеу, пайымдау деп бөлінетіні туралы мүлде білмейтіні анықталды. Тек терминдердің атауына қарап жобалап айтып отырғандардың үлесі көп болды. Баяндау, суреттеу, пайымдау секілді сөз саптау тәсілдерінің өзіне тән талаптары мен құрылымы болуы тиістілігін түсінбейтіні (90%) байқалды. Мұндай төмен деңгейдің себебі: оқушыларға бұл бағытта ешқандай тілдік білім берілмеген, ондай ұғымдарды тек тапсырмаларда ғана естіген. Ал оны әркім өз болжамы бойынша орындап отырған. Сөйлеу типтері жайлы түсініктің төмендігінен оны практикалық тұрғыдан меңгерту де төмен деңгейде қалып отыр деген тұжырым жасалды. Оның себептері анықталды (кесте 7).

Кесте 7- Оқушылардың сөйлеу типтерін меңгеру деңгейінің төмен болуының себептері

	№
	Сұрақ
	Жауап нұсқалары
	Пайыздық 
Көрсеткіш

	1
	2
	3
	4

	1
	«Сөйлеу типтері» деген терминді естідің бе?
	«ия»
	5%

	
	
	«жоқ»
	89%

	
	
	«естіген сияқтымын»
	9%

	2
	Баяндау мәтінінде не туралы айтылады?
	«табиғат туралы»
	45%-

	
	
	 «оқиға туралы» 
	38%-

	
	
	«өз көзқарасы туралы»
	17 %

	3
	Суреттеу мәтінінде не туралы жазылады?


	«адамның сыртқы бейнесі» 
	61%-

	
	
	«табиғат көрінісі» 
	31%-

	
	
	«өзекті мәселелер»
	8%

	7 - кестенің жалғасы



	1
	2
	3
	4

	4
	Пайымдау мәтінінде не туралы сөз болады деп ойлайсыз?
	«проблемалық мәселе» 
	55%

	
	
	«құжаттар туралы мәселе»
	22%

	
	
	«өз пікірі айтылады»
	13%

	5
	Сөйлеу типтерін жазып үйрену үшін не істеу керек?
	Қазақ тілі сабақтарында сөйлеу типтері аранйы оқытылуы керек
	100%


Сауалнама нәтижесінде мектеп оқушыларының сөйлеу типтері туралы түсінігінің аз болуына мынадай себептер ықпал ететіні анықталды:

- «Қазақ тілі» пәнінің білім мазмұнында сөйлеу типтерінің мүлде қамтылмауы;

- қазақ тілін қолданудың теориясы мен практикасы арасының алшақ болуы;

- мектепте оқушыларды сөйлеуге үйретудің үстірт жүруі;

- сөйлеуге үйретудің жаттандылыққа құрылуы;

- сөйлеу типтеріне қатысты тапсырмалардың тек практикалық тұрғыдан берілуі.

Оқу үрдісіне қатысты мектеп оқушыларының сөйлеу типтерін меңгертудің төмендігінің себептері мұғалімдердің сабақтарына қатысу, Шығыс Қазақстан облыстық, Семей қалалық мамандар кәсібін жетілдіру институттары тыңдаушыларымен әңгімелесу нәтижесінде де анықталды. Оқыту үрдісіндегі сөйлеу типтері туралы білім қалыптастыруға кері ықпал еткен негізгі факторлар: 
- мектепте қазақ тілінің мақсаты тек сөйлеуге үйрету, ол лексикалық тақырыптар арқылы жүзеге асады деген түсініктің орын алуы; 
- тілді меңгертудің оқушының өмірлік дағдыларына негізделуіне мән берілмеуі;

- мектеп мұғалімдерінің басым көпшілігінің қазақ тілін оқытуда стереотиптік көзқарастан арыла алмауы; 
- оқу бағдарламасындағы міндеттерге орай ұсынылатын практикалық тапсырмалар бойынша грамматиканы қолданымдық тұрғыдан үйрету мүмкін болады дейтін сыңаржақ көзқарастың болуы.

Сонымен, оқушылардың сөйлеу типтерін жүйелі меңгеруіне кері әсер етіп отырған факторлардың пайыздық көрсеткіші төмендегі суретте берілді: 

[image: image8.png]4,5

35

2,5

15

0,5

90%

85%

36%

57%





Сурет 8 – Оқушылардың сөйлеу типтерін меңгертуге кері ықпал еткен факторлардың пайыздық көрсеткіші

Бақылау экспериментін ұйымдастыру барысында Жаңа кезеңдегі оқыту жүйесіндегі жаңа бағыттардың жүзеге асырылуын анықтау мақсатында мұғалімдерге берілген сауалнама сұрақтары төмендегідей болып түзілді:

а) Қазақ тілін оқытудағы басты ұстанымыңыз қандай?

ә) Қазақ тілі ана тілі болғандықтан, оны оқытуда қандай мәселелерге көңіл аударуды жөн санайсыз?

б) Оқушыларыңыздың пәнге қатынасы қандай?

в) Қазақ тілінің жаңартылған оқу бағдарламасындағы оқу мақсаттарымен таныссыз ба?

г) Жаңа кезеңдегі қазақ тілі пәнін оқытудың дәстүрлі жүйедегі қазақ тілі пәнін оқытудан қандай ерекшелігі бар деп санайсыз?

ғ) Оқытудың жаңа технологиялары дегенді қалай түсінесіз?

е) Өзіңіз сабақта қолданатын тиімді әдіс-тәсілдерді атаңыз. 
Әдеби тіл нормасында сөйлеу дегенді де көбінесе диалект, жаргон сөздерді, “бөтен сөздерді” араластырмай сөйлеу дегенмен шектеушілік бары байқалды. Ал ойлауын жетілдіру дегенді мәтінді түсіну, оны талдай алу деп түсінетіндер де кездесті.

Екінші сұраққа мұғалімдердің барлығы тілдің ұлттық құндылық екенін өте дұрыс атап көрсетті. Дегенмен, сол ойды тіл сабақтарындағы лексикалық және грамматикалық тақырыптармен байланыстыру жайына келгенде әрқилы пікірде екені байқалды. 
Үшінші сұраққа мұғалімдер оқушылардың ынталылығы жақсы екенін айтып, оның бір себебі сөйлеуге үйретуге назар аударыла бастағанын айтты. «Бірақ әлі де қазақ тілінен бірыңғай ұлттық тест тапсыру міндетті болғандықтан, грамматикаға басымдылық берілуі керек еді» дейді. «Оқушылар қазір ойын тапсырмаларын, жұптық, топтық жұмыстарды қызыға орындайды» дей отырғанмен, топтық немесе жұптық жұмыстарды орындау талаптары туралы сұрақтарға толық жауап айта алмағандар басым болды (78%). Бұл интерактивтік әдістердің сыртқы формасына көбірек көңіл бөлінетінін, оның баланың қатысымдық дағдыларын дамытудағы мәнін жете бағаламайтынын айқындады. 
Төртінші сұраққа берілген жауаптардың 71%-ында «жаңартылған оқу бағдарламасындағы оқу мақсаттарын жете түсінбейтінін, онда қайталаулар көп болғандықтан оқулықтағы материалдарды игертуге тырысатыны» айтылған. 
Бесінші сұраққа жаңа жүйеде «оқушыларды ойландыратын тапсырмалар көп беріледі» (87%); «танымдық мағлұматтар мол» (76%); «тіл салалары жүйесіз, шашыраңқы берілген» (88%), «сөйлеу ережелері туралы мағлұмат жоққа тән» (79%), «оқушыларға шығармашылық жұмыстар орындатуға көңіл аударылған» (91%) деген жауаптар берілген. Бұл мұғалімдердің жаңартылған оқу бағдарламасының жетістігі мен олқылығын таразылай алады деген ой тудырады. 
Алтыншы және жетінші сұрақтардың жауабы мұғалімдердің ізденіс үстінде екенін, жаңа нәрселерді енгізуге мүдделі екенін танытты. Оның себептерінің бірі – оқушылар мен ата-аналар тараптарынан талаптың күшейе бастағанын, мектеп басшылығының мұғалімнің кәсіби біліктілігіне мән бере бастауы екенін де жасырмады. Міне, бұл сауалнама біздің зерттеу жұмысымызда пәнді оқытуда білім алушылардың сөйлеу дағдыларын дамыту үшін оларға коммуникацияның типтері мен түрлері жөнінде нақты тақырыптар беріп, оны практикалық тұрғыдан бекітіп отыру қажет деген болжамымыздың растығын бекіте түсті.

Бақылау эксперименті барысында қазақ тілі бойынша білім сандарттарына, оқу бағдарламалары мен оқулықтарға талдау жасалды. Нәтижесінде, біріншіден, оқушыларға сөйлеу типтерін берудің жолдары айқындалды. Екіншіден, оқушылардың сөйлеу типтерін меңгеруін екі бағытта: сөйлеуге үйретуді жазбаша мәтіндік және дискурстық дағдыларын қатар дамыту тапсырмаларына негіздей отырып жетілдірудің бағдарлары анықталды. Үшіншіден, қалыптастырушы экспериментті жүргізудің жоспары жасалды. Нәтижесінде: ағымдағы оқу бағдарламаларындағы жаңашылдық сипаттарды оқушылардың сөйлеу типтеріне сәйкес жетілдіруде, тілді функционалдық сауаттылық тұрғысынан қолдануға бағыттап үйретуде зерттеу идеяларын басшылыққа алуға болатыны пайымдалды. Мұнда мектептің 8-9-сыныптарында сөйлеу типтерін меңгерту бағытында қол жеткізілетін нәтижелерді білім деңгейінен оқушының өмірлік дағдысына, құзіреттіліктеріне ауысатындай оқыту жүзеге асуы тиіс деген қорытынды жасалды.

Эксперименттің осы бастапқы кезеңінде сынақ алаңдары деп таңдалған мектептердің мұғалімдеріне семинар-тренингтер ұйымдастырылды. Онда оқу бағдарламасы мен оқулықтарды пайдаланып, сөйлеу типтерін оқу бағдарламасындағы лексикалық тақырыптармен үйлестіріп оқытудың жолдары туралы әңгіме өткізілді. Нақты тапсырмаларды талдау жұмыстарының үлгілері көрсетілді. Мұғалімдерге зерттеу жұмысына қатысты туындаған ой-пікірлердің практикалық тұрғыдан іске асуына қажетті әдіс-тәсілдер мен оқыту технологияларын пайдалануға дайындық жасалды. 
Нәтижесінде: бақылау эксперименті кезеңінде жүргізілген бағдарлау жұмыстары қазақ тілін оқытуда мынадай мәселелерге назар аудару қажеттігін көрсетті:

1) оқушылардың сөйлеу дағдыларын жетілдірудің бір арнайы бағыты ретінде сөйлеу типтерін меңгертуді алу;

2) қазақ тілін оқыту үдерісінде сөйлеу типтерінің теориясы мен практикасын қатар қамтуды жүзеге асыру;

3) сөйлеу типтеріне қатысты берілетін білім мен дағдыларды оқушының логикалық ойлауын, сауатты сөйлеу қабілеттерін дамытудың тетігі ретінде жүзеге асыру;

4) сөйлеу типтеріне байланысты білім мазмұнын оқушының танымдық және коммуникативтік құзіреттіліктерін дамытудың базасы ретінде пайдалану;

5) қазақ тілінің мотивациялық сипатын арттыра оқыту жолдарын табу.

Қазіргі заманғы оқушылар үшін өзінің өміріне қажетті білім ғана керек. Сол себепті сөйлеу типтеріне қатысты білім мен дағдының өзінің болашағы үшін қажеттігін сезіндіре және оның өмірлік маңызын түсіндіре оқыту жолымен оқушылардың қызығушылығын арттырып, мотивациясын қалыптастыруға болатыны сөзсіз. Сондықтан ұсынлатын сөйлеу типтері жөніндегі оқу материалдарының оқушының сөйлеу дағдыларын жетілдірумен сабақтастықта берілуі бздің зерттеу болжамымыздың, тақырыбымыздың өзектілігін бекіте түсті.

Оқу бағдарламалары мен оқулықтарға талдау жасау барысында сөйлеу типтерінің жалпы тілді оқыту жүйесіндегі жайы талданды. Талдау барысында анықталған мәселелер:

1. Сөйлеу типтері осыған дейін қолданыста болған жалпы білім беретін мектептердің 5-9-сыныбына арналған «Қазақ тілінің» оқу бағдарламасында арнайы тақырып ретінде ұсынылмаған.

2. Сөйлеу типтеріне байланысты тақырыптар «Қазақ тілі» пәнінің білім мазмұнында алғаш рет 12 жылдық мектептің 11-сыныбына арналған оқу бағдарламасында кездесті. Ол профессор Ж.Дәулетбекова мен Г.Қосымованың авторлығымен жарық көрген бағдарлама болатын [163]
3. Аталған бағдарлама бойынша әзірленген «Қазақ тілінің» оқулығында бұл тақырыптар бойынша теориялық мағлұматтар беріліп, тапсырмалар ұсынылған [164]. Бірақ 12 жылдық білімнің мектептерге ендірілмеуіне байланысты бұл туралы мектеп мұғалімдері хабарсыз.

4. 2014 жылы ҚР Білім және ғылым министрлігінің тапсырысымен дайындалған оқу қазақ тілінен басқа тілде жүретін мектептерге арналған 1-11-сыныптарға арналған «Қазақ тілі» пәнінің оқу бағдарламасында 10-сыныпта ортадан жоғары деңгейдегі білім мазмұнында сөйлеу типтері туралы білім грамматикалық тақырып аясында берілген. Онда сөйлесім типтері деп баяндау, суреттеу, пайымдау шоғырландырылып ұсынылған. Олар «Әлеуметтік-тұрмыстық аядағы» [156] лексикалық тақырыптарды меңгертуге арналған грамматикалық бөлімдерде қамтылған.

5. Қазақ тілінің қазіргі мектеп жүйесіне енген жаңартылған оқу бағдарламаларындағы білім мазмұны лексикалық тақырыптарға негізделіп берілген де, грамматикалық тақырыптар шашыраңқы қалыпта ұсынылған. Грамматикалық тақырыптардың ішінде коммуникацияның түрлері мен типтеріне байланысты қолданбалық сипаттағы тақырыптар қамтылмаған. Тек оқу мақсаттарында «оқылым және тыңдалым материалдары бойынша мәтіннің баяндау желісін сақтап, әр бөлігінен алынған ақпараттардан жинақы мәтін (аннотация, тезис) жазу»; «тақырыбы ұқсас ғылыми және публицистикалық стильдегі мәтіндердің тақырыбын, түрлерін (әңгімелеу, сипаттау, талқылау), құрылымын салыстыра талдау» [138] секілді мақсаттар үш жерде қайталанып берілген. Басқа не теориялық, не практикалық бағыттағы материалдарда бұл мәселеге назар аударылмаған.

6. Қазақ тілін оқыту үдерісінде сөйлеу типтерін оқыту мен оған қатысты білім алушылардың практикалық дағдыларын қалыптастыру мәселесі профессор Ж.Дәулетбекованың еңбектерінде жиі қозғалып отырғаны байқалады. Ғалымның жоғарыда аталған авторлық құрамда жарық көрген оқу бағдарламалары мен оқулықтарынан бөлек мектеп мұғалімдеріне арналған «Сөйлей білу – өнер атты» [155] және «Тіл интеллект» [165] деп аталатын еңбектерінде арнайы тақырып түрінде ұсынылған, оны меңгертуге байланысты жаттығулар мен тапсырмалардың берілген. Осы құралдардағы теориялық ақпараттар мен өзге де отандық және шетелдік ғалымдардың еңбектеріне сүйене отырып, сөйлеу типтеріне қатысты теориялық материалдар жүйеленіп, нақты ережелер түрінде рәсімделіп, эксперименттің келесі қалыптастырушы кезеңінде сынақтан өткізу үшін оған қатысты тапсырмалар жүйесі әзірленді. 
Қазақ тілі сабақтарына қатысу нәтижесінде және оқушылармен тілдесу, әңгімелесу кезінде оқушылардың сабақта, сабақтан тыс уақыттардағы сөйлеу әрекеттерінің деңгейі зерттелді. Түрлі сипаттағы тапсырмалар оқушылардың сөйлеу типтеріне қатысты білімдерін өмірде қолдану дағдыларын анықтауға септігін тигізді. Арнайы тілдік, жағдаяттық тапсырмалар жүйеленіп, экспериментке қойылды. Осы тұста айта кететін жайт: біздің зерттеу жұмысын жүргізу уақытымыз жалпы білім беретін мектептерге жаңартылған білім мазмұнының кезең-кезеңмен енуімен қатар келді. Сондықтан зерттеу жұмысында айқындалған тұжырымдар бойынша дайындалған қалыптастырушы эксперимент материалдары жаңартылған оқу бағдарламасына сәйкестендіріліп әзірленді. Орындалатын тапсырмалардың мақсаттарын анықтауда оқу бағдарламасындағы мақсаттар үнемі ескеріліп отырды.

Қалыптастырушы экспериментке ұсынылатын тапсырмаларды әзірлеуде мынадай мәселелерге назар аударылды:

1) қазақ тілі пәнін оқытудың коммуникативтік бағытын күшейту;

2) оқу үдерісінде оқушылардың сөйлеу дағдыларына, сөйлеу типтерін меңгеруіне басымдылық беру;

3) сөйлеу типтеріне қатысты оқу материалдарын іріктеудің және бағлаудың нақты критерийлерін жасау;

4) тапсырмаларды 8-9-сынып оқушыларының танымдық қызығушылығы мен жас ерекшеліктеріне сай келетіндей етіп құру. 
5) болашақ оқулықтар мен оқу құралдарында оқушылардың мүддесі мен жаңа заманның сұранымын үйлестіруді ескеру, ол үшін оқушының ойлау, еңбек, сөйлеу мәдениетін бірлікте дамытып отыруға мән беру.

Қалыптастырушы эксперимент кезінде қазақ тілін жалпы білім беретін мектептерде жаңаша оқыту жайына талдау жасалып отырды. Онда мынадай жайттар анықталды:

1. Жалпы білім беретін мектептер жаңа буын оқулықтарымен қамтамасыз етілген. Әйтсе де мектеп тәжірибесі жаңа ағымдардың өмірге енуінде біршама қиындықтар бар екенін де көрсетті. Мысалы, жаңартылған білім беру жағдайында оның мәнін мұғалім өзі жете түсініп тұруы керек. Оған әрине, «Мұғалім кітабы» үлкен көмек береді. Бірақ пән мұғалімдерін осы құралмен қамтамасыз ету жеткіліксіз. 
2. Қазіргі оқу процесі оқушылардың тіл туралы дүниетанымын практикалық дағдымен сабақтастыруға бағдарланбаған. Ондағы лексикалық тақырыптар оқушының сөйлеу дағдыларын меңгертуге толық мүмкіндік бермейді. Өйткені оқушыға сөйлеудің нақты тетіктері, яғни функционалдық грамматика сипатындағы теориялық түсінік берілмейді. Бұл сөйлеуге үйрету мақсатының схоластикалық деңгейде шешіліп жүргенінің дәлелі болып табылады. 
Осы мәселені шешу үшін мектептегі қазақ тілі пәнінің білім мазмұнын қайта қарап, саралап, оны меңгертудің жаңа жүйесіне қатысты оқу-әдістемелік базаны жетілдіру қажеттігі көрінді. 
Мектеп практикасында жас өспірімдерге қазақ тілінің сөйлеу тілі заңдылықтарын теориялық тұрғыдан жүйелеп бергенде олардың өз ана тілі туралы дүниетанымы қалыптасатынына жете мән беру керек. Сонда оқушы тіл өзгенің ойын білу мен өз ойын сыртқа шығарудың құралы ғана емес, жалпы адамзаттық маңызы бар құбылыс, ұлттық танымның көрсеткіші екенінен түсінеді. Бұл оқушының тілге деген сүйіспеншілігін, оны меңгеруге деген қызығушылығын арттырар еді. Ал қызығушылық білім сапасын көтерудің кепілі саналады. Сондықтан бұл бағыттағы ойды жинақтап айтқанда, мектепте оқылатын қазақ тілінің білім мазмұнында коммуникативтік дағды қалыптастыру мәселесі теориямен бірге жүзеге асуы тиіс деген қорытынды жасауға болады. 
Сонымен, қалыптастырушы эксперименттің мақсаты оқытудың жаңа жүйесіне сәйкес оқушылардың сөйлеу дағдыларын сөйлеу типтерін меңгерту талаптарына сай жетілдірудің тиімді жолдарын сынақтан өткізіп, оларды ғылыми-әдістемелік тұрғыда дәйектеу деп белгіленді.

Эксперимент материалдары жалпы білім беретін мектептің 8 және 9-сынып оқушыларына ұсынылды. Олар қосымша материалдар түрінде де, оқулықтағы бар жаттығу, тапсырмалар бойынша да даярланды. 
8-9-сынып оқушыларына сөйлеу типтерін меңгерту үшін тіл арқылы олардың ойлау операцияларын қолдана алу, өзара пікіралмасу, пікірталастыру дағдыларын жетілдіруге арналған материалдар мол қамтылды.

Эксперимент барысында ұсынылатын оқу материалдарын таңдауда негізінен екі критерий басшылыққа алынды: 1) пәннің оқу мақсаттарына сәйкес келуі; 2) әдістемелік тұрғыдан тиімді болуы. Мұнда коммуникативтілік ұстанымы, сөйлеу әрекеті компоненттерін біртұтастықта қамту ұстанымы, оқушының ойлауын дамыту ұстанымы басымдылыққа ие болды. 
Сөйлеу типтерін меңгерту үлкен екі бағыт бойынша ұйымдастырылды:

1) сөйлеу типтерін теориялық тұрғыдан меңгертуге бағытталған тапсырмалар;

2) сөйлеу типтерін практикалық тұрғыдан меңгертуге бағытталған тапсырмалар. 
Бұлай бөлудің себебі: біріншіден, алдыңғы тарауларда айтылғандай, оқушыға кез келген ізденімдік, шығармашылық тапсырма бергенде, әсіресе, олар сөйлеумен байланысты коммуникативтік сипаттағы тапсырмалдар болса, ең алдымен оның теориялық мәселелері түсіндірілуі шарт. Оны түсініп меңгермейінше, сөйлеудің сол түрінің немесе типтерінің өзіндік ережелері мен құралдары туралы нақты білімі болмайынша, бала оны талап етілетін деңгейде орындай алмайды. Сондықтан балаға не үйретілсе де, оның жолы мен талабы ереже түрінде меңгертілуі керек. Екіншіден, бұл жердегі сөйлеу нысаны туралы білім «таза» теориялық ұғым түрінде емес, оның практикалық дағдыларды игертудегі мәні тұрғысынан ұсынылуы тиіс. Мысалы: сөйлеу типтерінің баяндау, суреттеу, пайымдау түрлерін жаз не оны дискурста қолдан деген тапсырманы оқушы өздігінен орындап кете алмайды. Сол себепті олардың ортақ белгілері де, ерекшеліктері де бірге, қатар беріліп отырғаны абзал. Мұны зерттеу жұмысына байланысты эксперимент жұмысының нәтижелері толық дәлелдеді. Бақылау эксперименті кезінде оқушыларға тақырып беріп, баяндау, суреттеу, пайымдау мәтіндерін жазу тапсырылған кездегі орындалған жұмыстарда әр баланың өз түсінгенінше түзілген мәтіндер мен қалыптастырушы эксперимент барысында орындаған жұмыстарының арасында үлкен айырмашылықтың болуы – соның дәлелі.

Қалыптастырушы экспериментті ұйымдастыру алдында оқушылардың мотивациясын арттыру мақсатында сөйлеу типтерін меңгерудің қажеттігі мен маңызы жөнінде әңгіме жүргізілді. Онда жазба жұмысқа төселу мен ауызша сөйлеу мәдениетін көтерудің арасындағы сабақтастыққа негіздей отырып, тілді дамытудың адам өміріндегі мәніне назар аудартылды. Әдетте, адамның тілі алдымен ауызша сөйлеу жолымен қалыптасады. Бала өмірге келгеннен бастап айналасындағы адамдармен қарым-қатынас ауқымын бірте-бірте кеңейтеді, сол арқылы өзінің де сөздік қоры жетіледі. Мектепке келген балаға жазу дағдысы меңгертіледі. Ол адам өміріндегі дамудың аса маңызды белесі болып саналады. Өйткені бала естіген, оқыған, көрген нәрселері туралы жазып үйренеді. Жазу – адам ойын дамытудың айрықша құралы. Алдымен, бала әріп, одан буын, одан сөз, одан сөйлем, соңында мәтін құрап жазып үйренеді. Сырттай қарағанда қарапайым көрінетін бұл үдерістің әрбір қадамы бала ойына салмақ түсіретіндей өте күрделі. Алдымен, көрген, білген, естіген оқиға не құбылыс туралы көлемі шағын мәтін құрап жазу үшін бала өз ойы өзгелерге түсінікті болатындай жолды іздейді, табады, қолданады. Оның дүниені ішкі қабылдауы жазу тілі арқылы басқа адамдарға қаншалықты түсінікті болды деген сұрақтың шынайы жауабы ғана оның жазу тәсілін меңгергенінің көрсеткіші болып табылады. Бірақ бұл жеткіліксіз. Өйткені адам тек көргенін баяндаумен ғана шектелсе, онда оның ойлау, тану, сөйлеу дағдылары одан әрі қарай дамымас еді. Сондықтан енді айналасында болып жатқан түрлі құбылыстар мен оқиғалар туралы өзінің пікірін, көзқарасын жеткізетін құралдарды қолданып сөйлеуге қажетті тілдік амалдарды меңгеруге мүдделілік туады. Бұл үшін адам жазып дағдылануы керек. Ескерте кететін нәрсе: жазуға төселу оның тек жазбаша сөйлеу дағдысын ғана дамытып қоймайды, ауызша тілдесім деңгейін, яғни диркурс мәдениетін де көтеруге ықпал етеді. Өйткені жазба мәтін құрай алу сөз иесінің ойын жинақтап, тұжырымдап, терең мазмұнды етіп, дәйектеп жеткізу секілді аса маңызды қатысымдық дағдыларын жүйелі түрде жетілдіріп, дамытатындықтан, сол дағдылар оның кез келген ортада өз ойын тиянақты жеткізуін қамтамасыз етеді. Сондықтан дұрыс әрі сауатты сөйлеуге үйрену үшін өз ойын жазып машықтану керек екені түсіндірілді. 
Сөйлеу жүзеге асу түрі жағынан ауызша және жазбаша болып бөлінсе, ойды жеткізу амал-тәсілдері тұрғысынан баяндау, суреттеу, пайымдау болып бөлінетіні айтылды. Өйткені адамдар өзара ауызша не жазбаша қарым-қатынас жасағанда не көрген, білген, естіген оқиғалар мен құбылыстар жөнінде әңгімелеседі, немесе сол ақпаратты одан сайын нақтылай түсу үшін көрген, білген нәрселерін суреттеп, сипаттап беруге мүдделі болады. Соңында сөз болып отырған мәселе жөнінде өзара пікірлеседі, ой бөліседі, пікір қайшылықтары туындай қалса, өзінің көзқарасын дәйектеп, дәлелдеуге ұмтылады. Олай болса, адамның сөз саптаудың осы үш түрлі тәсілін білу арқылы кез келген мәселеде өз ойын ұтымды жеткізе алады. Ал, ұтымды ой адамның өміріндегі сәттіліктердің бастауы, адамның жеке тіршілігінде де, қоғамдық ортада да үйлесімді өмір сүруінің басты шарты екені туралы айтылды.

Мұндай әңгіме балалардың алдағы ұсынылатын арнайы дайындалған оқу материалдарына ықыласпен қарауына, қызығушылығы мен мүдделілігін артыруға алғышарт қалыптастыру мақсатын көздей отырып жүргізілді. Мотивация туғызуға бағытталған мұндай ашық әңгіме эксперимент материалдарын үлестірер алдында жүргізілгендіктен ол оқушылардың негізгі ұғым түсініктерді зерделеп қабылдауына ықпал етті. 8 және 9-сынып оқушылары жас және психологиялық ерекшеліктеріне қарай кез келген нәрсеге мән бере қарауға бейім келетіндіктен, олармен жүргізілген сұқбаттар мен сабақты түсіндіру жұмыстарында тақырыптың өмірмен байланысына назар аударылып отырды. Бұл орайда аузы дуалы шешендердің өмірінен нақты деректер келтірілуі балалардың өз сөзіне мән беру керектігіне мән берілді. 
Оқушылар сөйлеу типтерінің де ауызша және жазбаша тілде қатар жүзеге асырылуындағы ерекшеліктерді жіті түсінуі үшін алдымен осы екі сөйлесім түрінің ортақ және ерекше белгілері Венн диаграммасы түрінде талданды. Жұмыс «ой шақыру» тәсілімен жүзеге асырылды. Бұл әдіс бойынша мұғалім мен сынып мәселені бірлесе талдап, тұжырым шығаруы керек. Балаларға дәстүрлі оқыту жүйесінде 5-сыныптан бастап «Әдеби тіл және мәтін» бөлімінде ауызша және жазбаша тілге байланысты мағлұматтар, мәтін туралы нақты ұғым-түсініктер беріліп келгендіктен, олар жұмысқа белсене қатысты. Сөйлесімнің ауызша және жазбаша түрге бөлінуіне, монологтік сөз, диалогтік сөз, полилогтік сөз деп ажыратылуына, сөйлеудің функционалдық стильдері мен сөйлеу типтері деп топтастырылуына негіз болатын факторларды саналы меңгерді. 
Адамдардың ойын-сауық орындарында достармен кездесіп әңгімелесуі, қызмет орнындағы әріптестермен сұқбат жасауы, ресми немесе бейресми жағдайларда телефон арқылы сөйлесуі, сабақта мұғаліммен немесе өзге оқушымен тілдесуі бетпе-бет, яғни тікелей қарым-қатынастың түрі болып саналатыны түсіндірілді. Сол сияқты кітапты, ресми немесе бейресми қатынасқа байланысты жазылған хаттарды, әр түрлі құжаттарды оқу да мәтін арқылы жүзеге асатын тілдік қатынас екенін түсінді. 
Тілдік қатынастың жүзеге асуының екі формасы – ауызша және жазбаша, тілдің ортақ жақтары да, бірі-бірінен айырмашылықтары да бар деген қорытынды жасалды. Ортақ жағы – тілдік қатынастың екі түрі де әдеби тілге негізделеді; екеуі де адамның ойын жеткізу қызметін атқарады. Ауызша тіл мен жазбаша тілдің айырмашылықтары олардың ойды жеткізу құралдарына байланысты болады. Ауызша тілдесімде ой тіл дыбыстары арқылы айтылса, жазбаша тілдік қатынаста ой тілдік таңбалар арқылы жүзеге асырылады. Ауызша тілдесуде әңгімелесушілер (Баяншы мен Қабылдаушы) бетпе-бет сөйлеседі, ауызша түрінің негізгі белгілері: сөйлемдердің толық болмауы, сөз қысқалығы, бейвербалды құралдардың (бет-жүз құбылыстары мен қол-дене қимылдарының) қолданысы басым болады. Онда сөздердің, сөйлемдердің орнына интонация, дауыс ырғағы мен мәнері, сөз кідірістері басты қызмет атқарады. А. Чеховтың айтуы бойынша, ауызекі сөйлеу тілінде «интонация сөзден де артық» [166, б. 43] қызмет атқарады. 
Жазбаша тілдегі ойды жеткізуші басты құралы - тілдік таңбалар. Мұнда тілдік қатынас бетпе-бет іске аспайтындықтан, сөйлеуші өз сөзінің қабылдаушыға барынша анық, түсінікті болу үшін ойын жүйелі, сөйлемдерін толық, кітаби тілдің барлық стильдік нормаларына тән ерекшеліктеріне сай етіп құрады. Мұнда тек сөздер мен сөйлемдер ғана емес, әрбір тыныс белгісілері де атқаратын маңызы зор. 
Тілдік коммуникация кезінде тақырып нақты, мақсат айқын, сөйлеу орны анық, себеп белгілі, тілдік құралдар дұрыс қолданылуы болуы керек.

Ауызша сөйлеу тілінің ерекшеліктері ретінде оның спонтанды түрде құрылатыны, сондықтан тілдік құралдардың қолданылуында қатып қалған ережелер болмағанмен, ойды жеткізудің түсініктілік, жүйелілік, дәйектілік секілді шарттарының және тілдесім әдебінің сақталуы талап ететіні; ойды берудегі сөз қысқалығын толықтыратын тілдік емес, яғни бейвербалды амалдардың (бет-жүз құбылыстары мен дене қимылдарының) қолданылатыны көрсетілді. Өз сөзін түзетуге байланысты алғанда ауызша сөзде бұл мүмкіндіктің аздығы, жазбаша тілде оның еркін жүзеге асырылатыны түйінделді. 
Нәтижесінде оқушылар:

- адам өміріндегі тілді мақсатқа сай қолданудың рөлі мен маңызын түсінді;

- қарым-қатынастағы ауызша және жазбаша тілдің тілдің ортақ және ерекше белгілерін анықтай алды;

- ойды жүйелеп жеткізудегі мәтін құраудың тілдік амал-тәсілдері болатынын ұғынды. Бұл оқушылардың алдағы кезеңде меңгертілетін білімнің өзінің өмірлік дағдыларын қалыптастыруға пайдасы барын сезінуіне, сөйтіп оқу мотивациясының тууына алғышарт қалыптастырды.

Сөйлеу типтеріне тікелей қатысты теориялық материалдарды игертуге қажетті тірек ұғымдар да балалардың назарына ұсынылды. Олардың қатарында мәтін құраудың негізгі ережелерінен туындаған тақырып, негізгі ой, идея, абзац туралы мәліметтер берілді. 
Мәселен, мәтін тұтас сөйлеу туындысы болғандықтан, ол ойдың басталуын, өрістеуін және аяқталуын қамтамасыз етеді. Тұтастық мәтіннің сипаты ретінде оның не туралы айтып отырғанын білдіретін қандай да бір тақырыбының болуын қажет етеді. Тақырып мәтіннің атауы ретінде тұжырымдалады. Мәтінге тақырып таңдаудың өз қиындығы бар, себебі ол мәтін мазмұнын толық аша білуімен қатар адресаттың қабылдауына да түсінікті әрі қызықты болу шарт. Тақырып оқырман мен тыңдаушыны мәтіннің негізгі мазмұнын қабылдауға тікелей дайындайды. Онда әңгіме тақырыбы тұжырымдалады. Негізгі бөлімінде тақырыптың дамуы көрсетіледі. Соңғы бөлімінде тақырыпқа қатысты ой қорытындыланады. 
Композицияның әрбір үш компонентінің өзіндік ерекшеліктері бар және олар арнайы тіл құралдарымен ерекшеленеді. Ойдың басталуын білдіретін белгілі бір формалар бар: бір ойдан екінші ойға ауысу, тақырыптың аяқталуы. Мәтінде берілген ой тақырыптың басы мен соңында тұрақты болып келеді. 
Ойды өрістету белгілі бір логикалық жүйе бойынша құрылады және өз ішінде тезис (автор оқырманға, тыңдаушыға жеткізгісі келетін негізгі ой) пен аргументтерді (дәлелдер, мысалдар, иллюстрациялар, автордың тезисін растайтын ой) қамтиды. Жалпы мәтін құрылысын сызба түрінде былай көрсетуге болады:

Өзек – бұл бүкіл мәтінді қамтитын және оның барлық құрамдастарын бір бүтін етіп қисынды біріктіретін негізгі ой. Берілген сызбаның әрбір жағы – мәтіннің бөлігі. Баяндауды кең көлемде ала отырып, автор бұл ойды нақты жетілдіреді. Мәтін ұлғайған сайын баяндау жағына өтуі мүмкін, бірақ негізгі ой (өзек) қандай жағдайда да сақталуы тиіс және негізгі ойға (өзек) оралу міндетті. 
Негізгі өзек ойды жеткізу үшін ол әр қырынан ашылады. Ойдың ашылу қыры көп болған сайын тақырып та ашылып, түсінікті бола түседі. Ой өзегін ашуға қызмет ететін мәтін бөліктері абзац деп аталады. Тәжірибе көрсеткендей, абзацсыз мәтінді түсіну әрі қабылдау қиынға соғады. Көп жағдайда (әртүрлі мәтіндердің ерекшелігіне байланысты) абзац айырықша бірлікке сәйкес келеді. Абзац, әдетте, негізгі ойдың өрістеуіне қажетті жаңа ойдың басталғанын көрсетеді. Бұл ретте жаңа абзацтың бірінші сөйлемі өте маңызды рөл атқарады. Бұл бүкіл айырықша бірліктің «конспектісі» десе де болады.

Жеткіншек жасындағы оқушылардың өз ойын жинақтауға, жүйелеуге қатысты тапсырмаларды қызығушылықпен орындайтыны ескеріліп, осындай мазмұндағы өзге де теориялық мәліметтер көбінде сызба, кесте түрінде тұжырымдауға арналған тапсырмалар берілді. Оқушылар мәтін бөліктерін ретімен орналастырып қана қойған жоқ, оны өз сөзімен түсіндіріп, дәйектеп отырды. Ал, кей жағдайларда нақты сызбалар мен кестелер ұсынылып, оны оқушылар интерпретациялап таратып айтуы да тиіс болды. Мәселен, оқушыларға мәтін бөліктері мен олардың арасындағы сабақтастықты ашып түсіндіруге арналған 9 - сурет ұсынылды.



Сурет 9 - Мәтін құрылымы мен бөліктері

Мұндай жұмыстарды орындау арқылы эксперимент тобындағы оқушылардың:

- ойды қорытып жинақтау дағдылары;

- ойды құрылымдау іскерліктері;

- мәтін мазмұнын жүйелеп рәсімдей алу машықтары жетілдірілді. Ой қорытуға бағытталған кез келген жұмыс оқушының білімді саналы меңгеруіне жеткізетіндіктен, эксперимент тобындағы оқушылар үшін бұл қабілеттің дамуы айтарлықтай қабылдау мүмкіндігін арттырды. 
Қалыптастырушы эксперимент барысында сөйлеу типтерінің әр түрі бойынша дайын мәтіндермен жұмыстар жүргізілді. Ол оқушылардың теориялық білімдерін нақты үлгіні пайдаланып, өз ой-тұжырымдарын дәйектеп айтуға үйренуіне ықпал етті. Бұл сипаттағы тапсырмалар жазбаша, ауызша тілдесім түрінде қатар жүргізілді. Дайын мәтіндермен жұмыс оқушылардың жинақтау, жалпылау дағдыларын дамытуға мүмкіндік берді. Олардың ойлау, сөйлеу, пікірлесім машықтарын жетілдіруге арналды. Дайын мәтіндермен жұмыс төрт түрлі деңгейде жүргізілді: 1-деңгейде - мәтіндегі абзацтардың орнын ауыстырып, оны мазмұнына қарай қайта құрылымдату; 2-деңгейде - дайын мәтіндер бойынша кіріспе не қорытынды бөлімдерін жаздырту; 3-деңгейде – дайын мәтіндерді редакциялату (әсіресе, тілдік құралдарды қолдану бағытында); 4-деңгейде - нақты мәтін үлгісі бойынша өзіндік мәтін құрап жаздырту. 
Осы мақсатта берілген тапсырмалар мынадай шарттар бойынша жүргізілді:

Тапсырма. Өзіңнің қалауың бойынша Ы.Алтынсариннің бір әңгімесін оқы. Автордың өз шығармасына не себепті осындай тақырып қойғанын дәлелде. Бұл шығармаға тағы қандай тақырып қоюға болар еді? Ойыңды дәлелде.

Тапсырма. Топтық жұмыс. Төменде берілген мәтінді оқыңдар. Мәтін мазмұны тақырыбына сәйкес келе ме? Ол үшін мәтін бөліктерін сызбаға түсіріңдер. Ой өзегін табыңдар. Абзацтар мен ой өзегінің байланысын көрсетіңдер. Жауаптарыңды дәлелдеңдер.

«Адам болам десеңіз...»

Белгілі бір мақсатқа жету үшін қарапайым нәрседен бастау керек.

Алдымен темірдей тәртіп пен айқын ой керек. Мысалы, нақты істе нәтижеге жету табиғи дарындылықпен бірге асқан төзімділік пен еңбекқорлықты қажет етеді. Сонымен бірге адами қатынаста мәдениеттілік қажет. Өзін-өзі ұстай білу, сыпайыгершілік, қиындыққа мойынсұнбайтын табандылық керек. 
Ең бастысы – жауапкершілік. Кез келген адам үшін берген уәдесінде тұру шарт, себебі: сенің сөзіңе сеніп досың сенің хабарламаңды жан-жаққа таратып жібереді, сенің хабарламаңа сәйкес түрлі жоспар-жобалар құрылады.
Сонан соң – сәттілік. Ол өзінен-өзі келмейді. Ол қажетті тәжірибелерді меңгеру, оны іске асыру қабілетіне байланысты. Сәттілік – кездейсоқтық емес. Өмірде кездейсоқтықтан гөрі заңдылық басым, кездейсоқтық кинода көптеп кездеседі [156, б. 78]. 
Луи Пастер өзінің емдік дәрісін кездейсоқ ашқанын сынағандарға: «Ол рас, бірақ жан-жақты даярланған адамға ғана қолайлы жағдай туып, бақ қонады» [167, б. 108], - деген екен.
Аз ғана тәжірибе үлкен теориядан пайдалырақ. Түсінудің ең жақсы жолы – өз көзіңнің жетуі. Сондықтан тәжірибе жасап көруден қашпа. Он ісің шығынға батырса да, он бірінші ісің соның бәрін жауып кетеді, соған сеніп жұмыс істе. 
Тапсырма. Жұптық жұмыс. Мәтінді оқыңдар. Мәтінге тақырып қойыңдар. Жоспар құрыңдар. Кіріспе мен қорытынды бөлімдерін жазыңдар. Негізгі ойды жүйелеңдер. Тірек сөздердің өзара байланысын ой өзегі арқылы көрсетіңдер. 
Біз үшін қай замандағы тарихымыз болмасын қымбат, айтулы кезеңдерде ту ұстаған бабаларымыздың барлығы да құрметті, бірақ сол бұрын-соңғы тарихта орны бөлек екі адам бар. Олар – Қазақ Ордасының негізін салған әуелгі екі ханымыз – Керей мен Жәнібек. Бұлардың қайсысы басшы, қайсысы қосшы деуге болмайды. Екеуі де дана, екеуі де ер. Алаштың асып туған ұлдары. 
Жәнібектің қазақ тарихындағы айрықша түлға екендігінің бір белгісі –ол халық санасында әулиеге пара-пар, ақылды әрі әділетті әмірші ретінде қалған. Ол ұлттық тарихымызда жай ғана Жәнібек хан деп аталмайды, Әз-Жәнібек хан деп аталады. Әз-Жәнібек – қазақ жұртының іргесін бекітіп, ордасын орнықтырған ұлы хан ғана емес, сол халықтың бар игілігіне ұйытқы болған асыл ұрық, ұлы әулетгің де негізін салушы. 
Қазақ Ордасының құдіретті әміршілері, қазақ халқының ұлы перзенттері: Қасым хан, Хақ-Назар хан, Тәуекел хан, Еңсегей бойлы Ер Есім хан, Салқам Жәңгір хан, Әз-Тәуке хан, Абылай хан, ең соңы Кенесары хан, ұлы ғалымымыз Шоқан, Алаш-Орда көсемі Әлихан Бөкейхан – барлығы да осы Әз-Жәнібектің тікелей ұрпақтары [168, б. 10-11].
Тапсырма. Мәтінді оқы. Берілген жоспар бойынша тірек сөздерді жинақтап жаз. 
Тапсырма. Мәтінді оқы. Мәтінге қойылатын талап бойынша саралап, редакцияла. 
Бұл бағыттағы жұмыстар оқушының тілін дамыту, логикалық ойлауын жетілдіруге ықпал етумен бірге олардың қызығушылықтарын да елеулі арттырды.

Дайын мәтіндермен кешенді жұмыстарды жүйелі орындау нәтижесінде оқушы:

- теориялық ережені өз тәжірибесінде қолдануға үйренді;

- құрылымы өзгеріске түскен мәтінді логикалық тұрғыдан саралап, қайта құрылымдауға дағдыланды;

- мәтінді редакциялау арқылы сөздерді талғап қолдану машықтары қалыптасты;

- оқыған ақпараттардың мазмұнын жүйелеп жинақтап, кіріспе, қорытынды бөлімдер жазуға төселді. 
Эксперименттік оқу материалдарын әзірлеуде сөйлеу типтерін меңгертудің міндеттерін шешу үшін: 
1) жеке тұлғаның өзге субъектімен диалог жүргізуіне мүмкіндік беретін проблемалық жағдаяттарды ойлап табатын тапсырмалар беру қажет болды;

2) жағдаяттарды, тапсырмаларды шешкізу арқылы білім алушылардың танымдық, ойлау және ізденімдік қызметтерін жандандыру нәтижесінде өзінің мінез-құлқына, жасаған әрекеттеріне, сондай-ақ табиғи және жасанды жағдаяттардағы өзгелердің де іс-әрекеттеріне талдау жасата отырып, олардың сөйлеу типтерін меңгеруге мүдделілігін арттыру көзделді;

3) «Қазақ тілі» пәнінің әрбір тақырыбы аясында дара тұлғаның өзіндік шығармашылық әрекетін дамыту мақсатын көздейтін проблемалық сұрақтар мен тапсырмаларды жүйеленіп отырды.

Қалыптастырушы эксперимент барысында оқушылардың қызыға орындаған тапсырмалар практикалық мәні жоғары ізденімдік және шығармашылық сипаттағы жұмыстар болды. Мұнда оқушылар сөйлеу типтерінің түрлері бойынша түрлі тақырыптағы, түрлі жанрдағы, түрлі стильдегі мәтіндермен жұмыс жасап дағдыланды. Олар оқу бағдарламасындағы мақсаттарға сай іріктелді. Жұмыстар білімдік дейгейіне қарай үш топқа бөлініп берілді. Күрделілігі тұрғысанан жеңіл, орташа және қиын деп топтастырылды. Бұл жұмыстарды орындау үшін оқушы оны таңдау құқығына ие болды. Өйткені, біріншіден, өзі таңдаған жұмысты баланың ынтамен орындайтыны белгілі. Екіншіден, бала таңдау жасар алдында өз бағытын анықтауға және өз деңгейін өзі бағалауға үйренеді. Ізденімдік бағыттағы тапсырмалар мынадай мазмұнда берілді:

І. Тапсырма. Берілген үш мәтіндерді оқып, олардың баяндау мәтіні екенін дәлелде. Баяндаудың қай түріне (объектілік, субъектілік) жатқызуға болатынын анықта. Жауабыңды дәлелде.

Тапсырма. «Өсімдіктану» оқулығындағы және ақын өлеңіндегі қызғалдақтың сипаттамасын салыстыр. Оларды сипаттаудың қай түріне (фактографиялық, шығармашылық) жатқызуға болатынын анықта. Жауабыңа түсінік беріңіз.

ІІ. Тапсырма. М.Мағауиннің «Аласапыран» дилогиясынан үзінді оқы. Оның қандай мәтін екенін дәлелде. Жауаптарыңды негізге ала отырып, мәтіннің композициясына мән бер. Мәтін құрылымына талдау жаса. 
Тапсырма. Әртүрлі функционалдық стильде жазылған шығармалардан үзінді оқы. Олардың барлығы мәтіннің бір тобына жататынын дәлелде. Жауабыңды негізде. Әр мәтіннің стильдік түрін анықтауға болатын белгілерді ата.

Тапсырма. Топтық жұмыс. Төменде келтірілген әртүрлі шығармалардан алынған үзінділердегі мәтіндердің бірізділік байланысымен жасалғанын дәлелдеңдер. Жауаптарыңды негізге ала отырып, ойларыңды нақтылаңдар. Егер де мәтінде басқа да байланыстыру тәсілдері қолданылған болса (жанама, байланыстырғыш) дәлелдеңдер. Әр мәтін сөйлеудің қай типіне жататынын ажыратыңдар (баяндау, сипаттау, пайымдау).

Тапсырма. Жұптық жұмыс. А.С.Пушкиннің «Станция қараушысы» атты повесінен берілген үзіндіде байланыстырудың қай тәсілі қолданылғандығын анықта. Бірнеше тәсіл қатар қолданылған болса, әр тісілге сипаттама беріп, ол тәсілдердің не себепті ауыстырылғандығының себебін түсіндіріңдер. Жауаптарыңды негізге ала отырып, ойларыңды нақтылаңдар. Әр мәтін сөйлеудің қай типіне жататынын ажыратыңдар (баяндау, сипаттау, пайымдау).

ІІІ. Тапсырма. Екі түрлі сипаттау (фактографиялық, шығармашылық) мәтінін құрастырып жаз. Үйіңіздің кез-келген бір бөлмесін, жұмыс үстелін немесе терезеден көрінген сыртқы көріністі сипаттаңыз.

Тапсырма. Бір оқиға баяндалған екі әңгіме құрастырып жаз. Біріншісін газет бетіне хабарлама түрінде, ал екіншісін өзіңе керемет көрінген және таң қалдырған оқиға куәгері ретінде досыңа хат түрінде жаз.

Тапсырма. Сіз көрші пәтерге ұрлыққа түскен ұрыны кездейсоқ көріп қалдыңыз. Полиция бөлімшесіне барып, фоторобот жасауға көмектесесіз.
Мына суретке қарап айтыңыз.

[image: image9.jpg]
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Сурет 10 – Адамның сыртқы бейнесін суреттеуге арналған фоторобот
Суреттеуге байланысты оқушыларды алған білімдерін нақты өмір жағдаяттарында қолдануға үйрету үшін осындай тосын тапсырмалар да берілді.

Тапсырма. Сенің үйіңе бір мырғау (бала мысық) адасып кіріп кетті. Хабарландыру мәтінін жаз. Онда мырғауды сипатта. Оны іздеушіге қайтарып беретініңді жеткіз.

Интерактивті әдістердің түрлерін дұрыс әрі мақсатты түрде қолдану оқытудың дамытушылық қызметін арттыруға, білім алушыларды іздендіруге мол мүмкіндік берді.

Интерактивті әдістер қолданылған сабақтарды ұйымдастыруда мынадай шарттар қатаң сақталып отырды: 
1) сабақта ұсынылатын тапсырмалардың проблемалылыққа құрылуы; 
2) ынтымақтастық және ұжымдық өзара әрекеттің жүзеге асырылып отыруы; 
3) білім алушылардың жеке басының қабілеттері мен психологиялық дамуын басқаруға бағытталуы; 
4) білім алушыларды ұдайы белсендірілуі: оқушыларды жауап беруге, талдау жасауға, бағалауға, жіктеме жасауға және т.б. әрекеттерге тартып отыру. 
Білім алушыларға сөйлеу типтерін меңгерту бағытындағы ұйымдастырылған жұмыс түрлері оқушылардың санына, оқыту мақсатына қарай үш топқа жіктелді: дербес, топтық, ұжымдық. Дербес орындалатын жұмыстар жүйесіне синектика, деңгейлік тапсырмалар, өздік жұмыстар, шығармашылық жұмыстар біріктірілді. Топтық жұмыстар аясында рөлдік ойындар, ойкөкпар, пікірсайыс, тренинг ұйымдастырылды. Ұжымдық жұмыстарда «Дөңгелек үстел», ойталқы, пікіралмасу, іскерлік ойындар қамтылды. Сабақ үдерісінде білім алушылардың өздігінен әрекет ету, бірлесіп шешім іздеу дағдыларын дамытуға назар аударылды. 
Интерактивтік әдістердің жиі қолданылуы оқушылардың төмендегідей іскерліктерін қалыптастыруға ықпал етті: 
- сабақта оқушылардың белсендігі артты;

- оқушылардың топта жұмыс істеу дағдылары дамытылды;

- өз сөзіне жауапкершілікпен қарауға үйренді;

- сөйлеу типтерінің талаптарына сай сөйлеу машықтарын меңгерді;

- бірігіп шешім жасауға дағдыланды;

- өзінің де, өзгелердің де жұмыстарын бағалауға үйренді, т.б. 
Біз эксперимент арқылы дәйектеген топтық жұмыстар осы аталған қабілеттерді өз дәрежесінде қалыптастыруға мүмкіндік берді.

Мұндай мақсатта ұйымдастырылған пән сабақтарында оқушылардың сөйлеу типтері туралы ұғымдары қалыптасып, жазбаша және ауызша сөз дағдылары дамытылды. Оқушы алған теориялық білімін нақты жағдаяттар мен тапсырмаларға сай орынды қолдануға мүмкіндік алды. Бір-бірімен жалғасып отырған ізденімдік және шығармашылық сипаттағы жаттығулар мен тапсырмалар оқушылардың сөйлеу типтерін меңгеруіне мүмкіндік берді. 
Эксперимент нәтижелерін жинақтай айтқанда, оқушылардың қатысымдық дағдыларын дамыту үшін ұсынылған жұмыстардың ішінде мәтінге байланысты (талдау, құрау бағытында) жүргізілген жұмыстардың тиімділігі ерекше болды. Онда мәтін негізінде ұйымдастырылатын өздік жұмыс түрлері мен тілдік құралдарды қолдану дағдылары қатар дамытылды (№8 кесте).
Оқытудың инновациялық технологиясын қолданып, практикалық тапсырмаларды орындату кезінде білім алушылардың мынадай тілдік, қатысымдық дағдыларын жүйелі қалыптастыруға қол жетті: 
1) білім алушылар көпшілік алдында сөйлеу этикеті нормаларын меңгерді;

2) слайдтарды қолдану мәденеиетін үйренді;

3) ойларын пайымдамалық сипатта жүйелі жеткізуге дағдыланды;

4) бір-бірінің жұмысына объективті баға беруге үйренді;

5) шығармашылық және өздік жұмыстарды орындауға мотивациясы артты. 
Кесте 8 - 8 және 9-сыныптар бойынша оқушылардың мәтінмен жұмыс арқылы сөйлеу типтерін меңгеруге қатысты білім нәтижелері

	Сыныбы
	Мәтінмен жұмыс
	Өздік жұмыс
	Тілдік құралдарды қолдана алуы

	1
	2
	3
	4

	8
	Сөйлеу типтері бойынша берілген мәтінге сүйеніп, оның құрылымын сызба түрінде рәсімдейді; тақырыбын, негізгі ойды, ақпараттарды, деректерді сыни тұрғыда бағалайды, олар туралы өз ойын дәлелдей алады
	Нақты тақырып бойынша өзіндік ойын сөйлеу типтерінің бірі бойынша жаза алады; оқиға, құбылыс туралы баяндау мәтінін жазады, кейіпкерге мінездеме бере алады, көркем-әдеби мәтіндердің құраушы элементтерін ажыратады, табиғат көріністері мен портреттерді өз сөзімен жазады
	Сөздерді дұрыс таңдап, жай және күрделі сөйлемдерден түзілген мәтін түрінде айтады, жазады; нақты тақырып төңірегінде пікір алмасады, өз пікірін қорғауда сөз әдебі нормаларын сақтайды; мәтіндегі сөздер мен сөйлемдерді сөйлеу типтеріне қарай талғап қолданады; оларды тілдік норма тұрғысында және мазмұндық-құрылымдық жағынан талдайды

	9
	Мәтіндерді сөйлеу типіне, стильдік сипатына қарай ажыратады, мәтіндегі негізгі және қосалқы ойлардың аражігін анықтайды; көркем шығарма мәтіні негізінде күрделі жоспарлар түзеді; өзіндік көзқарасын білдіреді
	Публицистикалық және ресми, ғылыми-көпшілік стильдердегі қарапайым мәтіндерді сөйлеу типтері бойынша құрап жазады; нақты мәтіндерге бағалау, талдау сипатында өз ойын білдіреді; салыстырмалық мәтін не сызбалар құрайды; сыныптастарымен түрлі дискурста баяндау, суреттеу, пайымдау тәсілдерін қолданып, өз ойын бөлісе алады.
	Серігімен бір мәселе жөнінде жеке пайымдаулары бойынша пікір бөліседі, пікір таластырады және ұсынылған тақырып бойынша өзіндік пікірін әдеби тіл нормалары тұрғысында стильдік және пунктуациялық жағынан сауатты жазады; оқиға мен құбылысты баяндау, затты суреттеу, мәселе туралы пайымдау мәтіндерін құрап жаза алады.




Қалыптастыру эксперименті кезеңінде орындаған теориялық және практикалық бағыттағы тапсырмалар бойынша оқушылар меңгерген сөйлеу дағдыларының көрсеткіштері:

Кесте 9 - Оқушылардың сөйлеу типтеріне теориялық тұрғыдан талдау жасау дағдыларының көрсеткіштері

	Сөйлеу типтері теориясын меңгеруге қатысты дағдылары
	Бақылау сыныптары
	Эксперимент сыныптары

	Мәтін түрлерін сөйлеу типтері талаптары бойынша ажырата алу
	31%
	58%

	Мәтін түрлерін мазмұндық- құрылымдық жағынан жүйелей алу
	25%
	75%

	Мәтін бөліктерінің ішкі байланысы мен сабақтастығын дәлелдей алу
	10%
	69%

	Дайын мәтіндер бойынша толықтырулар (кіріспе, қорытынды) енгізе алу
	25%
	65%

	Мәтіндерге сөйлеу типтерінің ерекшелігіне сай редакция жасай алу
	5 %
	57%


Кесте 10 - Оқушылардың сөйлеу типтеріне қатысты практикалық дағдыларының көрсеткіштері

	Сөйлеу типтерін меңгеруге қатысты практикалық дағдылары
	Бақылау сыныптары
	Эксперимент сыныптары

	Сөйлеу типтері бойынша мәтін түрлерін жаза алу
	22%
	63%

	Сөйлеу типтерінің ерекшелігіне қарай сөз мағыналарын нормаға сай қолдану
	35 %
	83%

	Ауызша және жазба мәтінде тұрақты тіркестерді, мақал-мәтелдерді дұрыс пайдаланып сөйлеу дағдылары
	20%
	71%

	Өз сөздерінде этикеттік орамдарды, клишелерді пайдалану деңгейлері
	30 %
	87%

	Өз пікірін дәлелдеу, дәйектеу дағдыларының қалыптасуы
	18%
	68%

	Пікіралмасу, пікірталас талаптарын сақтау дағдылары
	28 %
	81%


Эксперимент жұмыстарының қорытындылары

Зерттеу тақырыбы бойынша ұйымдастырылған эксперименттің үшінші кезеңінде зерттеу нәтижелері жинақталып, қорытындыланды. Қазақ тілінің оқу бағдарламасындағы 8 және 9-сыныптардағы лексикалық тақырыптар бойынша сөйлеу типтерін меңгертудің жолдары жетілдірілді. Бақылау және қалыптастыру эксперименттерінің нәтижелеріне сандық және сапалық талдау жасалды. Зерттеу негізінде тапсырмалар жүйесі әзірленді. Зерттеу жұмысының нәтижелері докторлық диссертация түрінде жинақталды.

Эксперимент қорытындылары:

- сөйлеу типтерін меңгертуді теориялық және практикалық тұрғыдан қатар жүргізу оқушылардың оның маңызын терең түсініп, қабылдауына ықпал етті, білімге деген мотивациясын арттырды;

- интерактивті әдістер мен оқытудың инновациялық технологияларын ұтымды үйлестіру, сөйлеу типтеріне байланысты жұмыстарды кешенді жүргізу арқылы баяндау, суреттеу, пайымдау секілді сөз саптау тәсілдерін меңгертудің тиімділігі артты. Бұл оқушылардың ізденімдік қабілеттерін дамытып, шығармашылық ойлауын жетілдірді;

8-9-сыныптарда сөйлеу типтерін меңгерту нақты тақырыптар бойынша жүйеленіп, сөз мәдениеті түпкі нәтиже ретінде белгіленіп және оны меңгертуде арнайы тапсырмалар кешенінің жасалуы мынадай нәтижелерге қол жеткізуге мүмкіндік берді: 
1) сөйлеу типтері туралы нақты ұғымы мен білімі жүйелі қалыптастырылды; 
2) сөйлеу типтерін ажырата алуының нәтижесінде сөзді саралап, талғап, таңдап қолданумен байланысты қатысымдық құзіреттіліктері жетілдірілді;

3) оқушылардың сөйлеу тптері мен сфункционалдық стильдердің арасындағы айырмашылық пен ортақ белігліреді саралап тануы қамтамасыз етілді; 
4) ізденімдік және шығармашылық тапсырмаларды орындау барысында оқушылардың тілдік білімі өмірлік дағдылармен ұштастырылды.

Зерттеу тақырыбы бойынша ұйымдастырылған эксперименттің үшінші кезеңінде зерттеу нәтижелері жинақталып, қорытындыланды. Қазақ тілінің оқу бағдарламасындағы 8 және 9-сыныптардағы лексикалық тақырыптар бойынша сөйлеу типтерін меңгертудің жолдары жетілдірілді. Бақылау және қалыптастыру эксперименттерінің нәтижелеріне сандық және сапалық талдау жасалды.

Қорыта айтқанда, зерттеу жұмысы бойынша жүргізілген эксперимент жұмыстары өзінің мақсат-міндеттеріне сай қолданылған әдістердің көмегімен өз нәтижелерін берді.

Әрбір кезең бойынша нақты мақсат қойылып, сол мақсатқа жетудің ғылыми-әдістемелік жолдары талданып отырды. Онда сөйлеу типтерін меңгертудің біртұтас жүйесі жүзеге асырылды.

Оқушылардың сөйлеу типтеріне қатысты теориялық және практикалық дағдыларын дамыту арқылы сөз шеберлігіне баулудың тиімділігін эксперимент нәтижелері толық көрсетті. Олар оқушылардың сөйлеу мәдениеті туралы ұғымдарын кеңейте отырып, олардың өз сөздеріне жауапкершілікпен қарауына, тілдік талғамын жетілдіруге өзек болды. Сөйлеу типтерін жеткіншек кезеңде арнайы үйретуге болады деген қағиданың, өміршеңдігін оқыту үдерісінің барысы толық дәлелдеді. 
ҚОРЫТЫНДЫ
Жалпы білім беретін мектептерде ана тілі ретінде оқытылатын қазақ тілінің білім беру жүйесіндегі рөлі өте қомақты. Себебі тіл – оқушының әлеуметтенуінің басты шарты. Тіл – адамдар арасындағы қарым-қатынастың құралы бола отырып, ақпарат алмасудың бірден бір көзі, оны әлеуметтік ортамен байланыстырушы, жалпы қоршаған әлем туралы білімі мен дүниетанымын қалыптастыратын қуатты күш. Сонымен қатар тіл адамның басқаларды тануына, өзін танытуға, өз бойындағы түрлі қабілеттерді жүзеге асыруға қызмет етеді. Сондықтан да жаңа дәуірдегі жаһандану үдерісінің талабына сай тілді меңгерту сөйлеу тілінің заңдылықтары мен қағидаларына сүйене отырып, оқушының сол жайлы меңгерген білімі мен білігін өмір жағдаяттарында орынды жұмсай білуге үйретуді, бәсекеге қабілеттілігін арттыруды көздейді. Сондықтан қазақ тілі пәні оқушының жалпы адами қасиеттерін дамытуда олардың сөйлеу мәдениетін көтеруге қызмет етуі тиіс. Сөйлеу мәдениеті оқушының сөйлеу туралы, оның түрлі амал-тәсілдері туралы білім алуына байланысты қалыптасады. Бұл, әрине, тіл жұмсау ережелерін түсіндіруді керек етеді. Соның бір тармағы – сөйлеу типтері туралы білім беру және сөйлеу типтеріне қатысты жазбаша және ауызша мәтін құрауға дағдыландыру. 

Оқушыны өзінің бүкіл оқу әрекетінің орталық иесі (субъектісі) болғандықтан, оқыту үрдісін оның тұлғалық тілдік және қатысымдық қабілеттері мен мүмкіндіктерін дамытуға бағыттау – өмір талабы. Сол себепті жеткіншек жасындағы оқушыларға сөйлеу типтеріне байланысты білім беру күн тәртібіне қойылуы тиіс деп санаймыз. Бұл білімнің баланың өмірлік дағдыларын дамытудың негізгі бағытына айналуына қызмет ететінін жүргізілген ғылыми-зерттеу жұмысының нәтижелері толық дәлелдеді. 

Жалпы білім беретін мектептің 8-9-сыныптарында сөйлеу типтерін меңгертудің ғылыми және әдістемелік жолдарын саралай келіп, төмендегідей қорытындылар жасалды: 

1. Жаһандану кезеңіндегі білім беру жүйесіндегі антропоөзектік парадигмаға сай мектеп пәндерін оқытудың мақсаты – мектеп жасынан бастап оқушылардың өмірлік дағдыларын қалыптастыру. Қазақ тілі пәнінің осы мақсатқа сай белгіленген негізгі міндеті – оқушының ауызша және жазбаша сөйлеу мәдениетін қалыптастыру. Сондықтан тіл пәнінің білім мазмұнының теориялық бөлімінде сөйлеу типтеріне қатысты тақырыптар қамтылып, сөз саптау тәсілдерін сауатты меңгеруге база қалануы қажет деген байлам жасалды. 

2. Зерттеу барысындағы сөйлеу типтерін меңгертудің лингвистикалық, философиялық, психологиялық және педагогикалық негіздерін айқындау арқылы мынадай қағидалар басшылыққа алынуы керек. Атап айтқанда: 

- лингвистикалық тұрғыдан алғанда сөйлеу типтерінің әрқайсысының ойды жеткізудегі мазмұндық сипаты, композициялық жүйесі, құрылымдық ерекшеліктері, негізгі тілдік құралдары (сөз таптары, сөз орамдары, қатысымдық бірліктер және т.б.) қолданысы, оқиға немесе құбылыстардың статикалық не динамикалық күйде берілу қалпы, пайымдауға тән логикалылық және т.б. ерекшеліктері болады. Сондықтан сөйлеу типтері коммуникативтік және прагматикалық мақсаттардың тоғысында меңгертілуі тиімді; 

- ойлау мен сөйлеу секілді философиялық мәселелер адам болмысымен, оның танымымен, мінез-құлығымен де ұштасып жатыр. Тіл арқылы жас адамның ақыл-зерде, ой-өрісі, парасаты, мәдениеті, әлеуметтік, бейімділік құзіреттілігі дамиды. Оқушының сөйлеу типтері, ол арқылы тіл қолданымы туралы шынайы дүниетанымын қалыптастыру жеке тұлғаға бағыттала отырып, оның көзқарасын, ойын, сезімін, рухани құндылығын, моральдық-этикалық ұстанымдарын, дүниетанымдарын кеңейтеді деуге болады; 

- психологиялық жағынан жеткіншек кезең – өз ақыл-ойын басқаруға біршама бейімделе бастаған, жүрегі арманға толы, өзіне сенімі мықты, айналасындағыларға өзін мойындатуға құштар бала. Сөйте тұрса да дәл осы кезең – бойындағы бұла күшті бағыттайтын дұрыс жолды таңдауға толық білігі жете бермейтін, қорғасындай толқымалы жас кезеңі. Сондықтан да олар өзара бәсекелестікке дайын және айналасындағы адамдармен қарым-қатынас жасауға, олармен ой бөлісіп, пікір таластыруға да бейім келеді. Жеткіншек кезеңде сөйлеу типтерін интерактивтік әдістер мен ойлауға, ойлануға, өздігінен шешім жасауға дағдыландыратын инновациялық технологияларды қолдануға қолайлы. 

3. Жылдам өзгермелі дүние жағдайында бәсекелестікке қабілетті болу оқушының құзіреттіліктерін қалыптастырумен тікелей байланысты. Сондықтан сөйлеу типтерін меңгертуде қазақ тілі пәні бойынша күтілетін білім нәтижелерін құзіреттіліктер деңгейінде қалыптастыруға толық болады. Сөйлену типтерін меңгертудің мақсаты пен нәтижесі аралығын қамтитын әдістемелік жүйенің тиімділігі осыны дәлелдейді. Бұл зерттеу жұмысында модель түрінде тиянақталды. 

4. Сөйлеу типтерін меңгертуде, біріншіден, оқушының сөйлеу мәдениетін қалыптастырады. Бұл өз кезегінде оқушының ойлау мәдениетін дамытуға мүмкіндік береді. Екіншіден, бұл мақсатта игертілген өмірлік дағдылар оқушының өзге адамдармен қарым-қатынас жасау қабілеттерін жетілдіруге қызмет етеді. Үшіншіден, сөйлеу типтеріне қатысты баяндау, сипаттау, пайымдау секілді сапалық компоненттер оқушының тілін дамыту, тілін ұстарту арқылы түпкі нәтижесінде тілді түйсінуге, тілді құрметтеуге, оны талғампаздықпен қолдануға жеткізеді. 

5. Сөйлеу типтерін меңгерту интерактивтік әдістер мен оқытудың жаңа технологияларын ұтымды пайдаланғанда нәтижелі болады. Өйткені қажетті білім мазмұнына сай технология оқушының дара тұлға ретінде өзін-өзі дамытуына оң ықпал етеді. Онда тілдік тәсілдердің кемелдену, ширау, жүйелеу дәрежесі артады да, сөйлеудегі, жазудағы, тіл жұмсаудағы бала қабілеті дамытуға назар аударылады
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